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Президент на Републиката

	Указ	№ 245 за свикване на първо за-
седание на новоизбраното Четириде-
сет и осмо Народно събрание на 19 ок-
томври 2022 г. от 9,00 ч. 2

 Указ	 №	246 за награждаване на г-н 
Димитрис Хронопулос – извънреден и 
пълномощен посланик на Република 
Гърция в Република България, с орден
„Мадарски конник“ първа степен 2

Министерски съвет

 Постановление	№	316	 от 7 октом-
ври 2022 г. за определяне на реда за из-
плащане и на размера на еднократни 
обезщетения по индивидуални жалби, 
уважени от органите на Организаци-
ята на обединените нации, контро-
лиращи изпълнението на основните 
международни договори в областта на
правата на човека  2

 Постановление	№	317	 от 7 октом-
ври 2022 г. за създаване на Съвет за кри-
минологични изследвания и за приемане
на правилник за неговата дейност 3

 Постановление	№	318	 от 7 октом-
ври 2022 г. за приемане на Наредба за 
условията и реда за издаване, удължа-
ване и отнемане на удостоверение за 
високотехнологичен и/или иновативен
проект, наречен „Стартъп виза“ 6

 Постановление	№	319	от 10 октом-
ври 2022 г. за изменение и допълнение 
на Правилника за прилагане на Закона 
за насърчаване на инвестициите, при-
ет с Постановление № 221 на Минис-
терския съвет от 2007 г. 22

 Постановление	№	320	от 11 октом-
ври 2022 г. за изменение и допълнение 
на Наредбата за военния отчет на 
български граждани и техника за мир-
но и военно време, приета с Постанов- 
ление № 167 на Министерския съвет
от 2012 г. 28

 Постановление	№	326	от 13 октом-
ври 2022 г. за изменение и допълнение 
на нормативни актове на Министер-
ския съвет 38

Министерство 
на отбраната

 Наредба	 за изменение и допълнение 
на Наредба № Н-15 от 2010 г. за усло-
вията, размерите и реда за изплащане 
на допълнителни възнаграждения за 
специфични условия при изпълнение на 
военната служба на военнослужещите 
и за специфични условия на труд на 
цивилните служители от Министер-
ството на отбраната, структурите 
на пряко подчинение на министъра на
отбраната и Българската армия 50

Комисия за финансов 
надзор

 Наредба	за изменение и допълнение на 
Наредба № 61 от 27 септември 2018 г. 
за изискванията към рекламните и 
писмените информационни материали 
и страниците в интернет на пенсион-
ноосигурителните дружества 50

Министерство 
на вътрешните работи

 Инструкция за изменение и допъл-
нение на Инструкция № 8121з-749 от  
20 октомври 2014 г. за реда и организа-
цията за осъществяване на дейности-
те по контрол на пътното движение 56

Централна избирателна 
комисия

 Решение	№	1565-НС от 10 октомври 
2022 г. относно обявяване на Коста 
Георгиев Стоянов за народен пред-
ставител в Трети изборен район – 
Варненски, в Четиридесет и осмото
Народно събрание 60
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ПРЕЗИДЕНТ   
НА РЕПУБЛИКАТА

УКАЗ № 245
На основание чл. 75 от Конституцията на 

Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :

Свиквам на първо заседание новоизбра-
ното Четиридесет и осмо Народно събрание 
на 19 октомври 2022 г. от 9,00 ч.

Издаден в София на 10 октомври 2022 г.
Президент на Републиката: 

Румен Радев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Крум Зарков

6506

УКАЗ № 246
На основание чл. 98, т. 8 от Конституцията 

на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Награждавам г-н Димитрис Хронопулос – 

извънреден и пълномощен посланик на Репуб- 
лика Гърция в Република България, с орден 
„Мадарски конник“ първа степен за неговите 
заслуги за развитието и задълбочаването на 
двустранните отношения.

Издаден в София на 10 октомври 2022 г.
Президент на Републиката: 

Румен Радев
Министър на външните работи: 

Николай Милков
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Крум Зарков

6521

МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 316 
ОТ 7 ОКТОМВРИ 2022 Г.

за  определяне  на  реда  за  изплащане  и  на 
размера на еднократни обезщетения по ин-
дивидуални  жалби,  уважени  от  органите 
на  Организацията  на  обединените  нации, 
контролиращи  изпълнението  на  основните 
международни договори в областта на пра-

вата на човека

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) По реда на това постановление 
се изплащат еднократни обезщетения по 
индивидуални жалби, уважени от органите 

на Организацията на обединените нации 
(ООН), контролиращи изпълнението на ос-
новните международни договори в областта 
на правата на човека, наричани по-нататък 
„договорни органи на ООН“.

(2) Изплащането на обезщетенията е 
проява на хуманно отношение на държавата 
към гражданите.

(3) Обезщетение може да получи жал-
боподател по уважена жалба от договорен 
орган на ООН за претърпени имуществени 
и/или неимуществени вреди от нарушения 
по прилагането на основните международни 
договори в областта на правата на човека.

(4) По реда на това постановление се оп-
ределя и изплаща обезщетение по уважена 
индивидуална жалба в размер не повече от  
10 000 лв.

Чл. 2. (1) Решенията на договорните органи 
на ООН се получават в Министерството на 
външните работи посредством Постоянното 
представителство на Република България към 
Службата на ООН и другите международни 
организации в Женева.

(2) Решението на договорния орган на 
ООН се включва в дневния ред за заседание 
на Националния координационен механизъм 
по правата на човека за обсъждане.

(3) На заседанието по ал. 2 се обсъждат и 
допълнителни мерки, свързани с постоянния 
диалог с договорните органи на ООН като 
част от международните мониторингови 
механизми по правата на човека.

Чл. 3. (1) За изплащането на обезщетение 
жалбоподателят по уважената жалба от до-
говорния орган на ООН подава заявление до 
министъра на външните работи. Заявлението 
може да бъде подадено чрез пълномощник.

(2) Заявлението трябва да е подписано и 
да съдържа:

1. имената по документ за самоличност, 
единен граждански номер и адрес, телефон, 
факс и електронен адрес, ако има такъв – за 
българските граждани;

2. имената по документ за самоличност, 
личен номер на чужденец и адрес, телефон, 
факс и електронен адрес, ако има такъв –  
за чужденците;

3. номера на уважената жалба и договор-
ния орган, който я е разгледал;

4. решението на договорния орган на 
ООН, въз основа на което се предвижда 
изплащане на обезщетение от страна на 
българската държава;

5. претърпените имуществени, неимущест-
вени вреди и направените съдебни разноски;

6. банкова сметка на заявителя;
7. пълномощно, ако заявлението е пода-

дено от пълномощник.

ОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ
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(3) Заявителят прилага декларация в 
свободен текст, че не е отправял предходно 
искане за обезщетение за същото нарушение 
и обезщетение не му е изплатено по друг ред.

Чл. 4. (1) Изплащането на обезщетението 
се одобрява с решение на Министерския съвет 
след обсъждането му в Националния коор-
динационен механизъм по правата на човека 
по предложение на министъра на външните 
работи въз основа на постигнато споразуме-
ние между заявителя и Министерството на 
външните работи относно неговия размер.

(2) Министерството на външните работи 
посредством Постоянното представителство 
на Република България към Службата на 
ООН и другите международни организации 
в Женева уведомява договорните органи 
на ООН за изплатените еднократни обез-
щетения.

Чл. 5. Средствата за изпълнение на по-
становлението се осигуряват в рамките на 
утвърдените разходи по бюджета на Ми-
нистерството на външните работи за всяка 
календарна година.

Допълнителна разпоредба
§ 1. По смисъла на това постановление:
1. „Договорни органи на ООН“ са коми-

тети от независими експерти в системата 
на ООН, които наблюдават изпълнението 
на основните международни договори в 
областта на правата на човека от държави-
те – страни по тях.

2. „Националният координационен меха-
низъм по правата на човека“ е междуведом-
ствен орган, председателстван от министъра 
на външните работи, който има за цел да 
подобри координацията между държавните 
и независимите институции, занимаващи се 
с различни аспекти на правата на човека, 
при изпълнението на конкретни национални 
задачи, произтичащи от ангажиментите на 
Република България по многостранни меж-
дународни договори в тази област.

Заключителни разпоредби
§ 2. Постановлението се приема на осно-

вание чл. 28, ал. 3 от Закона за междуна-
родните договори на Република България, 
чл. 6, т. 2 от Закона за нормативните актове 
и чл. 8, ал. 2 от Устройствения правилник 
на Министерския съвет и на неговата ад-
министрация.

§ 3. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на външните работи.

§ 4. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател:  
Гълъб Донев

Главен секретар на Министерския съвет:  
Красимир Божанов

6387

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 317 
ОТ 7 ОКТОМВРИ 2022 Г.

за  създаване  на  Съвет  за  криминологични 
изследвания и за приемане на правилник за 

неговата дейност

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
ПО С Т А НОВИ :

Чл. 1. Създава Съвет за криминологични 
изследвания към Министерския съвет.

Чл. 2. Приема Правилник за устройството 
и дейността на Съвета за криминологични 
изследвания.

Заключителни разпоредби
§ 1. В Устройствения правилник на Минис-

терството на правосъдието, приет с Постано-
вление № 38 на Министерския съвет от 2015 г. 
(обн., ДВ, бр. 16 от 2015 г.; изм. и доп., бр. 48 
от 2015 г., бр. 54 от 2018 г., бр. 5 от 2019 г., 
бр. 15 от 2020 г., бр. 28 от 2021 г. и бр. 60 и 70 
от 2022 г.), се правят следните изменения и 
допълнения:

1. В чл. 27 се създава т. 11:
„11. подпомага експертно дейността на 

изследователските екипи към Съвета за кри-
минологични изследвания, включително им 
осигурява достъп до информацията от Единната 
информационна система за противодействие 
на престъпността, необходима за целите на 
конкретното изследване.“

2. В чл. 28 се създава т. 11:
„11. подпомага организационно-технически 

дейността на съвети, които се председателстват 
от министъра на правосъдието, като изпълнява 
функциите на секретариат.“

3. В приложението към чл. 11, ал. 2:
а) в наименованието числото „259“ се за-

меня с „260“;
б) на ред „Специализирана администрация“ 

числото „155“ се заменя със „156“;
в) на ред „дирекция „Съвет по законодател-

ство“ числото „17“ се заменя с „18“.
§ 2. В Постановление № 155 на Министер-

ския съвет от 2015 г. за определяне на вто-
ростепенните разпоредители по бюджета на 
Министерството на правосъдието (обн., ДВ, 
бр. 48 от 2015 г.; изм. и доп., бр. 7 от 2017 г., 
бр. 36 от 2018 г., бр. 5 и 15 от 2019 г., бр. 15 от 
2020 г., бр. 7 и 81 от 2021 г. и бр. 7 от 2022 г.) 
в приложението към член единствен, ал. 2 се 
правят следните изменения:

1. В наименованието числото „6773“ се 
заменя с „6772“.

2. На ред Главна дирекция „Изпълнение на 
наказанията“ числото „4588“ се заменя с „4587“.

§ 3.  Ръководителите на институциите и 
организациите предлагат своите представите-
ли за членове на Съвета за криминологични 
изследвания в 7-дневен срок от влизането в 
сила на постановлението.

§ 4. Поименният състав на Съвета за крими-
нологични изследвания се определя със заповед 
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на министъра на правосъдието в 14-дневен 
срок от влизането в сила на постановлението.

§ 5. (1) В срок до 15 декември 2022 г. Съве-
тът за криминологични изследвания приема 
годишна работна програма за 2023 г.

(2) До края на 2022 г. Съветът за крими-
нологични изследвания може да организира 
извършването на криминологични изследвания 
без приета годишна работна програма.

§ 6. В едномесечен срок от влизането в сила 
на постановлението министърът на правосъди-
ето и главният директор на Главна дирекция 
„Изпълнение на наказанията“ привеждат щата 
на организационните структури в съответствие 
с постановлението.

§ 7. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на правосъдието.

§ 8. Постановлението се приема на основание 
чл. 21 от Закона за администрацията.

§ 9. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател:  
Гълъб Донев

Главен секретар на Министерския съвет:  
Красимир Божанов

ПРАВИЛНИК
за  устройството  и  дейността  на  Съвета  за 

криминологични изследвания

Г л а в а  п ъ р в а

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Чл. 1. С правилника се уреждат устройство-
то и дейността на Съвета за криминологични 
изследвания, наричан по-нататък „Съвета“.

Чл. 2. Съветът е експертно консултативно 
звено за анализ на проблемите на престъпност- 
та, причините, които я обуславят, и за разра-
ботване на мерки за тяхното предотвратяване 
и ограничаване. Той организира извършването 
на криминологични изследвания, обсъжда пре-
поръки и становища относно промени в норма-
тивната уредба и дава предложения за такива 
промени, като подпомага Министерския съвет 
при провеждането на наказателната политика.

Чл. 3. Съветът:
1. организира извършването на криминоло-

гични изследвания на:
а) общата престъпност и видовете престъп-

ност в страната, в региони и населени места;
б) процесите на криминализация и вик-

тимизация в обществото, причините за тях и 
предлага анализи и прогнози с оглед на пре-
венцията и контрола;

в) личността на правонарушителите, при-
чините за криминализация и предлага мерки 
за ресоциализация и реинтеграция;

г) жертвите на престъпления, причините за 
тяхното виктимизиране и предлага мерки за 
превенция и подпомагане;

2. приема методиката на конкретните кри-
минологични изследвания;

3. организира извършването на изследвания 
на общественото мнение за наказателния закон;

4. обсъжда и приема докладите от всяко 
изследване и направените с тях предложения;

5. предлага въз основа на резултатите от 
криминологичните изследвания промени в нор-
мативната уредба, както и анализи и прогнози 
с оглед на превенцията и контрола на прес-
тъпността, и различни мерки, свързани с тях;

6. ежегодно в срок до 15 декември на съ-
ответната календарна година приема годишна 
работна програма за следващата календар-
на година, в която се определят приоритетите 
и задачите за следващата година, видовете и 
броят на криминологичните изследвания в 
съответствие с целите, произтичащи от норма-
тивните актове и стратегическите документи, 
и актуалните проблеми в областта на наказа-
телната политика;

7. определя членовете на екипите за из-
вършването на конкретните криминологични 
изследвания и техните ръководители.

Г л а в а  в т о р а

СЪСТАВ И ЧЛЕНСТВО. СЕКРЕТАРИАТ

Чл. 4. (1) Съветът се състои от председател 
и членове.

(2) Председател на Съвета e министърът на 
правосъдието.

(3) Членове на Съвета са:
1. заместник-председателят на Върховния 

касационен съд и ръководител на Наказател-
ната колегия;

2. председателят на Междуведомствения 
съвет по чл. 383, ал. 1 от Закона за съдебната 
власт;

3. заместник-министър на правосъдието, 
председателстващ Съвета по изпълнение на 
наказанията по чл. 32 от Закона за изпълнение 
на наказанията и задържането под стража;

4. министърът на вътрешните работи или 
определен от него заместник-министър;

5. председателят на Централната комисия 
за борба срещу противообществените прояви 
на малолетните и непълнолетните;

6. председателят на Българската асоциация 
по криминология;

7. председателят на Националния статисти-
чески институт;

8. представител на Висшия адвокатски съвет;
9. заместник-директор на Института за дър-

жавата и правото при Българската академия 
на науките;

10. заместник-директор на Института по 
философия и социология при Българската 
академия на науките.

(4) Поименният състав на Съвета се определя 
със заповед на председателя по предложение 
на ръководителите на съответните институции 
по ал. 3.

Чл. 5. Председателят на Съвета:
1. ръководи заседанията и работата на 

Съвета;
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2. свиква заседанията на Съвета, предлага 
дневния ред и подписва протоколите от про-
ведените заседания;

3. съобщава пред Съвета всяко предложение, 
направено от неговите членове;

4. съобщава пред Съвета приетите от цен-
тралните и териториалните органи на изпълни-
телната власт и други заинтересовани страни 
решения по предложения, направени от Съвета;

5. внася за обсъждане в Съвета проекти 
на закони и подзаконови нормативни актове, 
национални стратегии, програми, научни раз-
работки и доклади в областта на наказателната 
политика;

6. предлага промени в годишната работна 
програма по чл. 3, т. 6.

Чл. 6. (1) Съветът се подпомага организаци-
онно-технически от дирекция „Стратегическо 
развитие и програми“ на Министерството на 
правосъдието, която изпълнява функциите на 
секретариат.

(2) Секретариатът:
1. организира събирането и обобщава пред-

ставените становища по разглежданите от 
Съвета материали;

2. организира и координира подготовката и 
провеждането на заседанията;

3. координира и подпомага изпълнението 
и отчитането на изпълнението на решенията 
на Съвета;

4. изготвя протокол за всяко заседание и 
съхранява документацията на Съвета;

5. изпълнява и други задачи, възложени от 
председателя на Съвета.

Чл. 7. Секретар на Съвета е служител на 
Министерството на правосъдието, който се 
определя от министъра на правосъдието. Се-
кретарят подпомага експертно председателя в 
неговата работа.

Г л а в а  т р е т а

ПРОВЕЖДАНЕ НА ЗАСЕДАНИЯ

Чл. 8. (1) Съветът провежда заседания най-
малко веднъж на три месеца. Заседанията на 
Съвета се свикват от председателя.

(2) Председателят на Съвета по своя иници-
атива или по предложение на някой от члено-
вете на Съвета може да покани на заседания и 
представители на други органи и институции, 
на академичната общност, на други юридиче-
ски лица, които имат отношение към въпро-
сите, включени за обсъждане в дневния ред 
на Съвета, както и специалисти в областта на 
наказателното право и наказателния процес, 
криминологията, криминалистиката, психиа-
трията, психологията, социалната педагогика, 
социологията и статистиката, без право на глас.

(3) За участие в работата на Съвета пред-
седателят и членовете на Съвета не получават 
възнаграждение.

Чл. 9. (1) Поканата за свикване на заседание, 
предложението за дневен ред и материалите 
за заседанието се предоставят от Секретариата 

на членовете на Съвета не по-късно от 5 ра-
ботни дни преди заседанието.

(2) Всеки член на Съвета може да прави 
допълнителни предложения за включване на 
въпроси в дневния ред не по-късно от два ра-
ботни дни преди заседанието. В този случай 
предложението се изпраща до председателя, до 
Секретариата и до всички членове на Съвета.

(3) Съветът приема дневния ред в началото 
на всяко заседание.

(4) Заседанията на Съвета се провеждат в 
сградата на Министерството на правосъдието 
на ул. Славянска № 1. На заседанията при-
съства стенограф.

(5) По целесъобразност и в условия на спеш-
ност, по решение на неговия председател Съве-
тът може да взема решения и неприсъствено.

Чл. 10. (1) Заседанията на Съвета са редов-
ни, ако присъстват повече от половината от 
членовете.

(2) За всяко заседание на Съвета се съставя 
протокол, който се подписва от председателя 
и секретаря. Към протокола се прилагат доку-
ментите, разгледани на заседанието.

(3) Членовете на Съвета могат да прилагат 
към протокола от заседанието особени мнения 
по обсъжданите въпроси и взетите решения.

(4) В началото на всяко следващо заседание 
се докладва изпълнението на решенията от 
предходното.

Чл. 11. Решенията на Съвета се приемат с 
явно гласуване и с мнозинство от повече от 
половината присъстващи членове на Съвета.

Чл. 12. Членовете на Съвета:
1. може да правят предложения за дневния 

ред на заседанията на Съвета;
2. представят становищата на представля-

ваните от тях институции по обсъжданите на 
заседанието въпроси;

3. внасят за обсъждане в Съвета въпроси, 
свързани с работата на представляваните от 
тях институции, които могат да окажат влия- 
ние върху вземането на решения в областта 
на наказателната политика;

4. информират институцията, която предста-
вляват, за взетите решения на Съвета, свързани 
с нейната дейност и функции;

5. имат достъп до съхраняваните от Секре-
тариата протоколи и материали.

Г л а в а  ч е т в ъ р т а

ФОРМИРАНЕ НА ИЗСЛЕДОВАТЕЛСКИ 
ЕКИПИ

Чл. 13. (1) Предложения до Съвета за членове 
на изследователските екипи за извършване на 
конкретно криминологично изследване може 
да правят председателят и членовете на Съвета.

(2) За членове на изследователските екипи 
се избират лица с висше образование с придо-
бита образователно-квалификационна степен 
„магистър“ и с не по-малко от 7 години про-
фесионален опит в областта на наказателното 
право и наказателния процес, криминологията, 
криминалистиката, психологията, психиатри-
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ята, социалната педагогика, социологията, 
статистиката и математиката.

(3) Членовете на съответния изследователски 
екип не може да са повече от 5.

(4) Член на Съвета не може да бъде член 
на изследователски екип. Лице не може да 
участва като член на изследователски екип в 
повече от две криминологични изследвания за 
една календарна година.

(5) В решението за избор на членове на 
съответния изследователски екип се определят 
предметът на криминологичното изследване, 
срокът на извършването му и размерът на 
необходимите средства.

Чл. 14. (1) Дейността на изследователските 
екипи се подпомага експертно от дирекция 
„Съвет по законодателство“ на Министерството 
на правосъдието, която включително осигурява 
на членовете на съответния изследователски 
екип достъп до информацията от Единната 
информационна система за противодействие 
на престъпността (ЕИСПП), необходима за 
целите на конкретното изследване.

(2) Достъпът до информацията по ал. 1 се 
предоставя на членовете на изследователските 
екипи след решение на Междуведомствения 
съвет за методическо ръководство на ЕИСПП 
съгласно чл. 384, ал. 1, т. 3 от Закона за съ-
дебната власт.

Чл. 15. (1) Изследванията се извършват 
под научното ръководство на ръководителя на 
екипа, който е хабилитирано лице.

(2) За участие в криминологичните изследва-
ния може да бъдат привличани представители 
на академичната общност и специалисти от 
практиката, както и докторанти, стажанти и 
студенти.

Г л а в а  п е т а

ОРГАНИЗАЦИЯ НА НАУЧНОИЗСЛЕДОВА-
ТЕЛСКАТА ДЕЙНОСТ. ПУБЛИЧНОСТ

Чл. 16. (1) Научноизследователската дейност 
се осъществява въз основа на приетите от 
Съвета годишни работни програми.

(2) При изготвяне на програмите се вземат 
под внимание предложенията на държавни 
институции, организации и научни институти.

Чл. 17. (1) За всяко изследване се изготвя 
изследователска програма с приложен към 
нея методически инструментариум, която се 
обсъжда от членовете на екипа и от другите 
участващи лица.

(2) При обсъждането на изследователските 
програми и инструментариума към тях може 
да бъдат поканени и външни специалисти.

(3) За осъществяването на изследователската 
програма по всяко изследване се съставят ор-
ганизационен план и разчет на необходимите 
средства, включително възнаграждението на 
членовете на изследователските екипи, които 
се утвърждават от министъра на правосъдието.

Чл. 18. С членовете на екипа се сключват 
договори, като необходимите средства се оси-

гуряват от бюджета на Министерството на 
правосъдието.

Чл. 19. (1) Всяко изследване завършва с 
доклад и предложения до съответните дър-
жавни органи.

(2) Докладът заедно с кратка справка се 
представя от ръководителя на изследването на 
министъра на правосъдието, който го внася за 
обсъждане и приемане в Съвета.

(3) Приетите от Съвета предложения по ал. 1 
се изпращат от министъра на правосъдието.

(4) Секретариатът на Съвета води на отчет 
направените предложения и резултатите от 
тяхното разглеждане.

Чл. 20. За събиране на информация при 
изследванията министерствата, ведомствата, 
съдилищата, прокуратурите, следствените от-
дели към тях, органите на Министерството на 
вътрешните работи и други държавни органи 
оказват необходимото съдействие на Съвета, 
като му предоставят статистическа информация, 
доклади, анализи и други материали.

Чл. 21. За всяко проведено изследване се 
съставя досие, което съдържа програмата на 
изследването, инструментариума, доклада, 
предложенията, протоколите от обсъждани-
ята, обработените данни и други съществени 
документи, както и данните за реализацията 
на изследването.

Чл. 22. На интернет страницата на Ми-
нистерството на правосъдието се публикуват 
съставът на Съвета, годишните работни про-
грами, докладите и предложенията на изсле-
дователските екипи.
6388

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 318 
ОТ 7 ОКТОМВРИ 2022 Г.

за приемане на Наредба за условията и реда 
за  издаване,  удължаване  и  отнемане  на 
удостоверение за високотехнологичен и/или 
иновативен проект, наречен „Стартъп виза“

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Член единствен. Приема Наредбата за усло-
вията и реда за издаване, удължаване и отнемане 
на удостоверение за високотехнологичен и/или 
иновативен проект, наречен „Стартъп виза“.

Заключителна разпоредба
Параграф единствен. Наредбата за условията 

и реда за издаване, удължаване и отнемане на 
удостоверение за високотехнологичен и/или 
иновативен проект, наречен „Стартъп виза“ се 
приема на основание чл. 24п, ал. 3 от Закона 
за чужденците в Република България.

Министър-председател: 
Гълъб Донев

Главен секретар на Министерския съвет:  
Красимир Божанов



БРОЙ 82  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  7   

НАРЕДБА
за условията и реда за издаване, удължаване 
и  отнемане  на  удостоверение  за  високотех-
нологичен и/или иновативен проект, наречен 

„Стартъп виза“ 

Г л а в а  п ъ р в а

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Чл. 1. С наредбата се определят условията 
и редът за издаване, удължаване и отнемане 
на удостоверението за високотехнологичен и/
или иновативен проект, наречен „Стартъп виза“, 
съгласно изискванията на Закона за чужденците 
в Република България (ЗЧРБ), наричано по-
нататък „удостоверението“.

Чл. 2. Удостоверението се издава от минис-
търа на иновациите и растежа.

Чл. 3. Удостоверението предоставя възмож-
ност на чужденци да започнат и развият проекти, 
предвиждащи извършване на високотехноло-
гична и/или иновативна дейност в страната, и 
е един от задължително изискуемите документи 
за получаване на разрешение за продължително 
пребиваване по чл. 24п, ал. 1 от ЗЧРБ.

Г л а в а  в т о р а

ЕКСПЕРТЕН СЪВЕТ

Чл. 4. (1) За издаването на удостоверението 
„Стартъп виза“ по всяко постъпило заявление 
министърът на иновациите и растежа сформира 
Експертен съвет като консултативен орган. 

(2) Членовете на Експертния съвет не полу-
чават възнаграждение за участието си.

(3) Членовете на Експертния съвет спазват 
правила за конфиденциалност в процеса на 
разглеждане на постъпилите заявления.

(4) Експертният съвет дава становище по:
1. представени проекти, кандидатстващи за 

издаване или удължаване на удостоверение за 
високотехнологичен и/или иновативен проект;

2. искания за внасяне на промени в одоб- 
рени проекти.

(5) Съставът на Експертния съвет за всеки 
отделен случай се определя със заповед на 
министъра на иновациите и растежа.

(6) В състава на всеки Експертен съвет могат 
да участват представители на Министерството 
на образованието и науката, Патентното ве-
домство, академичната общност, Българската 
академия на науките, браншови организации, 
професионални и други организации на биз-
неса, като задължително се отправя покана 
за двама представители на юридически лица 
с нестопанска цел, обединяващи и имащи 
пряко отношение към стартъп компаниите и 
фондовете за дялово и рисково инвестиране.

(7) При необходимост и в зависимост от 
насочеността на конкретния проект председа-
телят на Експертния съвет може да привлича 
към работата му външни експерти в съответ-
ната област без право на глас при оценка на 
проектите.

Г л а в а  т р е т а

УСЛОВИЯ И РЕД ЗА ИЗДАВАНЕ НА 
УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА ВИСОКОТЕХНО- 
ЛОГИЧЕН И/ИЛИ ИНОВАТИВЕН ПРОЕКТ

Чл. 5.  За издаване на удостоверение за 
високотехнологичен и/или иновативен про-
ект чужденците подават по електронен път в 
Министерството на иновациите и растежа за-
явление по образец и съответните приложения 
към него съгласно приложението.

Чл. 6. (1) В заявлението по чл. 5 заявителите 
предоставят:

1. основна информация за заявителя: 
а) име; 
б) вид и номер на документ за самоличност; 
в) държава на произход; 
г) постоянен или настоящ адрес;
д) телефонен номер; e-mail; 
е) образование; 
ж) месторабота;
2. основна информация за дружеството: 

наименование, регистрационен номер на дру-
жеството – ЕИК или еквивалент, седалище и 
държава, в която е регистрирано дружеството, 
ако е приложимо;

3. основна информация за високотехноло-
гичния и/или иновативен проект:

а) заглавие/наименование;
б) представяне на дейността, продукта и/

или услугата;
в) финансови изчисления/анализи и прогнози 

за приблизителния размер на производство и за 
растежа на приходите и разходите за следващите 
3 години от датата на подаване на заявлението;

г) анализ на пазара, продажби, клиенти и 
партньорства;

д) информация за човешките ресурси.
(2) Приложенията към заявлението са: 
1. копие на документа за самоличност със 

снимката и личните данни на заявителя;
2. бизнес план и презентация на проекта; 
3. документ за валиден патент за изобрете-

ние или валидно свидетелство за регистрация 
на полезен модел за ЕС, САЩ или държа-
ви – членки на Организацията за икономиче-
ско сътрудничество и развитие, във връзка с 
проекта, когато е приложимо;

4. договор за инвестиция със специализиран 
международен фонд за дялово и рисково инве-
стиране за не по-малко от 100 000 лв., както 
и препоръка, издадена от съответния фонд, 
за приноса на заявителя в проекта, когато е 
приложимо; 

5. договор или писмо за намерение за инвес-
тиция от фонд за дялово и рисково инвестиране 
в Република България за не по-малко от 100 
000 лв., когато е приложимо;

6. удостоверение за качество на проект (Seal 
of Excellence) по програмите „Хоризонт 2020“ 
или „Хоризонт Европа“, когато е приложимо;

7. доказателство, че проектът е отличен на 
специализиран конкурс или състезание в об-
ластта на иновациите и предприемачеството, 
организирани от Европейската комисия или 
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Европейската космическа агенция, когато е 
приложимо;

8. доказателство за публикувани поне две 
научни статии в горните квартили Q1 или Q2 
в международните бази данни Scopus или Web 
of Science, когато е приложимо;

9. документ за завършена степен на обра-
зование, когато е приложимо;

10. банков или еквивалентен документ, 
удостоверяващ наличието на лични средства на 
заявителя за поне 30 последователни дни преди 
датата на заявлението, покриващи размера на 
минимум три минимални работни заплати в 
Република България;

11. информация за реализирани продажби, 
свързани с дейността, продукта или услугата, 
доказани с договори, разходооправдателни 
документи и банкови извлечения за минимум 
100 000 лв. за последните две години, когато 
е приложимо;

12. писма за намерение или договори за 
партньорство с български партньори, когато 
е приложимо.

(3) Информацията от заявлението по ал. 1 
се попълва по образец съгласно приложение 
№ 1 на български език или на английски език. 

(4) Когато документите по ал. 2, т. 1 и 3 – 12 
не са предоставени в оригинал, същите се 
представят под формата на копие, заверено с 
„Вярно с оригинала“ и подписано от заявителя 
или упълномощено от него лице.

(5) Приложенията по ал. 2, т. 1 и 3 – 12, 
удостоверяващи декларираните обстоятел-
ства, както и приложението по ал. 2, т. 2 и 
заявлението по чл. 6, когато са разработени 
или попълнени на английски език, следва да 
бъдат преведени на български език с легали-
зиран превод.

(6) Заявлението и приложенията към него 
постъпват електронно по посочения в чл. 5 
начин и получава входящ номер от деловодната 
система на Министерството на иновациите и 
растежа.

Чл. 7. (1) Заявлението и приложените към 
него документи се разглеждат от Експертния съ-
вет в срок 30 дни след подаване на заявлението. 

(2) В случай на установени непълноти и/
или неточности по представените документи 
заявителят се уведомява за необходимостта от 
отстраняването им и му се предоставя срок 
14 дни от получаването на уведомлението за 
отстраняването им.

(3) Когато в определения срок нередовности-
те не бъдат отстранени, министърът на инова-
циите и растежа издава мотивирано решение 
за отказ за издаването на удостоверение. 

(4) Решението по ал. 3 се съобщава в 7-дневен 
срок от издаването му и може да се обжалва 
по реда на Административнопроцесуалния 
кодекс (АПК).

(5) Представената информация се разглеж-
да съгласно следните критерии за експертна 
оценка:

№ по 
ред

Критерии Приложени документи/начин на удостоверяване Брой 
точки

1. Обезпеченост със сред- 
ства за издръжка на 
заявителя 

Приложен е банков или еквивалентен документ, удостоверя-
ващ наличието на лични средства на заявителя за поне 30 
последователни дни преди датата на заявлението, покрива-
щи размера на минимум три минимални работни заплати в 
Република България. 

макс. 3 т.

2. Финансови прогнози и 
наличен капитал

Представени са надлежно разработени, изчерпателни и ре-
алистични финансови прогнози за проекта за 3 години от 
датата на подаване на заявлението, в които има информа-
ция на месечна база за приходи, преки разходи, оперативни 
разходи и нетна печалба и които залагат ръст на приходите 
за период три години от датата на подаване на заявление за 
кандидатстване за Стартъп виза.

макс. 3 т.

3. Клиентска мрежа Наличие на договори за реализирани продажби, доказани с 
договори, разходооправдателни документи и банкови извле-
чения за минимум 100 000 лв. за последните 2 години. 

макс. 1 т.

4. Инвестиции Представено е копие на договор за инвестиция или писмо за 
намерение за инвестиция с фонд за дялово и рисково инве-
стиране или договор или писмо за намерение за инвестиция 
от фонд за дялово и рисково инвестиране за не по-малко от 
100 000 лв.

макс. 1 т.

5. Валиден патент или 
валидно свидетелство 
за регистрация на по-
лезен модел

Представен е документ за валиден патент за изобретение или 
валидно свидетелство за регистрация на полезен модел за 
ЕС, САЩ или държави – членки на Организацията за ико-
номическо сътрудничество и развитие, във връзка с проекта.

макс. 1 т.

6. Бизнес план и пре-
зентация

– Нереалистичност/реалистичност на заложените хипотези, 
прогнози и планове.
– Готовност за достигане до пазара и реализиране на приходи 
след 6 месеца. 
– Липса/наличие на предвидена възможност за мащабируе-
мост на проекта.

макс. 5 т.
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№ по 
ред

Критерии Приложени документи/начин на удостоверяване Брой 
точки

– Липса на възможност/възможност за развиване на екип и 
наемане на екип до 10 служители през първата година.
– Липса/наличие на експортен потенциал.

7. Изпълнение на кри-
териите: минимален 
и максимален брой 
точки 

макс. 14 т.
мин. 8 т.

Чл. 12. (1) При промяна в данните и об-
стоятелствата, декларирани в заявлението за 
издаване на удостоверение за високотехнологи-
чен и/или иновативен проект и в приложените 
документи, отнасящи се до чл. 6, ал. 1 и ал. 2, 
т. 2, заявителят е длъжен да подаде заявление 
по електронен път в Министерството на инова-
циите и растежа в 7-дневен срок от настъпване 
на промяната.

(2) Към заявлението по ал. 1 се прилагат 
документите, удостоверяващи промяната.

Г л а в а  ч е т в ъ р т а

УДЪЛЖАВАНЕ НА СРОКА НА ИЗДАДЕНО 
УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА ВИСОКОТЕХНОЛО-
ГИЧЕН И/ИЛИ ИНОВАТИВЕН ПРОЕКТ

Чл. 13. (1) В срок един месец преди изтича-
нето на срока на удостоверението по чл. 9, ал. 1, 
т. 1 заявителят представя по електронен път в 
Министерството на иновациите и растежа ин-
формация за извършеното до момента съобразно 
подаденото по чл. 6 заявление и приложенията 
към него, в т.ч. във връзка с изпълнението на 
разпоредбите на чл. 24п, ал. 1 от Закона за 
чужденците в Република България относно 
участието му като съдружник или акционер в 
българско търговско дружество и притежава-
нето на не по-малко от 50 на сто от капитала 
на дружеството, чийто предмет на дейност е 
заявеният при издаване на удостоверението.

(2) В едномесечен срок от постъпване на 
информацията по ал. 1 Експертният съвет пред-
ставя на министъра на иновациите и растежа 
доклад, който съдържа становище относно 
изпълнението на изискванията за издаване 
на удостоверението за високотехнологичен и/
или иновативен проект съгласно настоящата 
наредба и Закона за чужденците в Република 
България.

(3) Министърът на иновациите и растежа се 
произнася по доклада, като издава решение за:

1. удължаване на срока на издаденото 
удостоверение за високотехнологичен и/или 
иновативен проект с още две години;

2. отказ от удължаване на издаденото удос-
товерение при несъответствие с разпоредбите 
на чл. 24п от Закона за чужденците или на 
настоящата наредба.

(4) Решението по ал. 3 се съобщава в 
7-дневен срок от издаването му и може да се 
обжалва по реда на АПК.

Чл. 8. (1) В едномесечен срок от отстра-
няване на нередовностите Експертният съвет 
извършва проверка и оценка на заявлението 
и приложените към него документи съгласно 
критериите по чл. 7, ал. 5 и представя на ми-
нистъра на иновациите и растежа доклад, който 
съдържа мотивирано предложение за издаване 
или за отказ за издаване на удостоверение за 
високотехнологичен и/или иновативен проект.

(2) Мотивираното предложение по ал. 1 
съдържа: 

1. пълна и точна оценка с мотиви за изда-
ването на удостоверението, или

2. основания за отказ за издаване на удос-
товерението.

Чл. 9.  (1) Министърът на иновациите и 
растежа се произнася по доклада с решение за:

1. издаване на удостоверение за високотех-
нологичен и/или иновативен проект, валидно 
за срок 1 година от датата на издаването му; 

2. отказ за издаване на удостоверение за 
високотехнологичен и/или иновативен проект.

(2) Решението по ал. 1 се съобщава в 
7-дневен срок от издаването му и може да се 
обжалва по реда на Административнопроце-
суалния кодекс (АПК).

Чл. 10. Удостоверението за високотехно-
логичен и/или иновативен проект се издава 
на името на заявителя, като същият може 
да посочи още двама участници в екипа по 
разработване и изпълнение на проекта, след 
представяне на документите по чл. 6, ал. 2, 
т. 1 и 2, като в бизнес плана и презентацията 
се обоснове необходимостта от участието им.

Чл. 11. (1) В Министерството на иновации-
те и растежа се създава и поддържа електронна 
база данни за всички кандидатствали за изда-
ване на удостоверение за високотехнологичен 
и/или иновативен проект и за проектите, 
получили такова удостоверение. 

(2) Електронната база данни по ал. 1 съ-
държа следната информация:

1. номер и дата на заявлението за издаване 
на удостоверението, както и приложените по 
електронен път документи;

2. номер и дата на издаване на удостове-
рението.

(3) Достъп до електронната база данни по 
ал. 1 имат Министерството на вътрешните 
работи, Министерството на външните работи 
и Държавна агенция „Национална сигурност“.
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(5) Решението по ал. 3 се вписва в елек-
тронната база данни по чл. 11.

Чл. 14. За издаването на удостоверение 
за високотехнологичен и/или иновативен 
проект или за удължаване на срока му не се 
събират такси.

Г л а в а  п е т а

ОТНЕМАНЕ НА УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА 
ВИСОКОТЕХНОЛОГИЧЕН И/ИЛИ ИНО-

ВАТИВЕН ПРОЕКТ

Чл. 15. (1) Удостоверението за високотехно-
логичен и/или иновативен проект се отнема с 
мотивирано решение на министъра на инова-
циите и растежа:

1. когато се установи, че за издаването или 
удължаването на удостоверението чужденецът 
е заявил неверни данни и/или не е уведомил 
Министерството на иновациите и растежа за 
промените в данните и обстоятелствата по 
чл. 12 в 7-дневен срок от настъпването им;

2. когато променените обстоятелства по 
чл. 12 възпрепятстват реализирането на проек-
та, изпълнението на разпоредбите на чл. 24п от 
Закона за чужденците в Република България или 
изпълнението на изискванията за издаване на 
удостоверението съгласно настоящата наредба; 

3. след установени нарушения на българ-
ското законодателство, за което компетентен 
държавен орган с мотивирано писмо е уведомил 
Министерството на иновациите и растежа, 
и които се отнасят до обстоятелства, които 
възпрепятстват реализирането на проекта, 
изпълнението на разпоредбите на чл. 24п от 
Закона за чужденците в Република България или 
изпълнението на изискванията за издаване на 
удостоверението съгласно настоящата наредба.

(2) Решението по ал. 1 се съобщава в 
7-дневен срок от издаването му и подлежи на 
обжалване по реда на Административнопро-
цесуалния кодекс.

(3) Решението по ал. 1 се вписва в елек-
тронната база данни по чл. 11.

Чл. 16. Министерството на иновациите и 
растежа уведомява за решенията по чл. 7, 9, 
13 или 15, както и за всяка промяна в обсто-
ятелствата по издаденото удостоверение за 
високотехнологичен и/или иновативен проект, 
водеща до неизпълнение на изискванията за 
издаване на удостоверението, което е основа-
ние за отнемане на предоставеното право на 
пребиваване, Министерството на вътрешните 
работи, Министерството на външните работи 
и Държавна агенция „Национална сигурност“.

ДОПЪЛНИТЕЛНA РАЗПОРЕДБA
§ 1. По смисъла на тази наредба:
1. „Чужденец“ е лице по смисъла на чл. 2 

от ЗЧРБ. 
2. „Проект“ е заявлението за издаване на 

удостоверение за високотехнологичен и/или 

иновативен проект, наречен „Стартъп виза“, 
заедно с всички приложени документи. 

3. „Прототип“ е оригинален модел (или 
тестова ситуация), който включва всички 
технически характеристики на новия продукт 
или процес.

4. „Минимално жизнеспособен продукт“ 
(МЖП) се отнася до техника за разработка, 
при която се създава нов продукт с достатъчно 
функции, за да задоволи ранните потребители. 
Окончателният набор от функции е проектиран 
и разработен само след обмисляне на обратна 
връзка от първоначалните потребители на про-
дукта. Минимално жизнеспособният продукт 
обикновено има достатъчно висока стойност, 
така че потребителите са готови да го използ-
ват или да го купят, демонстрира достатъчно 
бъдещи ползи за задържане на ранните потре-
бители, осигурява обратна връзка за насочване 
на бъдещото развитие.

5. „Високотехнологичен“ е проект, в осно-
вата на който стои използването на високи 
технологии за производството на нови високо-
технологични продукти и/или услуги. Високите 
технологии са тези, отличаващи се с висока 
степен на сложност и за използването на които 
се изискват специализирани знания и умения. 

6. „Иновативен“ е проект, основан на 
технология, резултат от научния напредък и 
най-новите научни открития в съответната 
област и/или внедряване на нови, непознати 
до момента модели, методи, практики. Такъв 
проект се отличава с потенциала да създаде 
значима разлика в сравнение с текущата си-
туация и да бъде катализатор за промяна в 
даден сектор или на даден пазар. Проектът 
осигурява иновативност и пазарна приложимост 
на съответната иновация, изпълнявайки поне 
едно от следните условия:

а) иновацията е защитена с валиден патент 
за изобретение;

б) иновацията е защитена с валидно сви-
детелство за регистрация на полезен модел;

в) предлаганата иновация представлява 
новост на световния/европейския пазар и пре-
възхожда алтернативните решения.

7. „Фонд/фондове за дялово и рисково инве-
стиране“ са юридически лица, които управляват 
и инвестират чужди и/или собствени средства с 
цел инвестирането на тези средства в рискови/
дялови високодоходни активи.

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
§ 2.  Наредбата се приема на основание 

чл. 24п, ал. 3 от Закона за чужденците в Ре-
публика България.

§ 3. Министърът на иновациите и растежа 
заявява за вписване в Регистъра на услугите 
предоставяната от него административна ус-
луга по електронен път чрез Интегрираната 
информационна система на държавната адми-
нистрация в 7-дневен срок от влизането в сила 
на настоящата наредба.



БРОЙ 82  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  11   

Приложение 
към чл. 5Приложение към чл. 5  

ДО ............................................ 
................................................. 

 

З А Я В Л Е Н И Е  З А  К А Н Д И Д А Т С Т В А Н Е  

З А  С Т А Р Т Ъ П  В И З А  

От 
.............................................................................................................................................. 

.............................................................................................................................................. 

постоянен или настоящ адрес: гр./с. 
............................................................................................................................................., 

ул. (ж.к.) ............................................................................................., тел. ........................., 
факс ...................................., 

електронен адрес .................................................................................................................... 

Моля да бъде открита административна процедура за предоставяне на удостоверение 
за високотехнологичен и/или иновативен проект, наречен „Стартъп виза” за  

 

(Име на проекта) ………………………………………………………………………………………………………………………. 

Услугата се предоставя от 
.............................................................................................................................................. 

(посочва се органът, компетентен да издаде административния акт) 

Заявявам желанието си издаденият индивидуален административен акт да бъде 
получен: 

 Чрез лицензиран пощенски оператор на адрес:  

.............................................................................................................................., 
като декларирам, че пощенските разходи са за моя сметка, платими при получаването 
му за вътрешни пощенски пратки, и съм съгласен документите да бъдат пренасяни за 
служебни цели. Индивидуалният административен акт да бъде изпратен: 

 като вътрешна препоръчана пощенска пратка 

 като вътрешна куриерска пратка 

 като международна препоръчана пощенска пратка 

 лично от ЦАО при компетентния орган 

 по електронен път на електронен адрес 

Приложени документи: 

 Заявление до компетентния орган по образец, утвърден от него за съответната услуга. 

 Приложения към заявлението. 

 
Дата: 

Гр./с. ................................................... 

Подпис: 

(………………………) 
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З А Я В Л Е Н И Е  З А  К А Н Д И Д А Т С Т В А Н Е  

З А  С Т А Р Т Ъ П  В И З А  

 
 
1. Основна информация за заявителя  
 
Попълнете полетата по-долу с информация за лицето/лицата, което/които представят 
проекта. 
 

Име на кандидата: 
 
 

Вид и номер на документ за самоличност: 
 
 

Държава на произход: 
 
 

Постоянен или настоящ адрес: 
 
 

Телефонен номер: e-mail: 

Образование: 
 

Месторабота: 
 

                                               Ако е приложимо: 

Наименование на компанията: 
 
 

Регистрационен номер на компанията (ЕИК): 
 
 

Седалище на компанията: 
 
 

Държава, в която е регистрирана компанията: 
 
 

 

2. Представяне на дейността, продукта и/или услугата 
2.1. Опишете Вашия продукт или услуга. Какви ценни характеристики предоставя 
Вашият/Вашата продукт/услуга на клиентите? Какви проблеми разрешава и/или нужди 
задоволява  Вашият/Вашата продукт/услуга? 
 

 
 
2.2. Какво прави Вашите продукт/услуга иновативни, уникални или различни в 
сравнение с продуктите на Вашите конкуренти? 
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2.3. На каква технология се основава Вашият/Вашата продукт/услуга? Опишете 
неговата технология, ниво на зрялост, доказателства за ефективност и 
функционалност. 
 

 
2.4. Към кой производствен сектор или сектор на услугите принадлежи Вашият/Вашата 
продукт/ услуга? 
 

 
2.5. Наличен ли е прототип или минимално жизнеспособен продукт на Вашия/Вашата 
продукт/доставка на услуга? Ако е приложимо, моля да предоставите описание или 
доказателство за това. Каква е продажната цена за единичен/единична 
продукт/услуга? 
 

 

2.6. Притежавате ли защита на правата за интелектуална собственост на Вашия/Вашата 
продукт/услуга като патент за изобретение или полезен модел? Ако е приложимо, 
представете като доказателство копие на документи, които го удостоверяват, и 
официален превод от заклет преводач съгласно изискванията в чл. 6 на настоящата 
наредба. 
 

 

3. Производство, разходи и финанси 

3.1. Какъв е приблизителният размер на месечното ви производство/доставка на 
услуги? Какви са Вашите очаквания за произведена продукция/доставени услуги през 
следващите 3 години? 
 

 
 
 



СТР.  14  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 82

 

 
 

4

3.2. Какви са разходите за изпълнение на Вашия проект? Какви са разходите за 
производство, предоставяне на услуги, маркетинг, управление и др.? 
 

 
3.3. Представете финансови изчисления/анализи на Вашите прогнози за растежа на 
приходите и разходите през следващите 3 години. Предоставената информация за 
бъдещи стойности трябва да бъде за период от датата на подаване на Вашето 
заявление за кандидатстване за Стартъп виза. Представете информация за 
финансирането на проекта, както и основни индикатори за растеж (KPIs). 
 

 
4. Анализ на пазара, продажби, клиенти и партньорства 
 
4.1. Какъв е размерът на пазара на Вашия/Вашата продукт/услуга? В какви 
сегменти/пазари целите да навлезете с Вашия продукт? Какъв е профилът на Вашите 
потенциални клиенти? Опишете основните си конкуренти във Вашия пазарен сегмент? 
Какъв е пазарният потенциал на Вашия/Вашата продукт/услуга през следващите  
5 години? Моля да предоставите в бизнес плана си маркетингова стратегия за развитие 
на продукта/услугата. 
 

 
4.2. Осъществени ли са продажби на Вашия/Вашата продукт/услуга? Какви канали за 
реализация използвате за достъп до пазара? Как създавате и поддържате обратна 
връзка с клиентите си? Ако е приложимо, опишете или представете доказателства 
какви са приходите от продажби от началото на Вашия проект до настоящия момент и 
за период един месец? 
 

 
4.3. Посочете Вашите основни потребители и техния брой? Ако е приложимо, моля да 
предоставите доказателства или копия от договори и фактури, които удостоверяват 
съществуването на реални клиенти и извършени продажби на продукта/услугата. 
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4.4. Представете информация за настоящите и потенциалните си бизнес партньори и 
доставчици. Ако е приложимо, моля да предоставите копия на писма за намерение за 
бизнес партньорство или копия на договори с бизнес партньори и доставчици. 
 
 

 
5. Човешки ресурси  

5.1. Опишете екипа от хора, които участват във Вашия проект. Моля, включете 
информация за броя на Вашите служители. Опишете тяхната роля във Вашия екип, 
техния опит, ценни компетентности и умения в областта на индустрията/услугите, към 
които принадлежи Вашият проект.  
 
 

 
 
 

 Декларирам, че съм автор на проекта и притежавам правата върху него.* 
 

 Съгласен съм с обработването на моите лични данни във връзка със заявлението ми 
за Стартъп виза, включително публикуването на моето име и името на моя проект, 
съгласно Закона за защита на личните данни.* 
 

 Потвърждавам, че съм запознат с това, че: администратор на предоставените от мен 
лични данни е Министерството на иновациите и растежа, с адрес: ул. „Александър I“  
№ 12, п.к. 1000, София, България; личните ми данни ще бъдат обработвани единствено 
с цел провеждане на оценка за Стартъп виза; предоставянето на данни е доброволно, 
но отказ за предоставяне на информация може да доведе до невъзможност за оценка 
на кандидата.  
 
* задължителни за попълване полета  

Във връзка със заявлението се предоставят следните приложения:  

 

 Копие на документа за самоличност със снимката и личните данни на заявителя 

(прилага се задължително); 

 Бизнес план и презентация на проекта (прилага се задължително); 
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 Копие на валиден патент за изобретение за високотехнологичния и/или 

иновативния проект (когато е приложимо); 

 Копие на валидно свидетелство за регистрация на полезен модел във 

високотехнологичния и/или иновативния проект (когато е приложимо); 

 Копие на договор за инвестиция със специализиран международен фонд за дялово 

и рисково финансиране за не по-малко от 100 000 лв., както и препоръка, издадена от 

съответния фонд за приноса на заявителя в проекта (когато е приложимо); 

 Копие на договор или писмо за намерение за инвестиция от фонд за дялово и 

рисково финансиране в Република България (когато е приложимо); 

 Копие на Удостоверение за качество (Seal of Excellence) по програмите „Хоризонт 

2020“ или „Хоризонт Европа“ за проекта (когато е приложимо); 

 Доказателство, че проектът е отличен на специализиран конкурс или състезание в 

областта на иновациите и предприемачеството, организирани от Европейската комисия 

или Европейската космическа агенция (когато е приложимо); 

 Доказателство за публикувани поне 2 научни статии в горните квартили Q1 или Q2 

в международните бази данни Scopus или Web of Science (когато е приложимо); 

 Банков или еквивалентен документ, удостоверяващ наличието на лични средства 

на заявителя за поне 30 последователни дни преди датата на заявлението, покриващи 

размера на минимум три минимални работни заплати в Република България; 

 Копия на фактури или други разходооправдателни документи за реализирани 

продажби, свързани с дейността, продукта или услугата (когато е приложимо); 

 Копия на писма за намерение или договори за партньорство с български партньори 

(когато е приложимо). 
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Annex 1 to Article 5                       
 

To the attention of:                        
 

……………………………………… 
………………………………………. 

 

APPLICATION FORM 
FOR A START-UP VISA 

 

From 
......................................................................................................................................................... 
......................................................................................................................................................... 
permanent or current address, city/town, 
street…………………………………………………………….………….............................................
............................................................................................. 
tel. ...................................................................................., fax........................................................ 
e-mail address …………….............................................................................................................. 
 

Herewith I would like to apply for the opening of an administrative procedure for granting of a 
certificate for a high-tech and/or innovative project called Startup Visa for 
 

[Project Name] 
......................................................................................................................................................... 
 

The service is provided by………………………………………………………………………………... 
........................................................................................................................ 
(specify the authority competent to issue the administrative act) 
 

I declare my wish to receive the individual administrative act issued: 
 

 By a licensed postal operator at the address: 
......................................................................................................................................................... 
 

I declare that the postage is at my own expense, payable upon receipt of domestic mail, and I 
agree that the documents may be carried for official purposes. Individual administrative act to be 
sent: 

 by internal registered mail 

 as internal courier mail 

 as international registered mail 

 personally from the Centre for citizens’ administrative services to the competent authority 

 electronically to an e-mail address 
 

Attached documents: 

 Application Form to the competent authority in the form approved by it for the service 
concerned. 

 Attachments to the Application. 
 

Date: 
City/town ................................................................  
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Signature: 
(...........................) 

 
A P P L I C A T I O N  F O R M  

F O R  A  S T A R T - U P  V I S A  
 

 
1. Basic information about the applicant 
 
Complete the fields below with information about the person(s) submitting the project. 
 

Applicant's name: Type and number of a document for identity: 

Country of origin:  Address registration: 

Phone number: E-mail: 

Education: Job: 

                                                If applicable: 

Company name:  Company registration number (UIC): 

Headquarter: Country of company’s registration: 

 

2. Presentation of the activity, product and/or service 
2.1. Please describe your product or service. What valuable features does your 
product/service provide to customers? What problems does your product/service solve 
and/or needs does it satisfy? 
 

 
 
2.2. What makes your product/service innovative, unique or different compared to your 
competitors' products? 
 

 
2.3. What technology is your product/service based on? Describe its technology, maturity 
level, evidence of effectiveness and functionality. 
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Signature: 
(...........................) 

 
A P P L I C A T I O N  F O R M  

F O R  A  S T A R T - U P  V I S A  
 

 
1. Basic information about the applicant 
 
Complete the fields below with information about the person(s) submitting the project. 
 

Applicant's name: Type and number of a document for identity: 

Country of origin:  Address registration: 

Phone number: E-mail: 

Education: Job: 

                                                If applicable: 

Company name:  Company registration number (UIC): 

Headquarter: Country of company’s registration: 

 

2. Presentation of the activity, product and/or service 
2.1. Please describe your product or service. What valuable features does your 
product/service provide to customers? What problems does your product/service solve 
and/or needs does it satisfy? 
 

 
 
2.2. What makes your product/service innovative, unique or different compared to your 
competitors' products? 
 

 
2.3. What technology is your product/service based on? Describe its technology, maturity 
level, evidence of effectiveness and functionality. 
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2.4. Which manufacturing or service sector does your product/service belong to? 
 

 
2.5. Is a prototype or minimum viable product of your product/service delivery available? If 
applicable, please provide a description or evidence of this. What is the selling price for a 
single product/service? 
 

 

2.6. Do you have intellectual property rights protection for your product/service such as a 
patent for an invention or utility model? If applicable, provide as evidence a copy of 
documents certifying this and an official translation by a sworn translator, according to the 
requirements of art 6 of this Ordinance. 
 

 

3. Production, costs and finance 
 
3.1. What is the approximate amount of your monthly production/supply of services? What 
are your expectations for product/service delivery over the next 3 years? 
 

 
3.2. What are the implementation costs of your project? What are the costs of production, 
service delivery, marketing, management, etc.? 
 

 
3.3. Please provide financial calculations/analyses of your projections of revenue and 
expenditure growth over the next 3 years. The information for future value provided must 
be for the period from the date of submission of your Start-up Visa Application. Please, 
provide information on project funding as well as key growth indicators (KPIs). 
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4. Market analysis, sales, customers and partnerships 
 
4.1. What is the size of the market for your product/service? What segments/markets do 
you aim to enter with your product? What is the profile of your potential customers? 
Describe your main competitors in your market segment? What is the market potential for 
your product/service over the next 5 years? Please provide in your business plan a 
marketing strategy for the product/service development. 
 

 
4.2 Have you made sales of your product/service? What sales channels do you use to access 
the market? How do you create and maintain feedback from your customers? If applicable, 
please describe or provide evidence of what sales revenue has been generated from the 
start of your project to date and over one-month period? 
 

 
4.3. Please specify your main customers and their number? If applicable, please provide 
evidence or copies of contracts and invoices that verify the existence of actual customers 
and sales of the product/service. 
 

 
4.4. Please provide information about your current and potential business partners and 
suppliers. If applicable, please provide copies of letters of intent for business partnerships or 
copies of contracts with business partners and suppliers. 
 

 
 
5. Human resources  
5.1. Please describe the team of people involved in your project. Please include information 
on the number of your employees. Describe their role in your team, their experience, 
valuable competences and skills in the industry/service area to which your project belongs.   
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 I declare that I am the co-author of the project and own the rights to it.* 
 

 I consent to the processing of my personal data with regard to my application for a 
Startup Visa, including the publication of my name and the name of my project in 
accordance with the Data Protection Act.* 
 

 I acknowledge that I am aware that: the administrator of the personal data I have 
provided is the Ministry of Innovation and Growth, with address. 12 Alexander I Str., 1000, 
Sofia, Bulgaria; my personal data will be processed solely for the purpose of conducting the 
evaluation for the Startup Visa; the provision of data is voluntary, but refusal to provide 
information may result in the impossibility to evaluate the applicant. 
 

* compulsory fields 
 

 Copy of the applicant's identity document with photo and personal data (compulsory); 

 Business Plan and Project Presentation (compulsory); 

 Copy of a valid invention patent for the high-tech and/or innovative project (if 
applicable); 

 Copy of a valid utility model registration certificate for the high-tech and/or innovative 
project (if applicable); 

 Copy of an investment agreement with a specialised international equity and venture 
capital fund for not less than BGN 100 000 and a recommendation issued by the relevant 
fund on the applicant's contribution to the project (if applicable); 

 Copy of the contract or letter of intent for investments from a private equity and 
venture capital fund in the Republic of Bulgaria (if applicable); 

 Copy of the Seal of Excellence under Horizon 2020 or Horizon Europe for the project (if 
applicable); 

 Evidence that the project has been awarded in a specialised innovation and 
entrepreneurship competition or contest organised by the European Commission or the 
European Space Agency (if applicable); 

 Evidence of at least 2 scientific articles published in the upper quartiles Q1 or Q2 in the 
international databases Scopus or Web of Science (if applicable); 

 Bank or equivalent document certifying the availability of the applicant's personal 
finances for at least 30 consecutive days prior to the date of application in the amount of at 
least three minimum monthly salaries in the Republic of Bulgaria; 

 Copies of invoices or other supporting documentation for sales made related to the 
activity, product or service (if applicable); 

 Copies of letters of intent or partnership agreements with Bulgarian partners (if 
applicable). 
 

 6389
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 319
ОТ 10 ОКТОМВРИ 2022 Г.

за изменение и допълнение на Правилника 
за прилагане на Закона  за насърчаване на 
инвестициите, приет с Постановление № 221 
на Министерския съвет от 2007 г. (обн., ДВ, 
бр. 76 от 2007 г.; изм. и доп., бр. 20 и 93 от 
2009 г., бр. 62 от 2010 г., бр. 24 и 62 от 2013 г., 
бр. 2, 36 и 94 от 2014 г., бр. 40 и 88 от 2015 г., 
бр. 86 от 2017 г., бр. 41 и 70 от 2018 г., бр. 83 
от 2019 г., бр. 95 от 2020 г., бр. 24 от 2021 г. 

и бр. 43 от 2022 г.)

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

§ 1. В чл. 1 ал. 2 се изменя така:
„(2) Насърчаването на инвестициите с 

мерки по ЗНИ, които са държавни или мини-
мални помощи, се извършва при спазване на 
изискванията на Регламент (ЕС) № 651/2014 
на Комисията от 17 юни 2014 г. за обявяване 
на някои категории помощи за съвместими 
с вътрешния пазар в приложение на чле-
нове 107 и 108 от Договора (OB, L 187/1 от 
26 юни 2014 г.), наричан по-нататък „Регла-
мент (ЕС) № 651/2014“, и на Регламент (ЕС) 
№ 1407/2013 на Комисията от 18 декември 
2013 г. относно прилагането на членове 107 
и 108 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз към помощта de minimis 
(OB, L 352 от 24 декември 2013 г.), наричан 
по-нататък „Регламент (ЕС) № 1407/2013“, и 
условията за уведомяване за държавни по-
мощи по член 108, параграф 3 от Договора 
за функционирането на Европейския съюз.“

§ 2. В чл. 2 се правят следните изменения:
1. В ал. 2, т. 1 думите „при условията на 

ал. 6“ се заменят с „при условията на ал. 6 
и 7“.

2. Алинея 10 се изменя така:
„(10) Дейностите по ал. 2 , т. 2 , бук-

ва „в“ – професионални дейности в централ-
ни офиси (код 70.1), буква „д“ – дейности по 
хуманно здравеопазване и медико-социални 
грижи с настаняване (кодове Q 86 и 87), 
буква „е“ и буква „ж“ – дейности на теле-
фонни центрове за услуги и спомагателно 
обслужване на стопанската дейност, некла-
сифицирано другаде (кодове N 82.2 и 82.99), 
могат да се насърчават с мерки по чл. 15, 
ал. 1, т. 1 – 3 от ЗНИ.“

§ 3. Член 3б се отменя.
§ 4. В чл. 19а се създава изречение вто-

ро: „Обобщената от Българската агенция 
за инвестиции информация се представя на 
министъра на иновациите и растежа до края 
на първото тримесечие на текущата година.“

§ 5. В чл. 28 ал. 4 се изменя така:
„(4) Сгради и други обекти, които са били 

финансирани със средства от ЕС и/или пуб-

лични средства, независимо от източника 
на финансиране и предоставящия орган, не 
могат да бъдат предмет на искането по ал. 1, 
т. 1 и на договора по чл. 31 до изтичането 
на срока, в който са приложими забрани 
за разпореждане или други съответни огра-
ничения по отношение на сградата/обекта, 
предвиден в приложимите правила за фи-
нансиране. В договора по чл. 31 се посочват 
обстоятелствата за наличието или липсата на 
такова финансиране и ако е приложимо – за 
основанието и датата, на която е изтекъл 
приложимият срок на съответната забрана 
или друго ограничение.“

§ 6. В чл. 31 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2 се създават т. 20 и 21:
„20. обстоятелствата по чл. 28, ал. 4;
21. изрично указание, че органът, който 

се разпорежда с недвижимия имот или огра-
ниченото вещно право, е администратор на 
помощта и че датата на сключване на до-
говора е дата на предоставяне на помощта, 
в случаите на държавна помощ по чл. 22а, 
ал. 9 и ал. 10, т. 2 от ЗНИ.“

2. Алинеи 7 и 8 се изменят така:
„(7) Проектът на договор по ал. 1 се пред-

ставя в Министерството на иновациите и 
растежа за становище относно съответствие 
със заявената при сертифицирането насърчи-
телна мярка и изпълнението на изискванията 
на чл. 22а, ал. 3, 7 и 13 от ЗНИ.

(8) За даване на съгласие по чл. 22а, ал. 1, 
т. 1 от ЗНИ се представят оценката по чл. 30 
и проектът на договор, съгласуван по реда на 
ал. 7. Произнасянето от едноличния собстве-
ник на капитала по чл. 22а, ал. 10 от ЗНИ е 
въз основа на всички изискуеми документи и 
доказателства за проверка на изпълнението 
на изискванията в случай на прилагане на 
схемата за регионална инвестиционна помощ 
за приоритетните инвестиционни проекти.“

3. Създават се ал. 11 и 12:
„(11) Министерството на иновациите и 

растежа изпраща копие от проекта на до-
говор по ал. 1 и становището по ал. 7 на 
агенцията за проследяване на съответствието 
с нормативните изисквания при сключването 
на договора.

(12) Съответният компетентен орган по 
ал. 1 изпраща в агенцията екземпляр от 
договора в 7-дневен срок от сключването му 
съгласно чл. 22а, ал. 5 от ЗНИ.“

§ 7. В чл. 31а се правят следните измене-
ния и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създава се ал. 2:
„(2) Съответният компетентен орган по 

ал. 1 изпраща в агенцията екземпляр от 
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договора в 7-дневен срок от сключването му 
съгласно чл. 22а, ал. 5 от ЗНИ.“

§ 8. В чл. 40, ал. 3 думите „Искането за 
прилагане на мярката по ал. 1 се подава“ се 
заменят със „Средствата по ал. 1 се отпускат“.

§ 9. В чл. 41, ал. 3 се създава т. 16:
„16. в случаите на предоставяне на дър-

жавна помощ – изрично указание, че минис-
търът на иновациите и растежа е органът, 
предоставящ помощта, и че датата на влизане 
в сила на договора е дата на предоставяне 
на помощта и изискуемото по чл. 16, ал. 1 
от Закона за държавните помощи.“

§ 10. В чл. 45 се правят следните изме-
нения:

1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Министърът на иновациите и растежа 

или оправомощено от него длъжностно лице 
съгласува представения проект за обучение, 
като изисква писмено становище от минис-
търа на образованието и науката, когато се 
предвижда придобиване на професионална 
квалификация не само за изпълнението на 
инвестиционния проект и се издава доку-
ментът по чл. 44, т. 7.“

2. В ал. 2 думите „Становищата по ал. 1 
се представят“ се заменят със „Становището 
по ал. 1 се представя“.

§ 11. В чл. 45а се създава ал. 4:
„(4) Допустими са само изменения в до-

говорите, които едновременно отговарят на 
следните условия: не засягат нормативно 
установените изисквания за сертифицирането 
на проекта и за предоставянето на помощта; 
свързани са с обстоятелства, възникнали 
след започване на работата по проекта; 
целят запазване интересите на страните за 
успешно изпълнение на сключения договор 
и могат да водят, където е приложимо, само 
до пропорционално намаляване на помощта.“

§ 12. В чл. 46 се правят следните изме-
нения:

1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Средствата за финансово подпомагане 

по проект за обучение се отпускат за покри-
ване на следните допустими разходи, без да 
се допуска дублиране на разходи:

1. разходи за възнаграждения на обучаващ 
персонал за часовете, през които обучаващият 
персонал участва в обучението;

2. оперативни разходи на обучаващите, ко-
ито са пряко свързани с проекта за обучение, 
като командировъчни разходи за пътни пари 
и разходи за настаняване (квартирни пари), 
в размери до предвидените в наредбите и 
съответните национални правила за коман-
дироване или такса за участие, заплащана 
от бенефициента на външна обучаваща орга-
низация, доколкото позициите на разходите, 
обхванати от таксата за участие, се използват 

изключително за проекта за обучение и се 
отнасят към категориите разходи по т. 1, 2, 
4, 7 и 8 от тази алинея; разходи за храни и 
напитки, включени в таксата за участие или 
осигурени при провеждането на обучението;

3. оперативни разходи на обучаваните, 
които са пряко свързани с проекта за обуче-
ние, като командировъчни разходи за пътни 
пари и разходи за настаняване (квартирни 
пари), в размери до предвидените в наред-
бите и съответните национални правила за 
командироване;

4. разходи за материали и консумативи, 
пряко свързани с проекта;

5. разходи за консултантски услуги относно 
допълнителни или подготвителни дейности, 
свързани с проекта за обучение;

6. разходи за обучаван персонал – пропор-
ционалната част от разходите за възнаграж-
дения и задължителни осигурителни вноски 
във фондовете на държавното обществено 
осигуряване, допълнителното задължително 
пенсионно осигуряване и задължителното 
здравно осигуряване на обучаваните, за ча-
совете, които обучаваното лице е прекарало 
в обучението, когато са направени такива;

7. разходи за амортизация на инструменти 
и оборудване, когато те се използват изклю-
чително за проекта за обучение;

8. разходи за наем на помещения, машини 
и съоръжения за времето на използването 
им в проекта за обучение.“

2. В ал. 3 думите „във връзка с чл. 31, 
параграф 4 от Регламент (ЕС) № 651/2014“ 
се заличават.

§ 13. В чл. 47 се правят следните изме-
нения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1 и в нея 
след думите „и по линия на финансиране с 
други публични ресурси или ресурси на ЕС“ 
се поставя запетая и се добавя „с характер 
на държавна и/или минимална помощ“, а 
след думите „конкретния проект“ се добавя 
„за обучение“.

2. Създава се ал. 2:
„(2) По схема за помощ за обучение фи-

нансово подпомагане по реда на правилника 
не се предоставя за едни и същи допустими 
разходи, за които е предоставена друга дър-
жавна и/или минимална помощ.“

§ 14. В чл. 49, ал. 3 се правят следните 
изменения:

1. В основния текст думите „Искането за 
прилагане на мярката по ал. 1 се подава“ се 
заменят със „Средствата по ал. 1 се отпускат“.

2. В т. 2 думите „и сключения/сключените 
договор/договори по чл. 50“ се заличават.

§ 15. В чл. 50 се правят следните изме-
нения:
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1. В ал. 3, т. 14, буква „а“ думата „изиск- 
ванията“ се заменя с „минимално предви-
дените прагове“.

2. Алинея 10 се изменя така: 
„(10) Министърът на иновациите и растежа 

осигурява публичност на информацията за 
предоставената помощ по реда и в сроковете 
по чл. 9 от Регламент (ЕС) № 651/2014, За-
кона за държавните помощи и правилника 
за прилагането му.“

§ 16. В чл. 51 се създава изречение трето: 
„Изпълнението на изискванията по отноше-
ние на разходите за обучение и техния раз-
мер се потвърждава от регистриран одитор 
въз основа на ясни, конкретни и актуални 
документни доказателства.“

§ 17. В чл. 52а се правят следните изме-
нения и допълнения:

1. В ал. 1 след думите „член 107, пара-
граф 3 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз“ се добавя „(ДФЕС)“, а 
думите „член 108, параграф 3 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз“ се 
заменят с „член 108, параграф 3 от ДФЕС“.

2. Алинея 4 се изменя така:
„(4) Допустими са само изменения в до-

говорите, които едновременно отговарят на 
следните условия: не засягат нормативно 
установените изисквания за сертифицирането 
на проекта и за предоставянето на помощта; 
свързани са с обстоятелства, възникнали 
след започване на работата по проекта; 
целят запазване интересите на страните за 
успешно изпълнение на сключения договор 
и могат да водят, където е приложимо, само 
до пропорционално намаляване на помощта.“

3. Създава се ал. 5:
„(5) В подпомагани региони, които отго-

варят на условията на член 107, параграф 3, 
буква „а“ от ДФЕС (региони тип „а“), помощи 
могат да бъдат предоставени за първона-
чална инвестиция независимо от размера 
на бенефициера. В подпомагани региони, 
които отговарят на условията на член 107, 
параграф 3, буква „в“ от ДФЕС (региони тип 
„в“), помощи могат да бъдат предоставени в 
полза на МСП за първоначална инвестиция 
във всякаква форма. Големите предприятия 
могат да получат помощи единствено за пър-
воначална инвестиция, облагодетелстваща 
нова стопанска дейност в засегнатия реги-
он. Типът на региона се определя съгласно 
одобрената от ЕК карта на регионалните 
помощи за България за съответния период.“

§ 18. В чл. 53 се правят следните изме-
нения:

1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Интензитетът на регионалната ин-

вестиционна помощ, изразен в брутен ек-
вивалент на безвъзмездна помощ, не трябва 
да надхвърля максималния интензитет на 

помощта, определен в картата на регионал-
ните помощи, която е в сила към момента 
на предоставяне на помощта в засегнатия 
регион. За изчисляване интензитета на по-
мощта всички използвани данни се вземат 
преди приспадането на данъци и други такси; 
когато помощта се предоставя под форма, 
различна от грант, размерът на помощта е 
грантеквивалентът на помощта. Допусти-
мите разходи се подкрепят с документни 
доказателства, които са ясни, конкретни и 
актуални.“

2. Алинея 5 се отменя.
§ 19. В чл. 56, ал. 1 пред думата „активи“ 

се добавя „материални“.
§ 20. В чл. 57, ал. 1 т. 3 се изменя така:
„3. всяко работно място е заето в срок до 

три години от приключването на работата 
по проекта и всяко работно място, създадено 
чрез инвестицията, се запазва в съответния 
регион за период най-малко пет години от 
датата, на която на длъжността е назначено 
лице за първи път, или три години в случая 
на малки и средни предприятия;“.

§ 21. В чл. 59, ал. 1 думите „публична-
та подкрепа на“ се заменят с „държавната 
помощ за“.

§ 22. В чл. 61 се правят следните изме-
нения:

1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Органът, предоставил помощта, публи-

кува на интернет страницата си и на интернет 
страницата за прозрачност на държавните по-
мощи, поддържана от Европейската комисия, 
информация за предоставена индивидуална 
помощ в съответствие с чл. 9, параграф 1, 
буква „в“ от Регламент (ЕС) № 651/2014.“

2. Алинея 2 се отменя.
3. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Органът, предоставил помощта, пуб-

ликува на интернет страницата си и в сро-
ковете и по реда на Закона за държавните 
помощи предоставя информацията по чл. 9, 
параграф 1, буква „а“ от Регламент (ЕС) 
№ 651/2014 и предоставя на министъра на 
финансите годишен доклад за администри-
рани помощи по отчетни данни за предход-
ната година.“

4. Алинея 5 се изменя така:
„(5) Органът, предоставящ помощ по 

схема, информира Европейската комисия 
по реда на Закона за държавните помощи 
и правилника за прилагането му, както и 
публикува на интернет страницата си пълния 
текст на схемата за помощ и всяко изменение 
в нея. При информирането се посочва също 
електронният адрес, на който съответните 
документи, които са част от схемата за по-
мощ, са публикувани.“

5. Алинея 6 се отменя.
§ 23. В чл. 61а, ал. 1 се създава т. 7:
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„7. всяко работно място се поддържа за срок 
минимум три години считано от приключва-
нето на работата по проекта по смисъла на 
чл. 14, параграф 9, буква „б“ от Регламент 
(ЕС) № 651/2014.“

§ 24. В чл. 61г, ал. 3, в изречение първо 
думите „Искане за прилагане на мярката 
по чл. 61б, ал. 1, т. 1 се подава“ се заменят 
със „Средства по сключените договори за 
прилагане на мярката по чл. 61б, ал. 1, т. 1 
се отпускат“, а в изречение второ след ду-
мата „Искането“ се добавя „за сключване 
на договор“.

§ 25. В чл. 61е се правят следните изме-
нения:

1. В ал. 2 думите „за минимален период 
5 години за големи предприятия и 3 години 
за малки и средни предприятия от датата 
на завършването є, съответно от датата на 
разкриването на всяко работно място“ се 
заличават.

2. В ал. 3, т. 10, буква „а“ думата „изиск- 
ванията“ се заменя с „минимално предви-
дените прагове“.

§ 26. В чл. 64 ал. 4 се изменя така:
„(4) За всяко работно място по проекта се 

прилагат изискванията на чл. 57, ал. 1, т. 3.“
§ 27. В чл. 66, ал. 1, т. 8, буква „а“ след 

думите „до 50 на сто максимален интензитет 
на помощта за инвестиции в образование и 
научни изследвания (с кодове Р 85 и М 72 по 
КИД 2008)“ се поставя запетая и се добавя 
„но не повече от максимално допустимия 
интензитет на регионалната помощ, в съ-
ответствие с предвиденото в чл. 53, ал. 1“.

§ 28. В чл. 67 се правят следните изме-
нения:

1. В ал. 2:
а) в т. 6 накрая се добавя „и изрично 

предвиждане, че датата на сключване на 
договор за предоставяне на държавна и/
или минимална помощ е датата на нейното 
предоставяне“;

б) в т. 9 думата „специфично“ се заличава;
в) точки 11 – 14 се отменят;
г) в т. 17 думите „когато се предоставя 

държавна помощ“ се заменят с „която може 
да бъде предоставена, в случай че се планира 
предоставяне на такава“.

2. В ал. 3 т. 1 се изменя така:
„1. описание на инвестиционния проект 

и основните му параметри по отношение 
на инвестицията, работните места, код на 
икономическата дейност по проекта, срок за 
изпълнение и график на дейностите;“.

3. Алинея 4 се изменя така:
„(4) В споразумението по ал. 2 могат да 

се договорят условията, при изпълнение на 
които може да бъде подадено искане за при-
лагане на съответната насърчителна мярка 
чрез сключването на договор.“

4. Създава се ал. 5:
„(5) За прилагането на всяка предвидена 

насърчителна мярка се сключва отделен 
договор със съответното съдържание, пред-
видено в правилника.“

§ 29. В чл. 68 ал. 2 се изменя така:
„(2) Сертификатът за приоритетен инвес-

тиционен проект се подписва от министъра 
на иновациите и растежа или от министъра 
на иновациите и растежа и друго оправомо-
щено с решението на Министерския съвет 
лице в съответствие с чл. 14, ал. 3 от ЗНИ.“

§ 30. Създава се чл. 68а:
„Чл. 68а. (1) Министерският съвет с ре-

шение одобрява проектите на договори за 
предоставяне на регионална инвестиционна 
помощ по чл. 66, ал. 1, т. 8 и упълномощава 
министъра на иновациите и растежа да склю-
чи договор с инвеститора и/или с лицата по 
чл. 17, ал. 1 от ЗНИ.

(2) Договорът по ал. 1 задължително 
съдържа всички изисквания на ЗНИ по 
отношение на инвестиционния проект и ин-
веститора, както и условията и изискванията 
за предоставяне на финансови средства по 
схемата за регионална инвестиционна помощ:

1. предмет на договора;
2. страни по договора;
3. наименование на инвестиционния 

проект;
4. основни права и задължения;
5. вид и размер на инвестицията;
6. срок за изпълнение на инвестиционния 

проект и срок за поддържане на инвестицията;
7. брой на новите работни места, които 

ще бъдат разкрити по проекта;
8. размера на помощта и индикативния 

график за изплащането є;
9. реда и условията за:
а) прекратяване на договора и връщане 

на помощта изцяло при неизпълнение или 
нарушение на разпоредби на Регламент (ЕС) 
№ 651/2014 или условията на схемата, по 
която се предоставя помощта, неизпълнение 
на задължението за осъществяване и/или 
поддържане на инвестицията и разкритите 
по проекта работни места в съответствие с 
минимално предвидените прагове, прило-
жими при сертифицирането;

б) връщане на част от помощта извън 
случаите по буква „а“;

10. начин на отчитане изпълнението на 
проекта;

11. вид и размер на обезпечението за 
изпълнение на задълженията по договора;

12. вид и размер на отговорността за не-
изпълнение на задълженията по договора;

13. контрол по изпълнението на задълже-
нията на страните;

14. начини за уреждане на споровете 
между страните;
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15. основания за предсрочно прекратяване 
на договора и правата на изправната страна;

16. други елементи, по които е постигнато 
съгласие между страните.

(3) Инвестиционният проект е неразделна 
част от договора по ал. 1.

(4) За допустимите разходи, натрупването 
на помощи и интензитета на помощта при 
предоставяне на регионални инвестицион-
ни помощи за инвестиции и за заетост се 
прилагат изискванията на чл. 7, 8 и 14 от 
Регламента.“

§ 31. В чл. 69, ал. 3, в изречение второ 
думите „за основната икономическа дейност“ 
се заменят с „по проекта“ и в изречение пето 
думите „основната икономическа дейност на 
инвеститора“ се заменят с „икономическата 
дейност по проекта“.

§ 32. В чл. 71 ал. 3 се изменя така:
„(3) При договорите по чл. 22в и 22д от 

ЗНИ размерът на допустимите разходи и 
изпълнението на изискванията по отношение 
на създаването и поддържането на заетост и 
разходите за възнаграждения, осигуровки и/
или обучение се потвърждават от регистри-
ран одитор въз основа на ясни, конкретни и 
актуални документни доказателства.“

§ 33. В § 1 от допълнителните разпоредби 
се правят следните изменения:

1. Точка 1 се отменя.
2. Създават се т. 1а и 1б:
„1а. „Регламент (ЕС) № 651/2014“ по 

смисъла на правилника е Регламент (ЕС) 
№ 651/2014 на Комисията от 17 юни 2014 г. 
за обявяване на някои категории помощи 
за съвместими с вътрешния пазар в при-
ложение на членове 107 и 108 от Договора 
(ОВ, L 187/1 от 26 юни 2014 г.), изменен с 
Регламент (ЕС) 2017/1084 на Комисията от 14 
юни 2017 г. за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 651/2014 по отношение на помощите за 
пристанищните и летищните инфраструкту-
ри, праговете за уведомяване за помощи за 
култура и опазване на културното наследство 
и помощи за спортни и мултифункционални 
инфраструктури за отдих, както и относно 
схемите за регионална оперативна помощ за 
най-отдалечените региони и за изменение на 
Регламент (ЕС) № 702/2014 по отношение на 
изчисляването на допустимите разходи (ОВ, 
L 156/1 от 20 юни 2017 г.), Регламент (ЕС) 
2020/972 на Комисията от 2 юли 2020 г. за 
изменение на Регламент (ЕС) № 1407/2013 
по отношение на удължаването на срока на 
неговото действие и за изменение на Рег- 
ламент (ЕС) № 651/2014 по отношение на 
удължаването на срока на неговото дейст-
вие и съответни промени (ОВ, L 215 от 7 
юли 2020 г.) и Регламент (ЕС) 2021/1237 на 
Комисията от 23 юли 2021 г. (OB, L 270 от 
29 юли 2021 г.).

1б. „Регламент (ЕС) № 1407/2013“ по 
смисъла на правилника е Регламент (ЕС) 
№ 1407/2013 на Комисията от 18 декември 
2013 г. относно прилагането на членове 107 
и 108 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз към помощта de minimis 
(ОВ, L 352 от 24 декември 2013 г.), изменен 
с Регламент (ЕС) 2020/972 на Комисията 
от 2 юли 2020 г. за изменение на Регламент 
(ЕС) № 1407/2013 по отношение на удължа-
ването на срока на неговото действие и за 
изменение на Регламент (ЕС) № 651/2014 
по отношение на удължаването на срока на 
неговото действие и съответни промени (ОВ, 
L 215 от 7 юли 2020 г.).“

3. В т. 22 накрая се поставя запетая и се 
добавя „по смисъла на чл. 2, т. 20 от Регла-
мент (ЕС) № 651/2014; при предоставяне на 
регионална помощ по реда на Насоките за 
регионалната държавна помощ (ОВ, C 153 от 
29 април 2021 г., стр. 1) „коригиран размер 
на помощта“ е предвиденият в точка 19, 
подточка 3 от насоките“.

4. Създават се т. 28 – 30:
„28. „Първоначална инвестиция в полза 

на нова стопанска дейност“ означава инвес-
тиция в материални и нематериални активи, 
свързана със създаването на нов стопански 
обект или с диверсификацията на дейността 
на стопанския обект, при условие че новата 
дейност не е същата или подобна на дей-
ността, упражнявана от стопанския обект 
в миналото.

29. „Индустриална зона“ е един или съв-
купност от два или повече съседни поземлени 
имота, разположени на територии, за които 
съгласно устройствен план е определено 
предназначение за производствени дейности.

30. „Технологичен парк“ е този, който от-
говаря на изискванията за индустриална зона, 
но с преобладаващи научноизследователска и 
развойна дейност и/или образование, и/или 
информационни технологии и за иноваци-
онни дейности за технологично обновяване 
на производствени продукти и технологии. 
Допустима е допълваща инвестиционна дей-
ност в преработващата промишленост или 
в друг производствен сектор.“

§ 34. В приложение № 1 към чл. 4, ал. 1 
се правят следните изменения:

1. В „Секция I. ДАННИ ЗА ЗАЯВИТЕ-
ЛЯ“, „Раздел 1A. Данни на заявителя, ако 
заявителят е юридическо лице, едноличен 
търговец или клон на чуждестранно лице“: 

а) създава се нова т. 4:
„4. Икономическа дейност, осъществявана 

от инвеститора преди започване на работа 
по настоящия проект:

Основен код (КИД 2008): ……………..
Допълнителни кодове (КИД 20 08): 

………………; …………………
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Съществуващ ли е стопанският обект, в 
който ще се осъществява проектът: ДА/НЕ. 
За съществуващ стопански обект посочете 
кода/кодовете на икономическата дейност 
(КИД 2008):………………; ……..“;

б) досегашната т. 4 става т. 5.
2. В „Секция II. ДАННИ ЗА ПРАВНИЯ 

СУБЕКТ, ИЗПЪЛНЯВАЩ ИНВЕСТИЦИ-
ЯТА“, в т. 3 думите „и за развитие в индус-
триален парк“ се заличават.

3. В „Секция III. ИНВЕСТИЦИОНЕН 
ПРОЕКТ съгласно чл. 12 и чл. 18, ал. 2 от 
ЗНИ“, „Раздел 6. Заетост“ думите „Когато 
издаването на сертификат е заявено на ос-
нование на брой нови работни места (чл. 3а 
от ППЗНИ) и е заявена мярката за частично 
възстановяване на разходи за осигурителни 
вноски, за заявено за разкриване и поддър-
жане работно място при условията и по реда 
на Кодекса на труда се представят:“ се заме-
нят с „Когато е заявена мярка за частично 
възстановяване на разходи за осигурителни 
и здравни вноски за заявено за разкриване и 
поддържане работно място при условията и 
по реда на Кодекса на труда, се представят:“.

4. В „Секция ІV. НАСЪРЧИТЕЛНИ МЕР-
КИ“ в т. 8.1 накрая се поставя запетая и се 
добавя „при съобразяване на максимално 
допустимия интензитет на регионалната 
помощ, в съответствие с предвиденото в 
чл. 53, ал. 1 от ППЗНИ“.

§ 35. Приложение № 3 към чл. 50, ал. 10 
и чл. 61, ал. 1 се отменя.

§ 36. В § 31 от преходните и заключител-
ните разпоредби на Постановление № 297 на 
Министерския съвет от 2020 г. за изменение 
и допълнение на Правилника за прилагане 
на Закона за насърчаване на инвестициите, 
приет с Постановление № 221 на Министер-
ския съвет от 2007 г. (ДВ, бр. 95 от 2020 г.), 
думите „до 30 юни 2021 г.“ се заменят с „до 
31 декември 2021 г.“.

Преходни и заключителни разпоредби
§ 37. Типът на региона, максимално при-

ложимият интензитет в съответния регион 
и други приложими условия за регионални 
инвестиционни помощи са определените в 
Картата на регионалните помощи за Бълга-
рия, действаща към датата на предоставяне 
на помощта.

§ 38. (1) Схемата за регионална инвести-
ционна помощ и изменената схема за помощ 
за обучение по § 33, ал. 1 от преходните и 
заключителните разпоредби на Постановле-
ние № 297 на Министерския съвет от 2020 г. 
за изменение и допълнение на Правилника 
за прилагане на Закона за насърчаване на 
инвестициите, приет с Постановление № 221 
на Министерския съвет от 2007 г. (ДВ, бр. 95 
от 2020 г.), освободени от задължението за 
уведомяване по Регламент (ЕС) № 651/2014, 

влизат в сила едновременно с влизането в 
сила на постановлението.

(2) Министерството на иновациите и рас-
тежа в срок до 10 дни от влизането в сила 
на постановлението подготвя информацията 
по ал. 1 за всяка от схемите във формата 
съгласно Приложение II към Регламент (ЕС) 
№ 651/2014 за предоставяне на Европейска-
та комисия по реда на чл. 29 от Закона за 
държавните помощи.

(3) Последващи изменения в схемите по 
ал. 1, свързани с императивни норми на 
Регламент (ЕС) № 651/2014 и/или проме-
ни в Картата на регионалните помощи на 
България, се съобщават от министъра на 
иновациите и растежа по реда на ал. 2.

§ 39. Инвестиционните проекти, които са 
сертифицирани до влизането в сила на това 
постановление, могат да се ползват от насър-
чителна мярка, представляваща регионална 
помощ, предвидена при сертифицирането, 
когато са изпълнени изискванията по чл. 52а, 
ал. 5 от правилника и на Картата на регио-
налните помощи на България, която е в сила 
към датата на предоставяне на помощта.

§ 40. За започналите производства по сер-
тифициране и за производства по прилагане 
на насърчителни мерки, които са предвидени 
в издадените преди влизането в сила на това 
постановление сертификати, приложимите 
насърчителни мерки са предвидените до вли-
зането в сила на постановлението, доколкото 
са изпълнени изискванията на чл. 52а, ал. 5 
от правилника и на Картата на регионалните 
помощи на България, която е в сила към 
датата на предоставяне на помощта.

§ 41. Министърът на иновациите и рас-
тежа упражнява правата на държавата по 
сключените до 13 декември 2021 г. договори 
за предоставяне на държавни помощи по 
чл. 41 и 61е от ППЗНИ и по представените 
по тях обезпечения, както и по меморандуми 
за сертифицирани приоритетни инвестици-
онни проекти.

§ 42. В срок до 30 юни 2023 г. инвести-
торите със сертифицирани инвестиционни 
проекти, в които са предвидени финансови 
мерки, които са държавни помощи, подават 
искане за сключване на договор за прилагане 
на съответната мярка.

§ 43. Министърът на иновациите и рас-
тежа актуализира образеца на искането по 
чл. 61г, ал. 3 в срок два месеца от влизането 
в сила на постановлението.

§ 44. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър-председател:  
Гълъб Донев

Главен секретар на Министерския съвет:  
Красимир Божанов

6498
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 320 
ОТ 11 ОКТОМВРИ 2022 Г.

за  изменение  и  допълнение  на  Наредбата 
за военния отчет на български граждани и 
техника за мирно и военно време, приета с 
Постановление № 167 на Министерския съвет 
от 2012 г. (обн., ДВ, бр. 60 от 2012 г.; изм. и 

доп., бр. 65 от 2017 г.)

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

§ 1. В чл. 3, ал. 2 думите „отдел „Столичен“, 
отдел „София-област“ и запетаята пред тях се 
заличават.

§ 2.  В чл. 4 абревиатурата „ЗОВСРБ“ се 
заменя с „от ЗОВСРБ“.

§ 3. В чл. 7 т. 3 се отменя.
§ 4. В чл. 7а, т. 5 думата „формирования“ 

се заменя с „формирования/структурите по 
чл. 50, ал. 2 от ЗОВСРБ“.

§ 5. В чл. 11 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите „отдел „Столичен“ и от-

дел „София-област“ и запетаята пред тях се 
заличават.

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Военните окръжия създават, поддържат 

и съхраняват военноотчетни документи по чл. 8, 
ал. 1, т. 1 – 3 на офицери, офицерски канди-
дати сержанти/старшини и войници/матроси 
(запасни) и по чл. 8, ал. 1, т. 4 на техниката.“

3. В ал. 3 думите „Военното окръжие, отдел 
„Столичен“ и отдел „София-област“ се заменят 
с „Военните окръжия“.

§ 6.  В чл. 13, ал. 2 и 3 абревиатурата
„ЗОВСРБ“ се заменя с „от ЗОВСРБ“.

§ 7. В чл. 15 се правят следните изменения:
1. В ал. 1, т. 3 и в ал. 2 абревиатурата 

„ЗОВСРБ“ се заменя с „от ЗОВСРБ“.
2. Алинея 3 се отменя.
§ 8. В чл. 16 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Военното окръжие:
1. въвежда в регистъра по чл. 7, т. 1 за вое-

нен отчет на резервисти данните на сключения 
договор;

2. изпраща АСК (при наличие) в съответното 
военно формирование;

3. изпраща в Централното военно окръжие 
копие на сключения договор;

4. уведомява служителя от офиса за военен 
отчет в общината/района по постоянен адрес 
на резервиста за сключения договор;

5. съхранява екземпляр от договора/допъл-
нително споразумение към договора.“

2. В ал. 6, т. 1 накрая се добавя „и копие от 
заповедта за назначаване на длъжност“.

§ 9. Член 17 се изменя така:
„Чл. 17. (1) На военен отчет служебно се 

вписват като запасни български граждани, 
които отговарят на едно от следните условия: 

1. били са на военна служба;
2. завършили са успешно обучение по во-

енна подготовка;

3. прекратили са служебните си правоотно-
шения със структури по чл. 50, ал. 2 от ЗОВСРБ;

4. притежават гражданска специалност, 
необходима за военните формирования от 
въоръжените сили и за структурите по чл. 50, 
ал. 2 от ЗОВСРБ;

5. завършили са успешно обучение във 
висшите военни училища за придобиване на 
квалификация „Офицер от резерва“.

(2) На военен отчет се вписват като запас-
ни български граждани, които са изпълнили/
прекратили договора за служба в доброволния 
резерв или са изпълнили/прекратили договора 
за срочна служба в доброволния резерв и от-
говарят на изискванията за служба в запаса.“

§ 10. Член 18 се изменя така:
„Чл. 18. (1) Запасните се въвеждат в регис-

търа по чл. 7, т. 2 на поименен военен отчет 
от органите за водене на военен отчет по по-
стоянен адрес.

(2) За вписване на военен отчет военните 
формирования/структурите по чл. 50, ал. 2 от 
ЗОВСРБ изпращат във военното окръжие по 
постоянен адрес на запасния екземпляр от 
заповедта за отчисляване от списъчния състав 
на военното формирование/структурата, АСК 
(при наличие) и кадрова справка. 

(3) Българските граждани, освободени от 
военна служба, и прекратилите служебните си 
правоотношения служители от структурите по 
чл. 50, ал. 2 от ЗОВСРБ в 30-дневен срок от 
освобождаването им се явяват във военното 
окръжие по постоянен адрес за вписване на 
военен отчет и представят два броя снимки. 

(4) За вписване на военен отчет гражданите 
по чл. 17, ал. 1, т. 2 и 5 и чл. 17, ал. 2 в 30-дне-
вен срок представят: 

1. два броя снимки;
2. копие от удостоверение за премината 

военна подготовка/обучение.“
§ 11. В чл. 19 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 1:
а) думите „отдел „Столичен“ и отдел „Со-

фия-област“ и запетаята пред тях се заличават;
б) в т. 1 абревиатурата „ЗОВСРБ“ се заменя 

с „от ЗОВСРБ“;
в) създава се т. 1а:
„1а. определя и вписва в АСК съответното 

звание за военно време на прекратилите слу-
жебните си правоотношения служители от 
структурите по чл. 50, ал. 2 от ЗОВСРБ съгласно 
постановление на Министерския съвет;“.

2. В ал. 2 думите „база от данни“ се заменят 
с „база данни“.

3. В ал. 4 думите „военноотчетни докумен- 
ти“ се заменят с „АСК“.

§ 12. Член 19а се изменя така:
„Чл. 19а. Военните формирования/структу-

рите по чл. 50, ал. 2 от ЗОВСРБ и органите за 
водене на военен отчет на Централното военно 
окръжие ежегодно сверяват съответствието 
между заявените и планираните запасни за ком-
плектуване на формированията/структурите.“

§ 13. В чл. 20 се правят следните изменения:
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1. В ал. 2 думите „средни и висши училища 
и центрове за професионално обучение“ се за-
менят с „гимназии и средни училища, спортни 
училища, училища по културата и училища 
по изкуствата, както и от водените регистри 
съответно по чл. 50, ал. 2, т. 1 от Закона за 
професионалното образование и обучение и 
по чл. 10, ал. 2, т. 3, буква „г“ от Закона за 
висшето образование“.

2. В ал. 3 думите „средни и висши училища, 
центрове за професионално обучение“ се заме-
нят с „гимназии и средни училища, спортни 
училища, училища по културата и училища 
по изкуствата, както и от водените регистри 
съответно по чл. 50, ал. 2, т. 1 от Закона за 
професионалното образование и обучение и 
по чл. 10, ал. 2, т. 3, буква „г“ от Закона за 
висшето образование“.

§ 14. В чл. 21, ал. 1 и 2 абревиатурата
„ЗРВСРБ“ се заменя с „от ЗРВСРБ“.

§ 15. Член 22 се изменя така:
„Чл. 22. При промяна на данните по чл. 81, 

ал. 2 от ЗРВСРБ на гражданите, водещи се на 
военен отчет, от едно населено място в друго 
на територията на една община/район на те-
риторията на една област:

1. служителят в офиса за военен отчет в 
общината/района:

а) изисква от служба „ГРАО“ на общинската 
администрация информация за промяна на дан- 
ните по чл. 81, ал. 3 от ЗРВСРБ на гражданите 
от общината за изминалия месец;

б) нанася промяната в АК;
в) въвежда промяната в електронната база 

данни;
г) уведомява военното окръжие в 7-дневен 

срок за промяната на отчетните данни на 
гражданите;

2. военното окръжие:
а) въвежда промяната на данните по чл. 81, 

ал. 2 от ЗРВСРБ в автоматизираните регистри;
б) нанася промяната в АСК от картотечните 

регистри.“
§ 16. В чл. 22а се правят следните изменения:
1. Навсякъде абревиатурата „ЗРВСРБ“ се 

заменя с „от ЗРВСРБ“.
2. В т. 1, буква „г“ думите „база от данни“ 

се заменят с „база данни“.
3. В т. 2 думите „отдел „Столичен“ и от-

дел „София-област“ и запетаята пред тях се 
заличават.

§ 17. В чл. 23 се правят следните изменения:
1. В основния текст абревиатурата „ЗРВСРБ“ 

се заменя с „от ЗРВСРБ“.
2. В т. 2 думите „отдел „Столичен“ и от-

дел „София-област“ и запетаята пред тях се 
заличават.

§ 18. Член 25 се изменя така:
„Чл. 25. При сключване на допълнително 

споразумение с резервиста:
1. военното формирование изпраща допъл-

нителното споразумение във военното окръжие 
по постоянен адрес на резервиста;

2. военното окръжие въвежда промените в 
съответните регистри, уведомява служителя от 
офиса за военен отчет в общината/района по 

постоянен адрес на резервиста за настъпилите 
промени;

3. служителят от офиса за военен отчет в 
общината/района нанася промяната в АК и в 
електронната база данни.“

§ 19. В чл. 26, т. 1 и 2 думите „отдел „Сто-
личен“ и отдел „София-област“ и запетаята 
пред тях се заличават.

§ 20. В чл. 27 се правят следните изменения:
1. В основния текст думата „промяна“ се 

заменя с „възлагане/промяна“.
2. В т. 1 думите „отдел „Столичен“ и от-

дел „София-област“ и запетаята пред тях се 
заличават.

3. В т. 2 буква „в“ се изменя така:
„в) уведомява запасния за възлагане/снемане 

на мобилизационното назначение и връчва/
изисква ПЗ.“

§ 21. Член 28 се изменя така:
„Чл. 28. (1) Запасните се отсрочват от по-

викване при мобилизация след получаване 
във военното окръжие на поименна заявка от 
органите на централната и местната власт и от 
юридическите лица с военновременни задачи.

(2) Военното окръжие нанася/въвежда дан- 
ните за отсрочването в АСК на запасния и в 
автоматизирания регистър за военен отчет на 
запасни и уведомява офиса за военен отчет в 
общината/района.

(3) Служителят в офиса за военен отчет в 
общината/района нанася/въвежда получените 
данни за отсрочването от военното окръжие в 
АК и в електронната база данни.“

§ 22. В чл. 29, т. 4 абревиатурата „ЗОВСРБ“ 
се заменя с „от ЗОВСРБ“.

§ 23. Член 30 се изменя така:
„Чл. 30. (1) Отписването при навършване 

на пределна възраст за водене на военен от-
чет се извършва два пъти през годината (към 
1-во число на месеците януари и юли), през 
която запасните навършват пределна възраст 
за водене на отчет.

(2) Отписването се извършва въз основа на 
заповеди на началниците на военни окръжия. 

(3) В изпълнение на заповедите по ал. 2:
1. Централното военно окръжие унищожава 

АСК на отписаните офицери;
2. военното окръжие:
а) изпраща екземпляр от заповедта за от-

писване от военен отчет на офицерите запасни 
в Централното военно окръжие;

б) въвежда данните на отписаните от военен 
отчет в автоматизирания регистър за военен 
отчет на запасни;

в) нанася заповедта за отписване в АСК на 
запасни;

г) азбучните служебни карти на отписаните 
от отчет запасни се сдават в архив; 

д) уведомява офиса за военен отчет в общи-
ната/района за отписаните запасни от военен 
отчет;

3. служителят в офиса за военен отчет в 
общината/района:

а) нанася в АК на запасните причината за 
отписване от военен отчет и заповедта;
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б) съхранява в картотечен регистър АК на 
отписаните от отчет 3 години, след което ги 
унищожава;

в) въвежда промяната в електронна база 
данни за общината/района;

г) изисква ПЗ от запасния с мобилизацион- 
но назначение.“

§ 24. Член 31 се изменя така:
„Чл. 31. (1) Отписването от военен отчет 

при настъпила негодност за военновременна 
служба се извършва въз основа на документ, 
издаден при условията и по реда, определени 
с акта на министъра на отбраната по чл. 141, 
ал. 2 от ЗОВСРБ.

(2) Военните окръжия и офисите за военен 
отчет в общината/района извършват дейностите, 
посочени в чл. 30, като в АСК и АК нанасят 
решението за негодност за военновременна 
служба и заповедта за отписване.“

§ 25. В чл. 32 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 абревиатурата „ЗОВСРБ“ се заменя 

с „от ЗОВСРБ“.
2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Военните окръжия и офисите за военен 

отчет в общината/района извършват дейностите, 
посочени в чл. 30, като в АСК и АК отразяват 
номера на документа и изпращат екземпляр от 
АСК във военното формирование/структурите 
по чл. 50, ал. 2 от ЗОВСРБ.“

§ 26. В чл. 33, ал. 2 и чл. 34, ал. 2 думите 
„Централното военно окръжие“ и запетаята 
след тях се заличават и след абревиатурата 
„АСК“ се добавя „и АК“.

§ 27. В чл. 35 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1: 
а) в основния текст думите „с мобилизаци-

онно назначение“ се заличават;
б) в т. 2 и 3 накрая се поставя запетая и 

се добавя „след получено уведомление от за-
пасния“.

2. В ал. 2 и 3 думите „отдел „Столичен“ и 
отдел „София-област“ и запетаята пред тях се 
заличават.

§ 28. Член 36 се изменя така:
„Чл. 36. (1) Военните окръжия вписват слу-

жебно на военен отчет годната за експлоатация 
техника, необходима за военните формирования 
от въоръжените сили и структури по чл. 50, 
ал. 2 от ЗОВСРБ, посочена в списъка на при-
ложение № 2, по информация от структурите 
на министерства и ведомства, на които е въз-
ложена регистрацията на техниката.

(2) Информацията от структурите на ми-
нистерства и ведомства, на които е възложена 
регистрацията на техниката, се предоставя 
ежемесечно в електронен вид и съдържа необ-
ходимите данни, организирани във файлове със 
структура за Министерството на вътрешните 
работи, посочена в приложение № 3.“

§ 29. В чл. 37 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите „отдел „Столичен“ и от-

дел „София-област“ и запетаята пред тях се 
заличават.

2. В ал. 2, т. 2 абревиатурата „ЗОВСРБ“ се 
заменя с „от ЗОВСРБ“.

§ 30. В чл. 37а абревиатурата „ЗОВСРБ“ се 
заменя с „от ЗОВСРБ“.

§ 31. В чл. 38 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите „отдел „Столичен“ и от-

дел „София-област“ и запетаята пред тях се 
заличават.

2. В ал. 2 думите „база от данни“ се заменят 
с „база данни“.

§ 32. В чл. 39, ал. 2 думите „отдел „Столи-
чен“ и отдел „София-област“ и запетаята пред 
тях се заличават.

§ 33. В чл. 40 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите „отдел „Столичен“ и от-

дел „София-област“ и запетаята пред тях се 
заличават.

2. В ал. 2 числото „20“ се заменя с „30“.
§ 34. В чл. 42, ал. 2 и 3 думите „отдел „Сто-

личен“ и отдел „София-област“ и запетаята 
пред тях се заличават.

§ 35. В чл. 42а се правят следните изменения:
1. В основния текст думата „промяна“ се 

заменя с „възлагане/промяна“.
2. В т. 1 думите „военното окръжие, отдел 

„Столичен“ и отдел „София-област“ се заменят 
с „военните окръжия“.

3. В т. 2 буква „б“ се изменя така: 
„б) уведомява собственика на техниката 

за възлагане/снемане на мобилизационното 
назначение и връчва/изисква ПЗ.“

§ 36. Член 42б се изменя така:
„Чл. 42б. (1) Техниката-запас временно се 

отписва от военен отчет при следните случаи:
1. настъпила временна негодност за екс-

плоатация за повече от 30 дни след получено 
уведомление от собственика на техниката-запас;

2. напускане на страната за повече от 6 ме-
сеца след получено уведомление от собственика 
на техниката-запас.

(2) Военните окръжия след получаване на 
информация по ал. 1 нанасят в ОК причина-
та и срока за временното снемане, въвеждат 
промяната в автоматизирания регистър и 
уведомяват офиса за водене на военния отчет 
в общината/района.

(3) Служителят в офиса за военен отчет в 
общината/района при получаване на инфор-
мация по ал. 1 уведомява военното окръжие и 
нанася промените в електронната база данни 
за общината/района.“

§ 37. В наименованието на раздел III думата 
„използване“ се заменя с „предоставяне“.

§ 38. В чл. 44, ал. 1 накрая се добавя „и 
заповед на съответния областен управител/
кмета на Столичната община“.

§ 39. В чл. 45 се правят следните изменения:
1. В ал. 2: 
а) в основния текст думите „отдел „Столи-

чен“ и отдел „София-област“ и запетаята пред 
тях се заличават;

б) в т. 2 думите „в отчетните данни на 
техниката в ОК и ги въвежда“ се заличават.

2. В ал. 3 думите „и ги нанася в електронната 
база данни за общината/района“ се заличават.
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§ 40. В чл. 47 се правят следните изменения:
1. В ал. 2 думите „отдел „Столичен“ и от-

дел „София-област“ и запетаята пред тях се 
заличават.

2. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Служителят в офиса за военен отчет в 

общината/района актуализира информацията в 
електронната база данни за общината/района и 
изисква ПЗ от собственика на техниката-запас 
с мобилизационно назначение.“

§ 41. В чл. 48, ал. 2 думите „отдел „Столи-
чен“ и отдел „София-област“ и запетаята пред 
тях се заличават.

§ 42. Член 49 се изменя така:
„Чл. 49. (1) Административното обслужване 

на гражданите включва дейности по приема-
не, регистриране, подготовка и изпращане на 
документи при кандидатстване за: 

1. военна служба във военните формирова-
ния на Българската армия и структурите на 
пряко подчинение на министъра на отбраната; 

2. обучение във висшите военни училища 
и професионални колежи;

3. служба в доброволния резерв на въоръ-
жените сили;

4. срочна служба в доброволния резерв;
5. обучение в курсове за социална адапта-

ция на военнослужещите при освобождаване 
от военна служба.

(2) За административното обслужване по 
ал. 1 Централното военно окръжие и подчи-
нените му органи за водене на военния отчет 
не събират такси.

(3) За дейностите по административното 
обслужване на българските граждани се под-
държат автоматизирани регистри в Автомати-
зираната система за управление на човешките 
ресурси на Българската армия – модул „Кан-
дидати“.“

§ 43. В чл. 50 ал. 2 се изменя така:
„(2) За административното обслужване по 

ал. 1 Централното военно окръжие и подчи-
нените му органи за водене на военния отчет 
събират такси съгласно Тарифата за таксите, 
събирани от Централното военно окръжие и 
подчинените му териториални структури по 
Закона за резерва на въоръжените сили на 
Република България, одобрена с Постановление 
№ 167 на Министерския съвет от 2012 г. (ДВ, 
бр. 60 от 2012 г.).“

§ 44. В § 1 от допълнителната разпоредба 
се правят следните изменения:

1. В т. 1 думите „отдел „Столичен“ и от-
дел „София-област“ и запетаята пред тях се 
заличават.

2. В т. 2 думите „база от данни“ се заменят 
с „база данни“.

§ 45. Приложение № 1 към чл. 15, ал. 1, 
т. 2 „Списък на професиите и специалностите, 
необходими за военните формирования от въ-
оръжените сили и структурите по чл. 50, ал. 2 
от Закона за отбраната и въоръжените сили на 
Република България“ се изменя така:

„Приложение № 1 
към чл. 15, ал. 1, т. 2

Списък  на  професиите  и  специалностите, 
необходими  за  военните  формирования  от 
въоръжените сили и структурите по чл. 50, 
ал. 2 от Закона за отбраната и въоръжените 

сили на Република България

Професии Специалности
Лекари Обща медицина
 Спешна медицина
 Вътрешни болести
 Хирургия
 Гръдна хирургия
 Ортопедия и травматология
 Урология
 Неврохирургия
 Лицево-челюстна хирургия
 Съдова хирургия

 Анестезиология и интензивно 
лечение

 Акушерство и гинекология
 Педиатрия
 Очни болести
 Ушно-носно-гърлени болести
 Инфекциозни болести
 Кожни и венерически болести
 Нервни болести
 Психиатрия

 Физикална и рехабилитацион-
на медицина

 Клинична лаборатория
 Токсикология

Клинична токсикология
 Лъчелечение
 Медицинска паразитология
 Образна диагностика
 Клинична микробиология
 Обща и клинична патология

 Съдебна медицина и деонто-
логия

 Клинична вирусология
 Радиобиология
Лекари по ден-
тална медицина Обща дентална медицина

Орална хирургия
Фармацевт Фармация
Помощник-фар-
мацевт

Помощник-фармацевт

Рехабилитатор Рехабилитатор
Медицински 
лаборант Медицински лаборант

Рентгенов 
лаборант Рентгенов лаборант

Медицински 
сестри Всички специалности

Лекари ветери-
нари Ветеринарен лекар
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Професии Специалности
Психолог Психология
Геодезист Геодезия
Метеоролог Метеорология
Юрист Право
Спортисти Всички специалности

“
§ 46. Приложение № 2 към чл. 36, ал. 1 

„Списък на необходимата на въоръжените 
сили техника, подлежаща на вписване на 
военен отчет“ се изменя така:

„Приложение № 2 
към чл. 36, ал. 1

СПИСЪК
на необходимата на въоръжените сили техника, 

подлежаща на вписване на военен отчет

№ по 
ред

Техника, подлежаща на вписване 
на военен отчет

1. АВТОМОБИЛИ 
1.1. ЛЕКИ АВТОМОБИЛИ 

ЛАПП с технически допустима макси-
мална маса до 3,5 т включително – не-
брониран (без тези – собственост на 
физически лица)
ЛАПП с технически допустима макси-
мална маса над 3,5 т – неброниран (без 
тези – собственост на физически лица)
ЛАПП с технически допустима макси-
мална маса до 5 т включително – бро- 
ниран (без тези – собственост на физи-
чески лица)
ЛАПП с технически допустима мак-
симална маса над 5 т – брониран (без 
тези – собственост на физически лица)

1.2. ТОВАРНИ АВТОМОБИЛИ С КАРОСЕ-
РИЯ/ФУРГОН/САМОСВАЛ

1.2.1. Товарни автомобили с каросерия
1.2.1.1. с нормална проходимост

ТАНП с технически допустима макси-
мална маса до 3,5 т включително
ТАНП с технически допустима макси-
мална маса от 3,5 т до 12 т включително
ТАНП с технически допустима макси-
мална маса над 12 т 
Товарни автомобили с нормална прохо-
димост с хидрокран

1.2.1.2. с повишена проходимост
ТАПП с технически допустима макси-
мална маса до 3,5 т включително
ТАПП с технически допустима макси-
мална маса от 3,5 т до 12 т включително 
ТАПП с технически допустима макси-
мална маса над 12 т 
Товарни автомобили с повишена прохо-
димост с хидрокран

1.2.2. Товарни автомобили с фургон
1.2.2.1. с нормална проходимост

ТАНП с технически допустима макси-
мална маса до 3,5 т включително
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ТАНП с технически допустима макси-
мална маса от 3,5 т до 12 т включително
ТАНП с технически допустима макси-
мална маса над 12 т 

1.2.2.2. с повишена проходимост
ТАПП с технически допустима макси-
мална маса до 3,5 т включително
ТАПП с технически допустима макси-
мална маса от 3,5 т до 12 т включително 
ТАПП с технически допустима макси-
мална маса над 12 т 

1.2.3. Товарни автомобили със самосвал
1.2.3.1. с нормална проходимост

ТАНП с технически допустима макси-
мална маса до 3,5 т включително
ТАНП с технически допустима макси-
мална маса от 3,5 т до 12 т включително
ТАНП с технически допустима макси-
мална маса над 12 т 

1.2.3.2. с повишена проходимост
ТАПП с технически допустима макси-
мална маса до 3,5 т включително
ТАПП с технически допустима макси-
мална маса от 3,5 т до 12 т включително 
ТАПП с технически допустима макси-
мална маса над 12 т 

1.3. СПЕЦИАЛНИ АВТОМОБИЛИ
1.3.1. Седлови влекачи 

Седлови влекачи с нормална проходимост
Седлови влекачи с повишена проходимост

1.3.2. Строителни автомобили
Автобетоносмесители
Автобетонопомпи
Циментовози
Автостълби
Цистерни за битум (на автомобилно шаси)
Цистерни за мазут и катран (на автомо-
билно шаси)

1.3.3. Други специални автомобили
Автовишки
Автосметосъбирачи
Лугоразпръсквачи
Поливно-миячна машина
Агитационни (репортажни и машини за 
културно-информационна дейност)
Пясъкоразпръсквачи
Автоснегорини
Роторни снегорини
Цистерни за киселини и химикали
Автоконтейнеровоз 15 – 20 т
Специални разни (непосочени): сто-
матологични; животновоз; кабеловоз; 
електростанции; спасителни; бутилкови; 
флуорограф; кафезовоз; каналочистач; 
радиоработилница и др.

1.4. АВТОБУСИ

1.4.1. Автобуси – категория М2 – превозни 
средства от категория М с повече от
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8 места за сядане без мястото за сяда-
не на водача, с технически допустима 
максимална маса не повече от 5 t; в 
превозните средства от категория М2 
освен местата за сядане може да има 
място за стоящи пътници
Автобуси за превоз на не повече от 
22 пътници освен мястото на водача
Автобуси за превоз на повече от 22 път-
ници освен мястото на водача

1.4.2.

Автобуси – категория М3 – превозни 
средства от категория М с повече от 
8 места за сядане без мястото за сяда-
не на водача, с технически допустима 
максимална маса над 5 t; в превозните 
средства от категория М3 може да има 
място за стоящи пътници
Автобуси за превоз на не повече от 
22 пътници освен мястото на водача
Автобуси за превоз на повече от 22 път-
ници освен мястото на водача

2. МЕДИЦИНСКА ТЕХНИКА
2.1. Автомедицинска техника 

Санитарни автомобили 
 – санитарни автомобили НП
 – санитарни автомобили ПП
Реаномобил
Санитарни автобуси
Автопревързочна
Автооперационна
Автостоматологичен кабинет
Хладилни автомобили (медицински)
Автолаборатории
Авторентгенов кабинет
Автоклинична лаборатория
Автоаптека
Противоепидемични автомобили (де-
зинфекционни)

3. ПРОТИВОПОЖАРНА ТЕХНИКА
Противопожарна техника с НП
Противопожарна техника с ПП

3.1. Моторни помпи – подвижни
4. ПОДВИЖНИ РЕМОНТНИ СРЕДСТВА

Подвижни ремонтни работилници
Апаратна за техн. обслужване
Измерителна апаратна за поддържане и 
ремонт на оптически и кабелни линии 
Машина за техническо обслужване
Акумулаторно зарядна станция 
Универсална компресорна станция 
Авторемонтни работилници без струг
Авторемонтни работилници със струг
Спомагателни работилници

5. ТЕХНИКА ЗА ГСМ
5.1. AВТОГОРИВОЗАРЯДЧИЦИ

Автогоривозарядчик до 5000 л
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Автогоривозарядчик от 5000 л до 10 000 л
Автогоривозарядчик от 10 000 л до 25 000 л
Автогоривозарядчик над 25 000 л

5.2. АВТОЦИСТЕРНИ  МЕХАНИЗИРАНИ 
ЗА ГОРИВО
Автоцистерни механизирани за гориво
Автоцистерна до 5000 л механизирана
Автоцистерна от 5000 л до 10 000 л ме-
ханизирана
Автоцистерна от 10 000 л до 25 000 л 
механизирана
Автоцистерна над 25 000 л механизирана

5.3. АВТОЦИСТЕРНИ ЗА ГОРИВО
Автоцистерна до 5000 л
Автоцистерна от 5000 л до 10 000 л
Автоцистерна от 10 000 л до 25 000 л
Автоцистерна над 25 000 л

5.4. МАСЛОЗАРЕЖДАЧИ
5.5. ПРЕЛИВНИ СТАНЦИИ

Преливни станции за гориво (на авто-
мобилно шаси)

5.6. ПОДВИЖНИ ЛАБОРАТОРИИ ЗА ГСМ
Автолаборатории за анализ на ГСМ

6. ПОЛЕВА ТИЛОВА ТЕХНИКА
6.1. АВТОФУРГОНИ

Автохладилници 
Автофургон за продоволствие и храни-
телни продукти
Автомесовози
Автохлебовози
Брашновози

6.2. AВТОЦИСТЕРНИ  И  РЕМАРКЕТА  ЗА 
ОЛИО И ВОДА
Автоцистерна за питейна вода – 3300 л
Автоцистерна за вода до 5000 л
Автоцистерна за пит. вода – термос – 
6000 л
Автоцистерни за вода над 5000 л до 
10 000 л
Олиовоз

7. РЕМАРКЕТА И ПОЛУРЕМАРКЕТА
7.1. РЕМАРКЕТА ТОВАРНИ

Ремаркета с технически допустима мак-
симална маса до 3,5 т включително
Ремаркета с технически допустима макси-
мална маса от 3,5 т до 10 т включително
Ремаркета с технически допустима мак-
симална маса над 10 т

7.2. РЕМАРКЕТА СПЕЦИАЛНИ

7.2.1. Ремаркета с технически допустима мак-
симална маса до 3,5 т включително
Ремаркета за ГСМ
Ремарке фургон (двуосно)
Ремаркета за вода
Ремаркета за мляко
Хладилни ремаркета
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7.2.2. Ремаркета с технически допустима макси-
мална маса от 3,5 т до 10 т включително
Ремаркета за ГСМ
Ремарке фургон (двуосно)
Ремаркета за вода
Ремаркета за мляко
Хладилни ремаркета

7.2.3. Ремаркета с технически допустима мак-
симална маса над 10 т
Ремаркета за ГСМ
Ремарке фургон (двуосно)
Ремаркета за вода
Ремаркета за мляко
Хладилни ремаркета

7.3. ПОЛУРЕМАРКЕТА ТОВАРНИ

7.3.1. Полуремаркета с технически допустима 
максимална маса до 3,5 т включително 
Полуремарке – товарно
Полуремарке – платформено
Полуремарке – самосвал 
Полуремарке – фургон
Полуремарке – контейнеровоз
Полуремарке – панеловоз
Полуремарке – циментовоз

7.3.2.
Полуремаркета с технически допустима 
максимална маса от 3,5 т до 10 т вклю-
чително
Полуремарке – товарно
Полуремарке – платформено
Полуремарке – самосвал 
Полуремарке – фургон
Полуремарке – контейнеровоз
Полуремарке – панеловоз
Полуремарке – циментовоз

7.3.3. Полуремаркета с технически допустима 
максимална маса над 10 т
Полуремарке – товарно
Полуремарке – платформено
Полуремарке – самосвал 
Полуремарке – фургон
Полуремарке – контейнеровоз
Полуремарке – панеловоз
Полуремарке – циментовоз

7.4. ПОЛУРЕМАРКЕТА СПЕЦИАЛНИ

7.4.1. Полуремаркета с технически допустима 
максимална маса до 3,5 т включително
Полуремарке за битум
Полуремарке за мазут
Полуремарке за киселини
Полуремарке за химикали
Полуремарке цистерна за ГСМ
Полуремарке цистерна за вода
Полуремарке цистерна за хранителни 
продукти

№ по 
ред

Техника, подлежаща на вписване 
на военен отчет

7.4.2.
Полуремаркета с технически допустима 
максимална маса от 3,5 т до 10 т вклю-
чително
Полуремарке за битум
Полуремарке за мазут
Полуремарке за киселини
Полуремарке за химикали
Полуремарке цистерна за ГСМ
Полуремарке цистерна за вода
Полуремарке цистерна за хранителни 
продукти

7.4.3. Полуремаркета с технически допустима 
максимална маса над 10 т
Полуремарке за битум
Полуремарке за мазут
Полуремарке за киселини
Полуремарке за химикали
Полуремарке цистерна за ГСМ
Полуремарке цистерна за вода
Полуремарке цистерна за хранителни 
продукти

8. ТРАКТОРИ
8.1. Верижни

Верижни трактори над 50 до 110 к.с.
Верижни трактори над 110 к.с.

8.2. Колесни
Колесни трактори над 80 до 110 к.с.
Колесни трактори над 110 к.с.

9. ИНЖЕНЕРНИ МАШИНИ 
9.1. ПЪТНОСТРОИТЕЛНИ МАШИНИ 
9.1.1. Булдозери

Верижни
Булдозери до 110 к.с.
Булдозери над 110 до 160 к.с.
Булдозери над 160 к.с.
Колесни
Булдозери до 110 к.с.
Булдозери над 110 до 160 к.с.
Булдозери над 160 к.с.

9.1.2. Котловани  машини  (асфалтополагащи 
машини)

9.2. ЗЕМЕКОПНИ МАШИНИ
9.2.1. Колесни еднокошови ескаватори

Колесни еднокошови ескаватори до 0,3 м3

Колесни еднокошови ескаватори над 
0,3 м3

9.2.2. Верижни еднокошови ескаватори
Верижни еднокошови ескаватори до 1 м3

Верижни еднокошови ескаватори над 1 м3

9.2.3. Друга земекопна техника
Канавкокопачи
Разбивач/къртач
Траншейни машини

9.3. МАШИНА  ЗА  ДОБИВАНЕ  И  ОЧИС-
ТВАНЕ НА ВОДА
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№ по 
ред

Техника, подлежаща на вписване 
на военен отчет

Автосонда
Сонди – БМХ

9.4. МАШИНИ С ОБЩО НАЗНАЧЕНИЕ
9.4.1. Автокранове

Автокранове с товароподемност до 6,5 т
Автокранове с товароподемност над 
6,5 т до 10 т
Автокранове с товароподемност над 
10 т до 15 т
Автокранове с товароподемност над 
15 т до 20 т
Автокранове с товароподемност над 20 т

9.4.2. Електростанции и електроагрегати
Подвижни електроагрегати над 10 до 
15 kW
Подвижни електроагрегати над 15 до 
20 kW
Подвижни електроагрегати над 20 до 
30 kW
Подвижни електроагрегати над 30 до 
40 kW
Подвижни електроагрегати над 40 до 
50 kW
Подвижни електроагрегати над 50 kW
Подвижни електроагрегати – заваръчни

9.4.3. Мотор-компресорни станции

9.5. ДЪРВОДОБИВНИ И ДЪРВООБРАБОТ-
ВАЩИ МАШИНИ
Лесопилни рами
Горски влекач
Горски резач – товарач
Извозвач на трупи

10. САМОХОДНИ МАШИНИ

10.1. СТРОИТЕЛНА БАВНОДВИЖЕЩА СЕ 
ТЕХНИКА
Скрепери
Челен товарач
Автоскрепери
Самоходни валяци
Валяци до 10 т
Валяци над 10 т
Товарачни машини
Товарачни машини до 0,5 м3

Товарачни машини над 0,5 до 1,5 м3

Товарачни машини над 1,5 м3

Автогрейдери

10.2. ЗЕМЕДЕЛСКА  И  ГРАДИНСКА  ТЕХ-
НИКА
Моторна шейна
Самоходна косачка

10.3. МОТОКАРИ
10.3.1. Мотокари високоповдигачи с НП 

Високоповдигачи с товароподемност до 
2 т включително
Високоповдигачи с товароподемност от 
2 т до 5 т включително

№ по 
ред

Техника, подлежаща на вписване 
на военен отчет

Високоповдигачи с товароподемност 
над 5 т 

10.3.2. Мотокари високоповдигачи с ПП 
Високоповдигачи с товароподемност до 
2 т включително
Високоповдигачи с товароподемност от 
2 т до 5 т включително
Високоповдигачи с товароподемност 
над 5 т 

10.4. ЕЛЕКТРОКАРИ
10.4.1. Електрокари високоповдигачи

Високоповдигачи с товароподемност до 
2 т включително
Високоповдигачи с товароподемност от 
2 т до 3 т включително
Високоповдигачи с товароподемност 
над 3 т

10.4.2. Електрокари платформени
Платформени с товароподемност до 2 т 
включително
Платформени с товароподемност над 2 т 

10.5. ЕЛЕКТРОКАРИ ВЛЕКАЧИ
10.6. ЕЛЕКТРОКАРИ САМОСВАЛИ

11. ИНЖЕНЕРНА И САМОЛЕТООБСЛУЖ-
ВАЩА ТЕХНИКА

11.1. ТЕХНИКА ЗА ДОБИВ И ЗАРЕЖДАНЕ 
С ВЪЗДУХ
Унифицирана компресорна станция – 
УКС-400 В-П4
Въздухозареждач – ВЗ 16/250
Въздухозареждач – ВЗ 16/350

11.2. АКУМУЛАТОРОЗАРЯДНИ СТАНЦИИ
Акумулаторозарядни станции – АЗС-4А
Акумулаторозарядни дизелови станции – 
АЗДС-20
Подвижна разрядно-зарядна станция – 
ПРЗС-58
Автоматична разрядно-зарядна станция – 
СРЗА-1
Електростанция на ремарке – ЕСБ-4 БЕ

11.3. ТЕХНИКА ЗА ПОДГРЯВАНЕ НА АВИА- 
ЦИОННАТА ТЕХНИКА
Унифициран моторен подгревател – 
УМП-350
Моторен подгревател – МП-300

11.4.
ТЕХНИКА ЗА ПОЧИСТВАНЕ НА ПО-
ЛОСИТЕ  И  ИНЖЕНЕРНАТА  ТЕХ-
НИКА
Комбинирани поливно-миячни машини
Вакуумообирачни машини
Миячна машина
Четкоиздухваща машина
Топлодухаща машина
Машина за рязане на фуги в бетон и 
асфалт
Машина за полагане на пътна маркировка
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№ по 
ред

Техника, подлежаща на вписване 
на военен отчет

11.5.
ТЕХНИКА ЗА ЗАРЕЖДАНЕ С АВИА-
ЦИОННИ ГОРИВА, КИСЛОРОД, АЗОТ 
И ДРУГИ

11.5.1. За  зареждане  и  доставяне  на  авиаци-
онни ГСМ

Автогоривозарядчици до 4 т

Автогоривозарядчици от 4 до 8 т

Автогоривозарядчици от 8 до 22 т

Автогоривозарядчици над 22 т

Автоцистерни до 4 т

Автоцистерни от 4 до 8 т

Автоцистерни от 8 до 22 т

Автоцистерни над 22 т

Маслозаправчици

11.5.2. За добив и зареждане с кислород и азот

Автокислорододобивна станция – АКДС-
70

Автокислородозарядна станция – АКЗС-
75 (м)

Унифицирана газозарядна станция – 
УКЗС-МА

11.6. ПОДВИЖНИ  ПРИВОДНИ  АВИАЦИ-
ОННИ РАДИОСТАНЦИИ

Радиоприемници

11.7. МЕТЕОРОЛОГИЧНА ТЕХНИКА

Подвижни метеорологични станции – 
ПАМС

Метеошифромашини „Корал“

Облачни светлолокатори ИВО

Машини за регистрация на облачността – 
РВО-2

Машини за регистрация на облачността – 
РВО-3

Метеорадиолокатори

Подвижни проверочни метеолаборато-
рии – ППМЛ

11.8. ПУСКОВИ УСТАНОВКИ (ПУ)

Пускови установки (ПУ) за разбиване на 
градоносни облаци

№ по 
ред

Техника, подлежаща на вписване 
на военен отчет

11.9. ДРУГА СПЕЦИАЛИЗИРАНА АВИАЦИ-
ОННА ТЕХНИКА

Автостълби

Автоленти

Автоленти за самолет

Сметосъбирач

11.10. ПОДВИЖНА ПОДЕМНО-ТРАНСПОРТ-
НА ТЕХНИКА

Контейнеровози повдигачи
“

§ 47. Създава се приложение № 3 към 
чл. 36, ал. 2:

„Приложение № 3 
към чл. 36, ал. 2

ИНФОРМАЦИЯ, 
предоставяна  от  структурите  на  МВР,  на 
които е възложена дейността по регистрация 
на техника, на органите по военния отчет

1. Обхват и условия на предоставяната 
информация.

Всички леки автомобили с повишена прохо-
димост и обем на двигателя >=1600 см3 – соб-
ственост на юридически лица.

Всички ПС – собственост на юридически 
или физически лица български граждани, с вид:

ПОЛУРЕМАРКЕ PRE

ЕЛЕКТРОКАР KAR

СПЕЦИАЛЕН АВТОМОБИЛ SPE

ТРАКТОРНО РЕМАРКЕ TRE

ТОВАРЕН АВТОМОБИЛ KAM

КОЛЕСЕН ТРАКТОР TTK

КОЛЕСАР KOL

МОТОКАР MAR
СПЕЦИАЛИЗИРАНА МАШИНА 
(ДРУГА) SPD

АВТОБУС AVT

РЕМАРКЕ ЗА ТОВАРЕН АВТОМОБИЛ RET

ВЛЕКАЧ WLE

ЛЕК АВТОМОБИЛ LEK

2. Вид на предоставяната информация.
2.1. Електронни данни за всички ПС, отговарящи на условията (пълна информация), със 

структура:

№ по 
ред

Поле Тип Максимален размер/
стойност

1. номер на рама (VIN) текст до 22 символа

2. регистрационен номер текст до 10 символа

3. вид ПС (код от номенклатура) текст до 6 символа

4. марка/модел текст до 100 символа

5. тип каросерия (код от номенклатура) текст 2 символа
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№ по 
ред

Поле Тип Максимален размер/
стойност

6. предназначение (код от номенклатура) текст до 100 символа

7. проходимост текст „ПОВИШЕНА“

8. обем на двигател (Р1) число до 2147483647

9. гориво (код от номенклатура) текст до 100 символа

10. категория (код от номенклатура) текст до 6 символа

11. тегло (F1) число до 2147483647

12. маса (G) число до 2147483647

13. брой места (S1) текст брой +1 (до 5 символа)

14. брой места правостоящи (S2) текст (цифри) до 5 символа

15. имена на първи собственик текст до 180 символа – ППБ 

16. идентификатор на собственика текст (цифри) до 13 символа

17. вид идентификатор на собственика число 1 – физическо лице, 
2 – юридическо лице

18. код на населено място (по номенклатура от ГРАО) число до 2147483647

19. област текст до 100 символа

20. община текст до 100 символа

21. име на населено място текст до 100 символа

22. адрес текст до 250 символа

23. дата на първоначална регистрация (B) дд.мм.гггг

24. дата на последна промяна дд.мм.гггг

25. вид услуга число 1 – първа регистрация, 
2 – промяна

26. причина за спиране от движение текст до 250 символа (списък с 
разделител ;)

27. причина за служебно прекратяване регистрацията на 
превозното средство

текст „БЕЗ застраховка „Граж-
данска отговорност“ 

2.2. Електронни данни за всички ПС с настъпила промяна, констатирана при сравнение с 
предходно подадена пълна информация, със структура:

№ по 
ред

Поле Тип Максимален размер/
стойност

I данни от последния файл

1. номер на рама (VIN) текст до 22 символа

2. регистрационен номер текст до 10 символа

3. вид ПС (код от номенклатура) текст до 6 символа

4. идентификатор на собственика текст (цифри) до 13 символа

5. вид идентификатор на собственика число 1 – физическо лице, 
2 – юридическо лице

6. код на населено място (по номенклатура от ГРАО) число до 2147483647

II данни от предходно подадения файл

7. номер на рама (VIN) текст до 22 символа

8. регистрационен номер текст до 10 символа

9. вид ПС (код от номенклатура) текст до 6 символа

10. идентификатор на собственика текст (цифри) до 13 символа

11. вид идентификатор на собственика число 1 – физическо лице, 
2 – юридическо лице

12. код на населено място (по номенклатура от ГРАО) число до 2147483647
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2.3. Електронни данни за всички ПС, липсващи в информацията по т. 2.1, чиято липса е 
констатирана при сравнение с предходно подадена пълна информация, със структура:

№ по 
ред

Поле Тип Максимален размер/
стойност

данни от последния файл

1. номер на рама (VIN) текст до 22 символа

2. регистрационен номер текст до 10 символа

3. вид ПС (код от номенклатура) текст до 6 символа

4. идентификатор на собственика текст (цифри) до 13 символа

5. вид идентификатор на собственика число 1 – физическо лице, 
2 – юридическо лице

6. код на населено място (по номенклатура от ГРАО) число до 2147483647

7. вид промяна текст ПРЕКРАТЕНА РЕГИС-
ТРАЦИЯ или ПРОМЯНА

8. вид идентификатор на новия собственик число 1 – физическо лице, 
2 – юридическо лице

Забележка. Поле 8 – вид идентификатор на новия собственик, се подава само при „ПРОМЯНА“.“

системата за управление и контрол на НПВУ 
на национално равнище, подписването на 
споразумения за изпълнение на инвестициите 
и реформите, включени в НПВУ, и участва 
в процеса по координацията на въпросите, 
които са свързани с участието на Република 
България в Механизма за възстановяване и 
устойчивост на Европейския съюз;“.

2. В чл. 9, ал. 2 числото „574“ се заменя 
с „573“. 

3. В чл. 15 се създава т. 17:
„17. планира, организира и провежда 

процедурите за възлагане на обществени 
поръчки за нуждите на МФ.“ 

4. В чл. 17 се създават т. 22 и 23:
„22. развива и ръководи обучението по 

публични финанси с участието на дирекци-
ите от специализираната администрация, 
които участват пряко в управлението на 
бюджетния процес; 

23. организира и предлага курсове и се-
минари по публични финанси на базата на 
анализ на нуждите от обучение в публичния 
сектор.“

5. Член 18 се изменя така:
„Чл. 18. Дирекция „Информационни сис-

теми“: 
1. осъществява планиране на дейностите 

в областта на информационните и комуни-
кационните технологии (ИКТ), разработва 
и съгласува бюджетни прогнози и разходи 
в областта на електронното управление в 
МФ и при необходимост координира тези 
дейности в административните структури, 
чиито ръководители са второстепенни раз-
поредители с бюджет по бюджета на МФ; 

2. планира развитието на инфраструкту-
рата на ИКТ в МФ; 

3. администрира и поддържа инфраструк-
турата на ИКТ в МФ; 

Заключителна разпоредба
§ 48. Постановлението влиза в сила от деня 

на обнародването му в „Държавен вестник“. 
Министър-председател:  

Гълъб Донев
Главен секретар на Министерския съвет:  

Красимир Божанов
6514

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 326 
ОТ 13 ОКТОМВРИ 2022 Г.

за изменение и допълнение на нормативни 
актове на Министерския съвет

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

§ 1. В Устройствения правилник на Ми-
нистерството на финансите, приет с Поста-
новление № 353 на Министерския съвет от 
2016 г. (обн., ДВ, бр. 100 от 2016 г.; изм. и доп., 
бр. 18 от 2017 г., бр. 58 от 2018 г., бр. 18, 24 
и 80 от 2019 г., бр. 58, 73, 77 и 101 от 2020 г., 
бр. 27 от 2021 г. и бр. 60 и 70 от 2022 г.), се 
правят следните изменения и допълнения:

1. В чл. 6:
а) в т. 8 накрая се добавя „и впоследствие 

представлява правителството в Еврогрупата 
и в европейски механизми за стабилност и 
финансова подкрепа на държавите членки“;

б) в т. 12 след думите „Механизма за 
възстановяване и устойчивост“ се поставя 
запетая и се добавя „Резерва за приспособя-
ване във връзка с последиците от Брекзит“;

в) точка 13 се изменя така:
„13. осигурява процеса по докладването на 

напредъка и изпълнението на етапите и цели-
те по Националния план за възстановяване и 
устойчивост (НПВУ), включително в рамките 
на Европейския семестър, одобряването на 
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4. осигурява единна точка за обслужване 
по въпроси, свързани с ИКТ в МФ, и при 
необходимост – в административните струк-
тури, чиито ръководители са второстепенни 
разпоредители с бюджет по бюджета на МФ; 

5. организира планирането, изграждането, 
поддържането и развитието на софтуер и ли-
цензи за нуждите на МФ и при необходимост 
координира процесите по тези дейности в 
административните структури, чиито ръко-
водители са второстепенни разпоредители с 
бюджет по бюджета на МФ; 

6. осигурява оперативната съвместимост 
при взаимодействието на информационните 
системи на МФ със системи, функционира-
щи в други държавни и общински органи 
и институции, в т.ч. с хоризонталните сис-
теми на електронно управление, както и 
за автоматизираното подаване, съответно 
обслужване, на стандартизирани заявки за 
административни услуги по електронен път; 

7. организира разработването и прилага-
нето на политики, правила и процедури в 
областта на ИКТ в МФ; 

8. отговаря за сигурността на информаци-
онните системи в МФ, както и за създаване-
то на условия за прилагане на комплексна 
система от мерки за управление на тази 
сигурност чрез осигуряване съответствието 
на системата за управление на сигурността 
на информацията с изискванията на стандарт 
ISO/IEC 27001; 

9. осъществява общо управление и кон-
трол върху наличностите, придобиването и 
ползването на хардуерни, софтуерни продукти 
и услуги в областта на ИКТ в МФ; 

10. координира дейностите в МФ и в 
административните структури, чиито ръко-
водители са второстепенни разпоредители с 
бюджет по бюджета на МФ, по реализиране 
на електронното управление; 

11. организира дейностите по привежда-
не на услугите в областта на ИКТ в МФ в 
съответствие със световните стандарти и с 
изискванията на Европейския съюз; 

12. участва в подготовката на документа-
ции за провеждане на обществени поръчки 
в областта на ИКТ и при възлагане на дей-
ности по системна интеграция; 

13. осъществява контрол по изпълнението 
на договори в областта на ИКТ; 

14. организира управлението на удостове-
ренията за електронни подписи в МФ и при 
необходимост – в административните струк-
тури, чиито ръководители са второстепенни 
разпоредители с бюджет по бюджета на МФ; 

15. вписва данни в публични регистри в 
областта на електронното управление и ИКТ; 

16. участва в изготвянето и дава становища 
по проекти на нормативни актове в рамките 
на своята компетентност.“

6. В чл. 19 т. 2 се изменя така:
„2. дирекция „Европейски въпроси и 

икономически анализи“;“.
7. В чл. 20:
а) точка 7 се изменя така:
„7. разработва методология, указания и 

насоки за планирането, съставянето, из-
пълнението и отчитането на програмните и 
ориентирани към резултатите бюджети на 
първостепенните разпоредители с бюджет 
и осъществява общо методологическо ръ-
ководство по въпросите на прилагането на 
програмен формат на бюджет;“

б) точки 12 и 13 се отменят.
8. Член 21 се изменя така:
„Чл. 21. Дирекция „Европейски въпроси 

и икономически анализи“:
1. наблюдава прилагането и спазването 

на фискалните правила, определени с Пак- 
та за стабилност и растеж и с Договора за 
стабилност, координация и управление в 
Икономическия и паричен съюз, в т.ч. раз-
работва, актуализира и отчита изпълнението 
на Конвергентната програма на Република 
България; 

2. координира прилагането на Европей-
ския семестър на национално ниво, вклю-
чително разработването, актуализирането 
и изпълнението на Националната програма 
за реформи, прилагането на процедурата 
по макроикономически дисбаланси, както 
и докладва напредъка в изпълнението на 
етапите и целите по НПВУ в рамките на 
Европейския семестър; 

3. подготвя и съгласува позициите на 
Република България във връзка с прего-
ворите по приемането на Многогодишната 
финансова рамка на Европейския съюз и по 
последващите преразглеждания на текущата 
Многогодишна финансова рамка в хода на 
изпълнението є и измененията на европей-
ското законодателство в тази връзка; 

4. подготвя и съгласува позициите на 
Република България във връзка с участието 
на държавата в процедурите по приемането 
на годишния бюджет на Европейския съюз, 
по текущото му изпълнение и изменения, 
както и по освобождаването на Европейската 
комисия от отговорност по изпълнението му; 

5. изпълнява функциите на координа-
ционно звено за собствените ресурси на 
Европейския съюз и отговаря за цялостната 
организация и координация при прилага-
нето на системата за собствените ресурси 
в Република България и изпълнението на 
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задълженията, свързани с това, включително 
изготвя прогнози за годишната вноска на 
страната в общия бюджет на Европейския 
съюз за целите на националната и на евро-
пейската бюджетна процедура; координира, 
подготвя и съгласува позициите на Република 
България във връзка с преговорите по ре-
формирането на системата на собствените 
ресурси, приемането на законодателните 
актове на Европейския съюз в тази област, 
включително последващото им изменение, 
и приемането им в Република България; 

6. отговаря за изготвяне и съгласуване 
на позициите по дневния ред и отчитане на 
резултатите от заседанията на ЕКОФИН, 
включително Съвета ЕКОФИН/Бюджет, и 
други работни формати към него и Евро- 
групата в приобщаващ формат; организира 
в рамките на Министерството на финансите 
изготвянето на информация, указания и пози-
ции по икономически и финансови въпроси, 
разглеждани от Комитета на постоянните 
представители (КОРЕПЕР), Съвета „Общи 
въпроси“ и от Европейския съвет; 

7. подпомага работата на министъра 
във връзка с подготовката на страната за 
членство в еврозоната и в качеството му на 
национален координатор на подготовката на 
Република България за членство в еврозоната 
и изпълнява функциите на секретариат на 
Координационния съвет за подготовка на 
Република България за членство в еврозоната; 

8. подпомага работата на министъра във 
връзка с изпълнението на мерките от Плана 
за действие с мерки за адресиране на пос-
ледващите ангажименти на Република Бъл-
гария след присъединяването във Валутния 
механизъм II и на други свързани политики 
до окончателното приемане на страната в 
еврозоната; 

9. изпълнява функциите на координаци-
онно звено по прилагането на „Инструмента 
за техническа подкрепа“, като осигурява ко-
муникация с Генерална дирекция „Реформи“ 
към Европейската комисия, следи и докладва 
за напредъка в изпълнението на целите от 
Плана за сътрудничество и подкрепа и при 
необходимост предлага мерки и действия 
при забавяне или неизпълнение; 

10. изпълнява функциите на координи-
ращо звено за прилагане на механизма за 
възстановяване на разходите при участието 
на служители от българската администрация 
в заседанията на работните органи на Съвета 
на Европейския съюз и за отчитането на 
тези разходи пред Генералния секретариат 
на Съвета на Европейския съюз; 

11. анализира текущото макроикономи-
ческо развитие на страната и разработва 
официалната пролетна и есенна макроиконо-

мическа прогноза за целите на бюджетното 
планиране, както и работни варианти на 
макроикономическата прогноза за опера-
тивни цели; 

12. изгражда и усъвършенства модели за 
прогнозиране и анализ на икономическото 
развитие на страната и разработва алтер-
нативни макроикономически сценарии и 
политики; извършва теоретични разработки 
на икономическа тематика; 

13. анализира и оценява ефекти от промени 
в икономическата политика и във външната 
среда върху ключови макроикономически 
показатели за българската икономика; 

14. аналитично обезпечава процеса по 
изготвянето и актуализирането на кредитния 
рейтинг на страната; 

15. поддържа и актуализира бази данни за 
Република България и държавите – членки 
на Европейския съюз, по основни макро-
икономически и структурни индикатори и 
политики; 

16. наблюдава и анализира функциони-
рането и институционалното развитие на 
Икономическия и паричен съюз, включи-
телно измененията на законодателството в 
областта на икономическите и фискалните 
политики в ЕС, и изготвя мотивирани по-
зиции по предложени промени; 

17. изготвя становища и участва в изра-
ботването на проекти на нормативни актове, 
с които се въвежда правото на Европейския 
съюз, в рамките на своята компетентност; 

18. аналитично обезпечава, осъществява и 
координира дейности в областите от своята 
компетентност с Организацията за иконо-
мическо сътрудничество и развитие (ОИСР) 
във връзка с извършването на икономически 
преглед, изготвянето на макроикономическа 
прогноза за България и присъединяването 
на страната към кодексите на ОИСР за ли-
берализация на движението на капитали и 
на текущите невидими операции; 

19. представлява МФ в работни групи, 
комитети и други работни формати към 
Съвета на Европейския съюз, Европейска-
та комисия и ОИСР в областите от своята 
компетентност; 

20. координира подготовката и участва в 
заседанията на Съвета по европейските въп- 
роси в областите от своята компетентност; 

21. координира позициите по въпросите 
от компетентност на Министерството на 
финансите, свързани с преговорите по разши-
ряването на Европейския съюз и еврозоната;

22. отговаря организационно и експертно 
за изготвянето и съгласуването на анализи и 
позиции за участието на страната в европей-
ски механизми и инструменти за стабилност 
и финансова подкрепа на държавите членки, 
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които изпитват финансови затруднения или 
са застрашени от такива затруднения, как-
то и за предоставянето от страна на ЕС на 
макрофинансова помощ към трети страни; 
поддържа двустранни отношения с държави-
те – членки и институциите на ЕС, в областта 
на икономическите и финансовите въпроси 
в рамките на ЕС и еврозоната; 

23. изготвя периодични публикации за 
развитието на българската икономика.“

9. В чл. 22:
а) точка 8 се изменя така:
„8. изготвя указания, становища и отговори 

по писмени запитвания по прилагането на 
данъчното законодателство, ограничаване 
на плащанията в брой и отношенията с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, постъпили 
от органите на държавното управление – за-
конодателната, изпълнителната и съдебната 
власт, и държавните институции, упълномо-
щени да изпълняват функциите на държа-
вата, органите на местното самоуправление 
и администрация, народни представители, 
национално представени организации и 
национални медии, с изключение на запит-
вания, които са по конкретна фактическа 
обстановка/казус, както и които са свързани 
с осъществявания от приходните агенции 
контрол по отношение на задължените лица, 
податели на запитвания, и изготвя станови-
ща по проекти на указания по прилагането 
на данъчното законодателство, изготвени 
от Националната агенция за приходите и 
Агенция „Митници“;“

б) точки 24 – 29 се изменят така:
„24. участва в заседанията на работните 

групи, комитети и форуми към ОИСР в 
областта на данъците, административното 
сътрудничество и обмена на информация 
за данъчни цели;

25. изготвя становища и позиции по работ-
ните документи за заседанията на работните 
групи и комитети към ОИСР;

26. участва в изготвянето на проекти на 
международни договори в областта на между-
народното данъчно облагане на ниво ОИСР;

27. участва в процеса на въвеждане в 
българското законодателство на съответни 
промени съгласно сключените международ-
ни договори в областта на международното 
данъчно облагане на ниво ОИСР;

28. участва в предоставянето на годишна 
информация за данъчните приходи в Репуб- 
лика България за Глобалната статистическа 
база данни за приходите (Global Revenue 
Statistics Database) на ОИСР;

29. организира и провежда веднъж го-
дишно конкурс за издаване на разрешения 

за извършване на дейност като оператор на 
ваучери за храна;“

в) създават се т. 30 – 36:
„30. изготвя заповеди за предоставяне/

отказ за предоставяне на индивидуални 
квоти за ваучери за храна на оператори по 
подадени заявления;

31. поддържа списък на лицата, получили 
разрешение за извършване на дейност като 
оператор на ваучери за храна, на лицата, 
на които е издадена заповед за отнемане 
на разрешение за извършване на дейност 
като оператор на ваучери за храна, на броя 
на предоставените индивидуални квоти на 
операторите и на броя на оставащите ин-
дивидуални квоти до изчерпване на общата 
годишна квота;

32. координира и участва в съгласуването 
на проекти на разрешение или на отказ за 
отсрочване, разсрочване на публични задъл-
жения, както и на проекти на предварител-
но съгласие за намаляване, отсрочване и/
или разсрочване на публични задължения, 
предвидени в оздравителен план или в из-
вънсъдебно споразумение в производството 
по несъстоятелност;

33. участва в актуализирането на базата 
данни на Европейската комисия „Данъците 
в Европа“ в частта за Република България;

34. подпомага министъра при упражня-
ването на правомощията му по Закона за 
безмитната търговия;

35. изготвя проекти на нормативни актове 
в областта на регулирането на хазартните 
игри и хазартните дейности съгласно дейст-
ващото законодателство;

36. изготвя указания, становища и отговори 
по писмени запитвания по прилагането на 
счетоводното законодателство и Национал-
ните счетоводни стандарти.“

10. В чл. 27 се създава т. 14:
„14. подпомага министъра в отношенията 

му с международни финансови организации, 
включително координира дейностите в ми-
нистерството, свързани с подготовката на 
Република България за членство в ОИСР, 
с цел създаване на необходимата вътрешна 
организация.“

11. В чл. 28, ал. 2 т. 13 се отменя. 
12. В чл. 29:
а) в т. 6 думите „Работна група „Финан-

сови услуги“ се заменят с „Работна група 
„Финансови услуги и банков съюз“;

б) създават се т. 14 и 15:
„14. изготвя и обобщава становища и 

позиции в областта на финансовите услуги 
и финансовите пазари, като ги съгласува с 
компетентните национални органи във връзка 
с участието на българските представители в 
работните формати на ОИСР в областта на 
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финансовите услуги и финансовите пазари, 
в т.ч. в Комитета по финансови пазари, Ко-
митета по застраховане и частно пенсионно 
осигуряване и работни групи към тях; 

15. участва в работните формати на 
ОИСР в областта на финансовите услуги и 
финансовите пазари, в т.ч. в Комитета по 
финансови пазари, Комитета по застраховане 
и частно пенсионно осигуряване и работни 
групи към тях.“

13. Член 30 се изменя така:
„Чл. 30. Дирекция „Държавни помощи и 

реален сектор“:
1. подпомага министъра при изпълнение 

на правомощията му като национален орган, 
който отговаря за наблюдението, прозрачност- 
та и координацията на държавните помощи 
и минималните помощи на национално, 
областно и общинско равнище;

2. приема и разглежда уведомленията 
за държавна помощ за пълнота и качество 
във връзка с правото на Европейския съюз 
и българското законодателство в областта 
на държавните помощи и изпраща уведом-
ленията до Европейската комисия;

3. дава становища за предоставянето на 
нова и за изменението на съществуваща дър-
жавна помощ за съответствие с провежданата 
в Европейския съюз и в Република България 
политика в областта на държавните помощи и 
изготвя уведомление за проект на регионална 
карта на държавните помощи и за нейните 
изменения до Европейската комисия;

4. оценява държавните помощи, попадащи 
в обхвата на Общ регламент за групово осво-
бождаване, и дава становища за помощите, 
освободени от задължението за уведомяване, 
включително за минималните помощи;

5. координира и подпомага администра-
торите на помощ при упражняване на тех-
ните права и задължения, произтичащи от 
правото на Европейския съюз и българското 
законодателство в областта на държавните 
помощи, и дава методически указания по 
прилагането на националното законодател-
ство и на правилата в областта на държав-
ните помощи и на контрола, осъществяван 
от националните органи;

6. участва в дейността на работните орга-
ни на Европейската комисия по въпросите 
на държавните помощи и изпълнява функ-
циите на звено за контакт с Европейската 
комисия и администраторите на помощ по 
всички въпроси, свързани с държавните и 
минималните помощи, по които министърът 
е компетентен;

7. координира действията във връзка с 
възстановяването на неправомерна и несъв-
местима държавна помощ и възстановяването 
на неправилно използвана държавна помощ, 

включително за държавните помощи в област- 
та на земеделието, развитието на селските 
райони, горското и ловното стопанство и 
рибарството;

8. изготвя становища за съответствието 
със законодателството на Европейския съюз 
в областта на държавните помощи в случаи 
на предоставяне на публични средства по 
чл. 21, ал. 2 от Закона за публичните финанси, 
както и по проекти на нормативни и други 
актове, свързани с уреждане на отношения в 
областта на държавните помощи, разработва, 
участва в разработването и съгласува проекти 
на нормативни и други актове в рамките на 
своята компетентност;

9. съгласува за съответствие с приложи-
мите правила за държавните помощи всички 
мерки на управляващите органи на опера-
тивните и други еквивалентни програми и 
механизми, финансирани от Европейския 
съюз, както и програмите по Финансовия 
механизъм на Европейското икономичес- 
ко пространство и Норвежкия финансов 
механизъм, Фонд „Убежище, миграция и 
интеграция“ и Фонд „Вътрешна сигурност“, 
и мерки, свързани с устойчивото развитие 
на селските райони и развитието на райо-
ните за рибарство и аквакултури, които не 
попадат в секторите на селското и горското 
стопанство и в сектора на рибарството и 
аквакултурите;

10. съгласува за съответствие с прило-
жимите правила за държавните помощи на 
мерките по НПВУ на Република България, 
по трансграничното сътрудничество, както 
и мерките и процедурите при прилагане на 
стратегиите за водено от общностите местно 
развитие на местните инициативни групи;

11. изразява становища във връзка с 
извършването на публично финансирани 
услуги и съгласува проекти и мерки във 
връзка с предоставянето на компенсации 
за извършването на услуги от общ иконо-
мически интерес с характер на държавна и 
минимална помощ;

12. съгласува за съответствие с режима 
по държавните помощи предложенията за 
подпомагане и публична намеса в реал-
ния и финансовия сектор под формата на 
финансови инструменти, застраховане на 
експортни кредити и мерки за подобряване 
на ликвидността;

13. съгласува прилагането на политики, 
стратегии, програми, мерки и проекти с 
отраслов характер, както и проекти на нор-
мативни актове, като оценява съответствието 
на мерки и схеми за публична намеса със 
законодателството в областта на държавните 
помощи;
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14. поддържа регистри и архиви относно 
информация за постъпилите уведомления за 
държавна помощ, решенията на Европейска-
та комисия, помощите в обхвата на групово 
освобождаване и други данни, необходими за 
наблюдението и прозрачността на предоста-
вените държавни помощи; поддържа архиви 
и управлява на национално ниво интернет 
базирана Информационна система „Регистър 
на минималните помощи“;

15. подпомага министъра при упражнява-
не на правомощията му като представител 
на държавата като собственик на дялове и 
акции в търговските дружества с държавно 
участие в капитала;

16. подпомага министъра при упражня-
ване на правомощията му в областта на 
държавната политика относно ефективно-
то и ефикасното разходване на публични 
средства при планирането и изпълнението 
на концесиите;

17. координира и осъществява дейности 
във връзка с дивидентната политика на 
публичните предприятия и приватизацията;

18. участва при формулирането на нацио-
налната политика за експортно застраховане 
за сметка на държавата;

19. подпомага министъра на финансите 
при разработване и съгласуване на държав-
ната политика в областта на нефинансовите 
предприятия;

20. участва при изготвянето на бюджет-
ните прогнози и изпълнение на държавния 
бюджет за съответната година, като планира 
и администрира средствата за дейности от 
компетентността на дирекцията;

21. координира предоставянето на ин-
формация от съответните първостепенни 
разпоредители с бюджет на прогнозните 
показатели на юридическите лица, които 
попадат в обхвата на сектор „Държавно 
управление“;

22. организира и координира работата по 
изпълнение на Наредбата за прилагане на 
чл. 7, ал. 3 от Закона за възстановяване на 
собствеността върху одържавени недвижи-
ми имоти, приета с Постановление № 95 на 
Министерския съвет от 2007 г. (обн., ДВ, 
бр. 37 от 2007 г.; изм. и доп., бр. 71 от 2017 г.), 
както и поддържа регистър по чл. 6, ал. 9 
от Закона за обезщетяване на собственици 
на одържавени имоти и регистър за депози-
раните искания по Наредбата за прилагане 
на чл. 7, ал. 3 от Закона за възстановяване 
на собствеността върху одържавени недви-
жими имоти.“

14. Член 31 се изменя така:
„Чл. 31. Дирекция „Национален фонд“:
1. изпълнява функциите на сертифициращ 

орган, отговорен за сертифицирането пред 

Европейската комисия на разходи и изгот-
вянето на годишните счетоводни отчети по 
програмите, съфинансирани от Европейския 
фонд за регионално развитие, Европейския 
социален фонд, Кохезионния фонд, Инициа-
тивата за младежка заетост, Фонда за евро-
пейско подпомагане на най-нуждаещите се 
лица на Европейския съюз, и двустранните 
програми за трансгранично сътрудничество 
по външните граници на Европейския съюз 
през програмен период 2014 – 2020;

2. изпълнява функциите на счетоводен 
орган, отговорен за изпращане на заявления 
за плащане и изготвянето на годишните 
счетоводни отчети през програмен период 
2021 – 2027 по програмите, съфинансирани от 
Европейския фонд за регионално развитие, 
Европейския социален фонд+, Кохезионния 
фонд, Фонда за справедлив преход, и по 
двустранните програми за трансгранично 
сътрудничество по външните граници на 
Европейския съюз;

3. изпълнява функциите на координиращо 
звено на национално равнище във връзка с 
изпълнението на НПВУ, като отговаря за 
изготвянето на проекти на нормативни ак-
тове, на системата за управление и контрол, 
на споразуменията за изпълнението на ин-
вестициите/реформите, подготвя и изпраща 
пакета документи с искане за плащане към 
Европейската комисия, извършва наблюде-
ние и отговаря за контрола и плащанията, 
планирането, бюджетирането и финансово-
счетоводната отчетност на средствата по 
Механизма за възстановяване и устойчивост;

4. изпълнява функциите на орган, от-
говорен за получаване на средствата от 
Европейския фонд за регионално развитие, 
Европейския социален фонд, Европейския 
социален фонд+, Кохезионния фонд, Фон-
да за справедлив преход, Инициативата за 
младежка заетост, Фонда за европейско 
подпомагане на най-нуждаещите се лица 
на Европейския съюз, Механизма за въз-
становяване и устойчивост и двустранните 
програми за трансгранично сътрудничество 
по външните граници на Европейския съюз;

5. изпълнява функциите на орган, от-
говорен за получаване на финансирането 
по Резерва за приспособяване във връзка с 
последиците от Брекзит;

6. изпълнява функциите на сертифици-
ращ орган по Финансовия механизъм на 
Европейското икономическо пространство 
и Норвежкия финансов механизъм през 
програмен период 2014 – 2021 и на разпла-
щателен орган по Българо-швейцарската 
програма за сътрудничество за намаляване 
на икономическите и социалните неравенства 
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в рамките на разширения Европейски съюз 
през програмен период 2019 – 2029;

7. подпомага министъра при провеждане 
на националната политика по прилагането 
на финансовите инструменти като форма на 
предоставяне на средства от Европейския 
съюз;

8. изпълнява функциите, свързани с го-
дишната бюджетна процедура и средносроч-
ната бюджетна прогноза, по отношение на 
средствата по програмите, съфинансирани от 
Европейския фонд за регионално развитие, 
Европейския социален фонд, Европейския 
социален фонд+, Кохезионния фонд, Фон-
да за справедлив преход, Инициативата за 
младежка заетост, Фонда за европейско 
подпомагане на най-нуждаещите се лица 
на Европейския съюз, двустранните про-
грами за трансгранично сътрудничество по 
външните граници на Европейския съюз, 
Плана за възстановяване и устойчивост на 
Република България, финансиран по Меха-
низма за възстановяване и устойчивост, и 
други програми, за които дирекцията има 
съответните отговорности;

9. осигурява банковото обслужване на 
средствата от Европейския съюз и други 
донори, изгражда и поддържа структурата 
на банковите сметки в съответствие с нор-
мативните изисквания;

10. изготвя и изпраща на Европейската 
комисия и други донори прогноза за плаща-
нията и финансови данни по оперативните 
програми, съфинансирани от Европейския 
фонд за регионално развитие, Европейския 
социален фонд, Кохезионния фонд, Ини-
циативата за младежка заетост, Фонда за 
европейско подпомагане на най-нуждаещите 
се лица на Европейския съюз, двустранните 
програми за трансгранично сътрудничество 
по външните граници на Европейския съюз 
през програмен период 2014 – 2020, както 
и прогноза за плащанията по програмите, 
съфинансирани от Европейския фонд за ре-
гионално развитие, Европейския социален 
фонд+, Кохезионния фонд, Фонда за спра-
ведлив преход, и двустранните програми за 
трансгранично сътрудничество по външните 
граници на Европейския съюз през програмен 
период 2021 – 2027, Финансовия механизъм 
на Европейското икономическо пространство 
и Норвежкия финансов механизъм, както и 
тяхното актуализиране;

11. организира счетоводна отчетност, 
която обхваща всички счетоводни събития, 
произтичащи от функциите на дирекцията 
по програми, финансирани от Европейския 
съюз и други донори, и изготвя финансово-
счетоводна информация за касовото изпъл-
нение на бюджета по ЕБК и на начислена 

основа, както и годишен финансов отчет на 
сметката за средства от Европейския съюз 
на Националния фонд;

12. установява работни и отчетни проце-
дури и разработва инструкции и указания 
към управляващите органи/програмните 
оператори/междинните органи/ресорните 
министерства/крайните получатели и кон-
тролира спазването им;

13. поддържа информация за финансовото 
изпълнение на програмите, съфинансирани 
от Европейския фонд за регионално разви-
тие, Европейския социален фонд, Европей-
ския социален фонд+, Кохезионния фонд, 
Фонда за справедлив преход, Инициативата 
за младежка заетост, Фонда за европейско 
подпомагане на най-нуждаещите се лица на 
Европейския съюз, двустранните програми 
за трансгранично сътрудничество по външ-
ните граници на Европейския съюз, НПВУ, 
финансиран по Механизма за възстановяване 
и устойчивост, средствата от Финансовия 
механизъм на Европейското икономическо 
пространство, Норвежкия финансов меха-
низъм и Българо-швейцарската програма за 
сътрудничество за намаляване на икономи-
ческите и социалните неравенства в рамките 
на разширения Европейски съюз;

14. извършва дейности във връзка с финан-
совата отчетност по Програма ФАР, Преход-
ния финансов инструмент, Кохезионния фонд 
(Регламент 1164/94) и Програма САПАРД;

15. участва в Комитета за наблюдение на 
Споразумението за партньорство на Републи-
ка България, очертаващо помощта от евро-
пейските фондове, Комитетите за наблюдение 
на програми, съфинансирани от Европейския 
социален фонд, Европейския социален фонд+, 
Европейския фонд за регионално развитие, 
Кохезионния фонд и Фонда за справедлив 
преход на Европейския съюз, двустранните 
програми за трансгранично сътрудничество 
по външните граници на Европейския съюз, 
Финансовия механизъм на Европейското 
икономическо пространство и Норвежкия 
финансов механизъм;

16. подпомага заместник-министъра на 
финансите – член на Съвета за координация 
в борбата с правонарушенията, засягащи 
финансовите интереси на Европейския съюз; 

17. изготвя становища, съгласува предло-
жения за промени и участва в разработването 
на проекти на нормативни актове и доку-
менти по въпроси, свързани с финансовото 
управление на средствата от Европейския 
съюз, Финансовия механизъм на Европейско-
то икономическо пространство, Норвежкия 
финансов механизъм, Българо-швейцарската 
програма за сътрудничество за намаляване на 
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икономическите и социалните неравенства в 
рамките на разширения Европейски съюз.“

15. В чл. 32 т. 5 се отменя.
16. В чл. 34:
а) създават се нови т. 6 – 8:
„6. участва в изготвянето или съгласува-

нето на позиции по преюдициални запитва-
ния до Съда на Европейския съюз, когато 
са засегнати въпроси от компетентността 
на дирекцията;

7. обезпечава изпълнението на процедурни-
те задължения на министъра и на МФ, про-
изтичащи от регулации на Европейския съюз, 
извън случаите, в които съответната функцио-
нална компетентност е възложена на друга ди-
рекция от специализираната администрация  
на МФ;

8. подпомага министъра и дирекциите в 
МФ по правни въпроси, свързани с регулации 
на Европейския съюз в сферата на правомо-
щията на министъра и функциите на МФ;“

б) досегашните т. 6 – 13 стават съответно 
т. 9 – 16.

17. В приложението към чл. 9, ал. 3:
а) в наименованието числото „574“ се 

заменя с „573“;
б) на ред „Обща администрация“ числото 

„118“ се заменя със „131“;
в) на ред „дирекция „Финанси и упра-

вление на собствеността“ числото „64“ се 
заменя със „71“;

г) на ред „дирекция „Човешки ресурси и 
административно обслужване“ числото „23“ 
се заменя с „29“;

д) на ред „Специализирана администра-
ция“ числото „428“ се заменя с „414“;

е) на ред „дирекция „Бюджет“ числото 
„32“ се заменя с „26“;

ж) ред „дирекция „Икономическа и фи-
нансова политика“    41“ се заменя с „дирек-
ция „Европейски въпроси и икономически 
анализи“    35“;

з) на ред „дирекция „Методология на 
контрола и вътрешен одит“ числото „24“ се 
заменя с „22“;

и) на ред „дирекция „Регулация на финан-
совите пазари“ числото „14“ се заменя с „16“;

к) на ред „дирекция „Централизирано 
възлагане и обществени поръчки“ числото 
„25“ се заменя с „18“;

л) на ред „дирекция „Правна“ числото 
„18“ се заменя с „20“;

м) на ред „дирекция „Съдебна защита“ 
числото „14“ се заменя със „17“.

§ 2. В Устройствения правилник на Аген-
ция „Митници“, приет с Постановление № 227 
на Министерския съвет от 2021 г. (ДВ, бр. 59 
от 2021 г.), се правят следните изменения и 
допълнения:

1. В чл. 7, ал. 2 числото „5“ се заменя с „4“.

2. В чл. 8:
а) в ал. 1 числото „3362“ се заменя с „3360“;
б) в ал. 2 числото „630“ се заменя с „628“.
3. В чл. 15:
а) алинея 2 се изменя така:
„(2) Звеното за вътрешен одит осъщест-

вява дейността по вътрешен одит на всички 
структури, програми, дейности и процеси в 
агенцията, включително на разпоредителите 
с бюджет от по-ниска степен към директора 
на агенцията, като:

1. планира, извършва и докладва дей-
ността по вътрешен одит в съответствие с 
изискванията на Закона за вътрешния одит в 
публичния сектор, Международните стандар-
ти за професионална практика по вътрешен 
одит, Етичния кодекс на вътрешните одитори, 
статута на вътрешния одит и утвърдената 
от министъра на финансите методология за 
вътрешен одит в публичния сектор; 

2. изготвя на базата на оценка на риска 
тригодишен стратегически план и годишен 
план за дейността си, които се утвърждават 
от директора на агенцията; 

3. дава независима и обективна оценка на 
директора на агенцията за състоянието на 
одитираните структури, програми, дейности 
и процеси; 

4. оценява процесите за идентифициране, 
оценяване и управление на риска, въведени 
от директора на агенцията; 

5. проверява и оценява: съответствието на 
дейността със законодателството, вътрешните 
актове и договори; надеждността и всеобх-
ватността на финансовата и оперативната 
информация; създадената организация по 
опазване на активите и информацията, както 
и ефективността, ефикасността и иконо-
мичността на дейностите; изпълнението на 
задачите, договорите, поетите ангажименти 
и постигането на целите; 

6. консултира директора на агенцията по 
негово искане, като дава съвети, мнение, 
обучение и други с цел да се подобрят про-
цесите на управление на риска и контролът, 
без да поема управленска отговорност за това; 

7. представя и обсъжда с директора на 
агенцията и с ръководителите на структури-
те, чиято дейност е одитирана, резултатите 
от всеки извършен одитен ангажимент и 
докладва за тях; 

8. дава препоръки в одитните доклади за 
подобряване на адекватността и ефективност-
та на системите за финансово управление и 
контрол и извършва проверки за проследяване 
изпълнението на препоръките; 

9. изготвя и представя на директора на 
агенцията годишен доклад за дейността по 
вътрешен одит в агенцията.“;

б) алинея 3 се отменя. 
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4. В чл. 16 т. 5 се отменя.
5. В чл. 17, т. 15 думите „за законосъо-

бразност“ се заличават.
6. В чл. 18 се създават т. 18 – 25: 
„18. участва в разработването на стратеги-

ята на агенцията за обучение и квалификация 
на митническите служители;

19. разработва годишна програма за 
обучение на служителите в митническата 
администрация;

20. организира и провежда обучението 
и квалификацията по длъжностни нива на 
служителите;

21. води регистър на издадените по чл. 6, 
т. 15 удостоверения за завършен курс на 
обучение;

22. анализира необходимостта от пови-
шаване на професионалните познания на 
митническите служители, необходими за 
осъществяване на служебните им задълже-
ния, организира провеждането на свързаните 
с това курсове и други форми на обучение, 
анализира ефективността им и оценява по-
стигнатите резултати;

23. осъществява методическо ръководство, 
координира и контролира всички форми и 
дейности на обучение, които се осъществяват 
от регионалните учебни центрове;

24. събира, систематизира и съхранява 
библиотечен фонд, свързан с обучението и 
квалификацията на митническите служители;

25. осъществява сътрудничеството със 
сходни български и чуждестранни учебни 
звена с цел обмяна на информация и опит.“

7. Член 20 се изменя така:
„Чл. 20. Дирекция „Правно-нормативна“: 
1. оказва правна помощ за законосъобраз-

ното осъществяване на правомощията на ди-
ректора, свързани с неговата компетентност;

2. оказва правна помощ при прилагането 
на нормативните актове, с изключение на 
тези, регламентиращи области, в които ме-
тодическото ръководство и подпомагане е 
възложено с този правилник на друго звено; 

3. изготвя проекти на мотивирани ста-
новища по заявления за предоставяне или 
промяна на достъп до регистри и бази данни 
на агенцията към Информационната система 
за обмен на справочна и удостоверителна 
информация (RegiX) въз основа на станови-
ще от съответното административно звено;

4. осъществява процесуалното представи-
телство пред органите на съдебната власт и 
правораздавателните органи на Република 
България по производства, по които страна е 
директорът или агенцията, доколкото друго 
не е утвърдено от директора на агенцията 
или не е определено в този правилник; 

5. предприема действия за събиране на 
частни държавни вземания, присъдени в про-

изводства, процесуалното представителство 
по които е осъществявано от служители в 
дирекцията; 

6. участва в изготвянето на проекти на 
позиции на Република България по преюдици-
ални запитвания, по които страна в главното 
производство е агенцията, съвместно с ком-
петентната дирекция от специализираната 
администрация; 

7. осъществява процесуално представи-
телство на агенцията пред Съда на Евро-
пейския съюз; 

8. изготвя проекти на решения за предос-
тавяне или за отказ на достъп до обществе-
на информация въз основа на представено 
становище от съответното административно 
звено за наличието на информацията и ней-
ния характер; 

9. изготвя и съгласува за законосъобраз-
ност договорите, по които страна е агенцията; 

10. дава становища, изготвя и съгласува 
за законосъобразност проекти на индивиду-
ални административни актове на директора, 
с изключение на проектите, изготвени и 
съгласувани от дирекция „Митническо раз-
узнаване и разследване“; 

11. изразява становище в производства 
по приемане на обезпечения относно общия 
статус на обезпечителя, представителната 
власт на лицата, подписали обезпечението, и 
за наличието на спесимени на подписите им;

12. участва в процедурите по назначаване 
на служители в агенцията и следи за зако-
носъобразността на актовете, свързани с 
възникването, изменянето и прекратяването 
на служебните и трудовите правоотношения, 
както и с осъществяването на дисциплинар-
ната отговорност на служителите; 

13. участва в комисии в случаите, пред-
видени в нормативен акт или по нареждане 
на директора на агенцията, с изключение 
на комисиите, назначени по реда на Закона 
за обществените поръчки;

14. участва в работни групи за анализ 
и изготвяне на задания при управление на 
промени в информационната и комуника-
ционната инфраструктура, при изграждане 
на нови модули и управление на промени 
във функционалността на съществуващи 
модули в интегрираната компютърна среда 
на агенцията;

15. изготвя и съгласува проекти на нор-
мативни актове, както и изразява становища 
по представени за съгласуване проекти на 
нормативни актове; 

16. участва със свои представители в 
работни групи за подготовка на проекти на 
нормативни актове; 

17. осъществява правно обезпечаване при 
изработването на проекти на вътрешнове-
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домствени актове, с изключение на проек-
тите, изготвени и съгласувани от дирекция 
„Митническо разузнаване и разследване“.“

8. Член 21 се отменя.
9. В чл. 23 се създава т. 39:
„39. ръководи методически и подпомага 

митническите учреждения в областта на 
прилагането на условията и критериите 
за сигурност и безопасност за целите на 
предварителните проверки за издаване на 
разрешение за одобрен икономически опера-
тор и последващите проверки на титулярите 
на разрешение за одобрен икономически 
оператор.“

10. В чл. 24 се създават т. 26 – 32:
„26. в рамките на своите компетенции 

участва в разработването и прилагането 
на законодателството в областта на елек-
тронното управление, киберсигурността, 
електронната идентичност и статистиката; 

27. изработва или участва със свои пред-
ставители в изработването на проекти на 
нормативни и вътрешноведомствени актове, 
свързани с електронното управление, ки-
берсигурността, електронната идентичност 
и статистиката;

28. предоставя информация и изготвя 
становища относно прилагането на нор-
мативните и административните актове в 
областта на електронното управление, ки-
берсигурността, електронната идентичност 
и статистиката; 

29. изготвя проекти на индивидуални 
административни актове и решения за 
прилагане на нормативните и администра-
тивните актове в областта на електронното 
управление, киберсигурността, електронната 
идентичност и статистиката; 

30. оказва съдействие в дейността по 
квалификация на митнически служители 
и търговски оператори в областта на елек-
тронното управление, киберсигурността и 
електронната идентичност; 

31. изготвя становища по проекти на 
нормативни актове, подготвени в други 
ведомства, в областта на електронното уп-
равление, киберсигурността, електронната 
идентичност и статистиката; 

32. изразява становища относно наличи-
ето на информация и нейния характер по 
постъпили запитвания по Закона за достъп 
до обществена информация.“

11. В чл. 25 т. 11 се изменя така:
„11. администрира дейностите, свързани 

с издаване на решения съгласно чл. 16з и 
чл. 19, ал. 2, т. 2 – 15 и ал. 3 от Закона за 
митниците;“.

12. В чл. 26, т. 5 след думите „в областта 
на акцизите“ се поставя точка и текстът 
докрая се заличава.

13. В чл. 27:
а) в т. 1, буква „а“ накрая се добавя „и 

последващите проверки на титулярите на 
разрешение“;

б) в т. 5 думите „за законосъобразност“ 
се заличават;

в) в т. 6 думите „за законосъобразност“ 
се заличават;

г) точка 10 се изменя така:
„10. координира и участва в предварителни 

и последващи проверки на разрешения по 
митническото законодателство и проверки 
в рамките на последващия контрол по при-
лагане на митническото законодателство;“

д) в т. 17 след думата „деклариране“ се 
добавя „за специален режим съюзен транзит 
и за общо обезпечение с намален референтен 
размер или освобождаване от обезпечение“;

е) точка 22 се изменя така:
„22. участва в работни срещи съвместно 

с икономическите оператори и/или данъч-
но задължените лица, като им предоставя 
информация относно прилагането на мит-
ническото и акцизното законодателство в 
рамките на компетенциите на дирекцията;“

ж) създават се т. 24 – 29:
„24. ръководи методически и организа-

ционно контролната дейност на звената за 
последващ контрол по прилагане на митни-
ческото и акцизното законодателство;

25. осъществява взаимодействие и извърш-
ва анализ и управление на риска съобразно 
компетентността на дирекцията, включващо 
обмен на информация за риск и на резултати-
те от анализ на риска между компетентните 
звена в митническата администрация;

26. събира, обработва, анализира и предос-
тавя по компетентност данни и информация 
за целите на анализ на риска при прилагане 
на превантивния и последващ контрол;

27. извършва оценка на риска съобразно 
компетентността на дирекцията, като предла-
га мерки за ограничаване на възможностите 
за излагане на риск;

28. обменя информация с други звена в 
митническата администрация и координира 
действията във връзка с дейността по прила-
гане на мерките за ограничаване на риска;

29. разработва стратегически анализи 
съобразно компетентността на дирекцията 
и предлага дългосрочни и средносрочни 
приоритети.“

14. В приложение № 1 към чл. 8, ал. 2: 
а) в наименованието числото „630“ се 

заменя с „628“;
б) на ред „Звено за вътрешен одит“ чис-

лото „3“ се заменя с „5“;
в) на ред „Обща администрация, в т.ч.“ 

числото „152“ се заменя със „148“;
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г) на ред „дирекция „Финанси, управление 
на собствеността и обществени поръчки“ 
числото „70“ се заменя с „68“;

д) на ред „дирекция „Управление на чо-
вешките ресурси“ числото „27“ се заменя 
с „33“;

е) на ред „дирекция „Административно 
обслужване и комуникации“ числото „25“ 
се заменя с „24“;

ж) на ред „дирекция „Правно-нормативна“ 
числото „22“ се заменя с „23“;

з) ред „дирекция „Национален учебен 
център“   8“ се заличава;

и) на ред „дирекция „Митническо раз-
узнаване и разследване“ числото „173“ се 
заменя със „165“;

к) на ред „дирекция „Митническа дейност 
и методология“ числото „57“ се заменя с „49“;

л) на ред „дирекция „Акцизна дейност и 
методология“ числото „33“ се заменя с „37“;

м) на ред „дирекция „Последващ контрол“ 
числото „23“ се заменя с „35“.

§ 3. В Устройствения правилник на Аген-
цията за държавна финансова инспекция, 
приет с Постановление № 167 на Минис-
терския съвет от 2006 г. (обн., ДВ, бр. 56 от 
2006 г.; изм. и доп., бр. 65 от 2006 г., бр. 53 
от 2007 г., бр. 61 от 2008 г., бр. 30 и 85 от 
2009 г., бр. 34 от 2010 г., бр. 2 и 92 от 2011 г., 
бр. 6 от 2012 г., бр. 22, 49, 58 и 90 от 2012 г., 
бр. 63 от 2014 г., бр. 64 от 2015 г., бр. 100 от 
2016 г. и бр. 33 от 2019 г.), се правят следните 
изменения:

1. В чл. 4, ал. 1 числото „193“ се заменя 
със „199“.

2. В приложението към чл. 4, ал. 2:
а) в наименованието числото „193“ се 

заменя със „199“;
б) на ред „Специализирана администра-

ция“ числото „166“ се заменя със „172“;
в) на ред „дирекция „Инспекционна дей-

ност“ числото „125“ се заменя със „129“;
г) на ред „дирекция „Правна“ числото 

„26“ се заменя с „28“.
§ 4. В Устройствения правилник на Аген-

цията по обществени поръчки, приет с По-
становление № 53 на Министерския съвет 
от 2017 г. (обн., ДВ, бр. 25 от 2017 г.; изм. и 
доп., бр. 17 от 2019 г.), се правят следните 
изменения:

1. В чл. 7, ал. 2 числото „85“ се заменя 
с „87“.

2. В приложението към чл. 7, ал. 3:
а) в наименованието числото „85“ се за-

меня с „87“;
б) на ред „Специализирана администра-

ция“ числото „68“ се заменя със „70“;
в) на ред „дирекция „Контрол на обществе-

ните поръчки“ числото „21“ се заменя с „22“;

г) на ред „дирекция „Електронно възлагане 
и мониторинг“ числото „23“ се заменя с „24“.

§ 5. В Постановление № 215 на Минис-
терския съвет от 1999 г. за приемане на Ус-
тройствен правилник на Министерството на 
финансите и за преобразуване и закриване на 
административни структури към министъра 
на финансите (обн., ДВ, бр. 104 от 1999 г.; 
изм. и доп., бр. 112 от 1999 г., бр. 30 от 2000 г., 
бр. 4, 16, 17, 55 и 87 от 2001 г., бр. 9 и 79 от 
2002 г., бр. 42, 49 и 102 от 2003 г., бр. 8, 64 и 
106 от 2004 г., бр. 27, 56, 76, 90 и 103 от 2005 г., 
бр. 2, 37, 48, 56, 65, 77, 90 и 93 от 2006 г., 
бр. 11, 26, 53 и 84 от 2007 г., бр. 37, 61, 79 и 
108 от 2008 г., бр. 81, 85, 90, 100, 101 и 102 от 
2009 г., бр. 34, 46, 64 и 88 от 2010 г., бр. 92 от 
2011 г., бр. 6 и 90 от 2012 г., бр. 73 от 2013 г., 
бр. 63 и 88 от 2014 г., бр. 64 и 100 от 2015 г.,  
бр. 100 от 2016 г., бр. 25 и 102 от 2017 г., 
бр. 58 от 2018 г., бр. 24 и 80 от 2019 г., бр. 77 
и 101 от 2020 г. и бр. 36, 60 и 70 от 2022 г.), 
в приложение № 2 към чл. 4, ал. 3 се правят 
следните изменения:

1. В т. 2 числото „3362“ се заменя с „3360“.
2. В т. 3 числото „193“ се заменя със „199“.
3. В т. 11 числото „7927“ се заменя със 

„7925“.
4. В т. 14 числото „85“ се заменя с „87“.
§ 6. В Устройствения правилник на Ми-

нистерския съвет и на неговата админи-
страция, приет с Постановление № 229 на 
Министерския съвет от 2009 г. (обн., ДВ, 
бр. 78 от 2009 г.; изм. и доп., бр. 102 от 
2009 г., бр. 15, 25 и 30 от 2010 г.; попр., бр. 32 
от 2010 г.; изм. и доп., бр. 74 и 88 от 2010 г., 
бр. 15, 25, 31, 43, 54 и 80 от 2011 г., бр. 22, 50 
и 103 от 2012 г., бр. 30, 51, 69, 70, 82, 88 и 102 
от 2013 г., бр. 8, 49, 58, 67, 76 и 94 от 2014 г., 
бр. 5, 19, 37 и 57 от 2015 г., бр. 2, 8, 49 и 91 
от 2016 г., бр. 12, 30, 39, 45, 63 и 68 от 2017 г., 
бр. 2 и 70 от 2018 г., бр. 1, 3, 12, 46, 57, 93 и 
97 от 2019 г., бр. 25 от 2020 г., бр. 20, 27, 41, 
87 и 107 от 2021 г., бр. 17, 21, 38, 60, 62, 70 и 
75 от 2022 г.), се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В чл. 59:
а) в ал. 1 се създава т. 6:
„6. Отдел „Стратегическо планиране.“;
б) създава се ал. 9: 
„(9) Отдел „Стратегическо планиране“:
1. осъществява оперативната координация 

и подпомага експертно дейностите по анализ 
на дългосрочните национални потребности 
за развитие и дефинирането на националните 
визия и стратегически цели и приоритети;

2. осъществява оперативната коорди-
нация и подпомага експертно процеса по 
разработване, актуализация, изпълнение, 
отчитане, мониторинг и контрол на Наци-
оналната програма за развитие: България 
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2020 и Националната програма за развитие 
България 2030;

3. проследява и осигурява обвързаност и 
допълняемост между различните приоритети 
и интервенции по отношение на заложените 
стратегически цели в Националната програма 
за развитие България 2030;

4. изготвя становища и експертни заклю-
чения за съответствие на различни стратеги-
чески документи с Националната програма 
за развитие България 2030;

5. извършва оценка на въздействието 
върху икономическото развитие на страната 
от изпълнението на Националната програма 
за развитие: България 2020, Националната 
програма за развитие България 2030 и дру-
ги национални и свързани с членството на 
страната в ЕС стратегически документи;

6. координира процеса по изработване 
на нормативната уредба, осигурява методо-
логическа подкрепа и дава общи насоки в 
областта на стратегическото програмиране;

7. следи за осигуряване на съответствие 
между реализацията на стратегическите 
приоритети в Националната програма за 
развитие България 2030 с параметрите на 
средносрочната бюджетна прогноза за съ-
ответния период и със закона за държавния 
бюджет на Република България за съответ-
ната година.“

2. В приложение № 3 към чл. 53, ал. 1 и 
чл. 54, ал. 1:

а) в наименованието числото „467“ се 
заменя с „473“;

б) след ред „Отдел „Човешки ресурси“   13“ 
се създава ред „Отдел „Стратегическо пла-
ниране“   6“.

§ 7. В Постановление № 5 на Министерския 
съвет от 2012 г. за разработване на стратеги-
ческите и програмните документи на Репуб- 
лика България за управление на средствата 
от фондовете по Общата стратегическа рамка 
на Европейския съюз за програмния период 
2014 – 2020 г. (обн., ДВ, бр. 7 от 2012 г.; изм. 
и доп., бр. 62 и 65 от 2013 г., бр. 10, 44, 52, 76 
и 101 от 2014 г., бр. 68 от 2017 г. и бр. 60 и 
70 от 2022 г.) се правят следните изменения:

1. В чл. 3, ал. 3 т. 5 се изменя така:
„5. отдел „Стратегическо планиране“ в 

администрацията на Министерския съвет;“.
2. В чл. 5, ал. 4 т. 4 се изменя така:
„4. отдел „Стратегическо планиране“ в 

администрацията на Министерския съвет;“.
§ 8. В Постановление № 110 на Министер-

ския съвет от 2010 г. за създаване на Съвет 
за развитие при Министерския съвет (обн., 
ДВ, бр. 44 от 2010 г.; изм. и доп., бр. 25 от 
2011 г., бр. 8 от 2012 г., бр. 47, 62, 74 и 91 
от 2013 г., бр. 80 от 2014 г., бр. 5 от 2015 г., 
бр. 63 от 2017 г., бр. 67 от 2018 г., бр. 1 от 

2019 г., бр. 22 и 41 от 2021 г., бр. 34, 36, 60 и 
70 от 2022 г.) се правят следните изменения:

1. В чл. 8, ал. 2 думите „дирекция „Ико-
номическа и финансова политика“ на Ми-
нистерството на финансите“ се заменят с 
„отдел „Стратегическо планиране“ в адми-
нистрацията на Министерския съвет“.

2. В чл. 8а:
а) алинея 2 се изменя така:
„(2) Председател на комитета е начални-

кът на отдел „Стратегическо планиране“ в 
администрацията на Министерския съвет, 
който е отговорен за цялостното управление, 
наблюдение и контрол на изпълнението на 
Националната програма за развитие: Бъл-
гария 2020 и Националната програма за 
развитие България 2030.“;

б) в ал. 7 думите „дирекция „Икономи-
ческа и финансова политика“ на Министер-
ството на финансите“ се заменят с „отдел 
„Стратегическо планиране“ в администра-
цията на Министерския съвет“;

в) алинея 8 се изменя така:
„(8) Началникът на отдел „Стратегическо 

планиране“ в администрацията на Министер-
ския съвет докладва периодично на съвета 
за резултатите от работата на комитета и 
предлага проекти на решения по чл. 4, ал. 5.“

§ 9. В Постановление № 168 на Минис-
терския съвет от 2015 г. за създаване на 
Координационен съвет за подготовка на 
Република България за членство в еврозо-
ната (обн., ДВ, бр. 52 от 2015 г.; изм. и доп., 
бр. 26 от 2021 г. и бр. 36, 53, 60, 70 и 72 от 
2022 г.), в чл. 2, ал. 4 и чл. 9, ал. 1 думите 
„Икономическа и финансова политика“ се 
заменят с „Европейски въпроси и икономи-
чески анализи“.

§ 10. В Наредбата за служебните команди-
ровки и специализации в чужбина, приета с По-
становление № 115 на Министерския съвет от 
2004 г. (обн., ДВ, бр. 50 от 2004 г.; изм. и доп.,  
бр. 80 и 86 от 2004 г., бр. 36 и 96 от 2005 г., 
бр. 2 от 2006 г., бр. 23 и 98 от 2007 г., бр. 64 
от 2008 г., бр. 10 от 2009 г., бр. 73 от 2010 г., 
бр. 19, 105 и 106 от 2011 г., бр. 61 от 2012 г., 
бр. 51 и 57 от 2015 г., бр. 27 от 2016 г., бр. 2 
от 2017 г., бр. 18 от 2020 г., бр. 11 и 97 от 
2021 г. и бр. 36, 60 и 70 от 2022 г.), в чл. 42, 
чл. 43, ал. 2, чл. 47, ал. 1 и 2, чл. 48, ал. 2 и 
чл. 49 думите „Икономическа и финансова 
политика“ се заменят с „Европейски въпроси 
и икономически анализи“.

§ 11. Служебните и трудовите правоотно-
шения на служителите на Министерството 
на финансите, чиито функции преминават 
към администрацията на Министерския съ-
вет, се уреждат съгласно чл. 87а от Закона 
за държавния служител.
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МИНИСТЕРСТВА   
И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

МИНИСТЕРСТВО  
НА ОТБРАНАТА

Наредба за изменение и допълнение на Наредба 
№ Н-15 от 2010 г. за условията, размерите и 
реда за изплащане на допълнителни възнаграж-
дения за специфични условия при изпълнение 
на  военната  служба  на  военнослужещите  и 
за специфични условия на труд на цивилните 
служители от Министерството на отбраната, 
структурите на пряко подчинение на министъра 
на отбраната и Българската армия (обн., ДВ, 
бр. 36 от 2010 г.; изм., бр. 98 от 2010 г., бр. 49 и 
82 от 2011 г.; изм. и доп., бр. 59 и 80 от 2012 г., 
бр. 10, 56 и 86 от 2014 г., бр. 101 от 2015 г., 
бр. 11, 31 и 84 от 2016 г.; доп., бр. 10, 49, 66 и 
96 от 2018 г.; изм. и доп., бр. 8 и 70 от 2019 г., 
бр. 12 от 2020 г.; изм., бр. 67 и 81 от 2021 г.)

§ 1. В чл. 35 се създава нова ал. 4:

„(4) На военнослужещите, изпълняващи 
военна служба на длъжности в многонаци-
онално формирование на територията на 
страната „Бойна група за изпълнение на 
дейности по усилена бдителност на Алианса 
(Enhanced Vigilance Activities (eVA)“, се изпла-
ща допълнително месечно възнаграждение 
в размер на 300 лв.“

§ 2. Досегашната ал. 4 става ал. 5 и в нея 
думите „ал. 1, 2 и 3“ се заменят с „ал. 1, 2, 
3 и 4“.

Заключителна разпоредба
§ 3. Наредбата влиза в сила от деня на 

обнародването є в „Държавен вестник“.

Министър: 
Димитър Стоянов

6376

КОМИСИЯ ЗА ФИНАНСОВ 
НАДЗОР

Наредба  за  изменение  и  допълнение  на 
Наредба №  61  от  27  септември  2018  г.  за 
изискванията към рекламните и писмените 
информационни  материали  и  страниците 
в  интернет  на  пенсионноосигурителните 
дружества (обн., ДВ, бр. 84 от 2018 г.; изм. 
и доп., бр. 41 от 2019 г., бр. 55 от 2021 г. и 

бр. 29 от 2022 г.)

§  1. Приложение № 10а към чл. 7а се 
изменя така:

„Приложение № 10а 
към чл. 7а

Лого на дружеството
Наименование на фонда 
за разсрочени плащания

ГОДИШНО ИЗВЛЕЧЕНИЕ
от аналитична сметка за ...................... г. на  .......................................................................................
                                    (отчетна година)                          (трите имена на лицето)

 .......................................................................................
(постоянен адрес)

ЕГН ХХХХ
Договор за разсрочено изплащане № и дата  ..........................................
Състояние на аналитичната сметка към 31.12.20 .............................. г.:
                                              (година, предхождаща отчетната)

Средства (в лв.) 

Движение на средствата по аналитичната сметка през  .................  г.:
 (отчетна година)

Дата Сума (в лв.) Вид операция

     
     

§ 12. Постановлението влиза в сила от 
1 ноември 2022 г.

Министър-председател:  
Гълъб Донев

Главен секретар на Министерския съвет:  
Красимир Божанов

6536
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Състояние на аналитичната сметка към 31.12.20 .............................  г.:
 (отчетна година)

Средства (в лв.) 

Извършени актуализации през  .............................................................. г.
 (отчетна година)

Дата В проценти

   
Забележка. Информацията за движението на средствата по аналитичната сметка е отразена по хронология 
на операциите.
 Представляващи 
 пенсионноосигурителното 
Дата ............................ дружество: ………………………………

………………………………
(име, фамилия)

(печат)“
§ 2. Приложение № 14 към чл. 9 се изменя така:

 „Приложение № 14 
към чл. 9

ОБЕМ И СТРУКТУРА НА ИНВЕСТИЦИИТЕ В ДЪЛГОВИ ФИНАНСОВИ ИНСТРУМЕНТИ
на .......................................................................................................
(наименование на фонда за допълнително пенсионно осигуряване)

№ по 
ред

Наименование 
на емитента

Вид икономическа 
дейност на емитента*

Код 
на валута

Към ...................... г.
(края на отчетното

тримесечие)

Стойност на дъл-
говите финансови 

инструменти 
(в хил. лв.)

Относителен 
дял от активи-
те на фонда 

(в %)

1 2 3 4 5 6

1.
Дългови ценни книжа, издадени или гарантирани от държава 
членка, задълженията по които съставляват държавен дълг, 
или от нейната централна банка – общо, в т.ч. по емисии:

1.1. Х
1.2. Х
....... Х

2.
Дългови ценни книжа, издадени или гарантирани от Европей-
ската централна банка или от Европейската инвестиционна 
банка – общо, в т.ч.:

2.1.
2.2.
.......

3.

Дългови ценни книжа, издадени или гарантирани от трета 
държава, определена с наредба на комисията, задълженията по 
които съставляват държавен дълг, или от нейната централна 
банка, които са приети за търговия на регулиран пазар в 
държава членка или на официален пазар на фондова борса 
или на друг организиран пазар в трета държава – общо, в т.ч.:

3.1.
3.2.
........

4.

Дългови ценни книжа, издадени или гарантирани от трета 
държава извън посочените в т. 3, задълженията по които 
съставляват държавен дълг, или от нейната централна банка, 
които са приети за търговия на регулиран пазар в държава 
членка – общо, в т.ч.:

4.1.
4.2.
........
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№ по 
ред

Наименование 
на емитента

Вид икономическа 
дейност на емитента*

Код 
на валута

Към ...................... г.
(края на отчетното

тримесечие)

Стойност на дъл-
говите финансови 

инструменти 
(в хил. лв.)

Относителен 
дял от активи-
те на фонда 

(в %)

1 2 3 4 5 6

5.
Дългови ценни книжа, издадени или гарантирани от между-
народни финансови организации, с инвестиционен кредитен 
рейтинг  – общо, в т.ч.:

5.1.

5.2.

........

6. Облигации, издадени от орган на местната власт на държава 
членка – общо, в т.ч.:

6.1.

6.2.

.......

7.

Облигации, издадени от орган на местната власт на трета 
държава, определена с наредба на КФН, с инвестиционен 
кредитен рейтинг и приети за търговия на регулиран пазар 
в държава членка или на официален пазар на фондова борса 
или на друг организиран пазар в трета държава – общо, в т.ч.:

7.1.

7.2.

.......

8.

Облигации, издадени от орган на местната власт на трета 
държава, извън посочените в т. 7, с инвестиционен кредитен 
рейтинг и приети за търговия на регулиран пазар в държава 
членка – общо, в т.ч.:

8.1.

8.2.

.......

9.

Корпоративни облигации, издадени или гарантирани от банки 
с над 50 на сто държавно участие, получили разрешение за 
извършване на банкова дейност съгласно законодателството 
на държава членка, с цел финансиране на инфраструктурни 
проекти – общо, в т.ч.:

9.1.

9.2.

.......

10. Корпоративни облигации, приети за търговия на регулиран 
пазар в държава членка – общо, в т.ч.:

10.1.

10.2.

.......

11.
Корпоративни облигации, приети за търговия на официален 
пазар на фондова борса или на друг организиран пазар в трета 
държава, с инвестиционен кредитен рейтинг – общо, в т.ч.:

11.1.

11.2.

.......
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№ по 
ред

Наименование 
на емитента

Вид икономическа 
дейност на емитента*

Код 
на валута

Към ...................... г.
(края на отчетното

тримесечие)

Стойност на дъл-
говите финансови 

инструменти 
(в хил. лв.)

Относителен 
дял от активи-
те на фонда 

(в %)

1 2 3 4 5 6

12.
Облигации, предлагани при условията на първично публично 
предлагане по законодателството на държава членка – общо, 
в т.ч.:

12.1.

12.2.

.......

13. Обезпечени корпоративни облигации, които не са приети 
за търговия на регулиран пазар – общо, в т.ч.:

13.1.

13.2.

.......

14. Покрити облигации по чл. 2 от Закона за покритите обли-
гации извън включените по т. 10 и 11 – общо, в т.ч.:

14.1.

14.2.

.......

ОБЩО
* Видът на икономическата дейност на емитента се посочва съгласно последната утвърдена от председа-
теля на НСИ Класификация на икономическите дейности.“

тази наредба, съгласно образците, изменени 
с § 6, т. 3 и 4.

(4) В случай на публикувана информация 
по ал. 1 или подадени справки по ал. 2 и 
3 преди влизането в сила на тази наредба 
дружествата публикуват актуализираната 
информация, съответно подават актуализи-
раните справки, в срок до 20.10.2022 г. 

§  5. В Наредба № 10 от 29.06.2021 г. за 
изискванията към границата на платежоспо-
собност и собствените средства на пенсион-
ноосигурителното дружество, към неговата 
оздравителна програма и към минималните 
ликвидни средства на дружеството и на уп-
равляваните от него фондове (обн., ДВ, бр. 
59 от 2021 г.; изм. и доп., бр. 29 от 2022 г.) 
се правят следните изменения:

1. В чл. 2, ал. 1:
а) точка 2 се отменя;
б) в т. 3 думите „т. 1“ и запетаята пред 

тях се заличават;
в) точка 4 се изменя така:
„4. други резерви с общо предназначение, 

предвидени в устава на дружеството, които 
са образувани за сметка на неговата печалба 
след облагането є с данък и/или с парични 
вноски на акционерите;“.

2. Приложение № 1 към чл. 10, ал. 1, т. 1 
се изменя така:

§  3.  В приложение № 15а към чл. 12а 
навсякъде в т. 1 и 2 се правят следните до-
пълнения:

1. След думите „към лицата, получаващи 
плащания от фонда“ се поставя запетая и се 
добавя „извършените разходи по чл. 192а, ал. 
9 от КСО за сметка на фонда и начислената 
такса по чл. 201, ал. 1, т. 3 от КСО“.

2. След думите „на лицата, получаващи 
плащания от фонда“ се поставя запетая и се 
добавя „и прехвърлени средства по чл. 170, 
ал. 9, т. 3 от КСО“.

Преходни и заключителни разпоредби
§ 4. (1) Пенсионноосигурителните друже-

ства публикуват информацията от приложе-
ние № 14 към чл. 9 за третото тримесечие на 
2022 г. по образеца, утвърден с тази наредба. 

(2) Пенсионноосигурителните дружества 
представят справките за размера на собстве-
ните средства по чл. 121в, ал. 5 от Кодекса за 
социално осигуряване (КСО) и на ликвидните 
средства на дружеството за м. септември 
2022 г. съгласно образеца по § 5, т. 2.

(3) Пенсионноосигурителните дружества 
представят справките за аналитичните 
сметки по чл. 192а, ал. 11 и чл. 192б, ал. 3, 
т. 2 от КСО за периоди, започнали преди 
и приключващи след влизането в сила на 
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„Приложение № 1 
към чл. 10, ал. 1, т. 1

.................................................................................................................
(наименование на пенсионноосигурителното дружество)

СПРАВКА 
за размера на собствените средства по чл. 121в, ал. 5 от КСО 

и на ликвидните средства на дружеството

към дд.мм.гггг

№ по 
ред Показатели Стойност 

(хил. лв.)

1 2 3

А.
Граница на платежоспособност по чл. 121в, ал. 6 от КСО – 4 на сто от р. 1, но не 
по-малко от 7,5 млн. лв.

1.
Капитализирана стойност на поетите задължения за изплащане на допълнителните 
пожизнени пенсии за старост и на разсрочени плащания по чл. 167а, ал. 1 от КСО

Б. Размер на собствените средства по чл. 2, ал. 4 (р. 2 – р. 3)

2.
Елементи на собствените средства по чл. 2, ал. 1 (р. 2.1 + p. 2.2 + p. 2.3 + p. 2.4 
+ p. 2.5 + p. 2.6 + p. 2.7)

2.1. Внесен акционерен капитал съгласно счетоводния баланс

2.2. Фонд „Резервен“, формиран по реда на чл. 246, ал. 2 от Търговския закон

2.3. Други резерви с общо предназначение по чл. 2, ал. 1, т. 4

2.4. Печалба за текущия период

2.5. Неразпределена печалба от предходни периоди

2.6. Резерв по чл. 192, ал. 2 от КСО

2.7.
Резерв, формиран от последващи оценки на активи и пасиви, водещи до увели-
чение на резерва

3.
Елементи по чл. 2, ал. 3 (р. 3.1 + р. 3.2 + р. 3.3 + р. 3.4 + р. 3.5 + р. 3.6 + р. 3.7 
+ р. 3.8 + р. 3.9 + р. 3.10)

3.1. Номиналната стойност на обратно изкупените собствени акции

3.2. Загуби от текуща година и непокрити загуби от минали години

3.3.
Резерв, формиран от последващи оценки на активи и пасиви, водещи до намале-
ние на резерва

3.4. Нематериални активи

3.5. Разходи за бъдещи периоди

3.6. Капитализирани разходи по договори с клиенти

3.7. Активи за текущи данъци

3.8. Отсрочени данъчни активи

3.9. Очаквани дивиденти и отчисления от печалбата

3.10. Предвидими задължения, неотразени в баланса на дружеството по чл. 2, ал. 3, т. 10

4.
Съотношение на размера на собствените средства към границата на платежоспо-
собност в процент (р. Б/р. А)

В.
Ликвидни средства на пенсионноосигурителното дружество (р. 5.1 + р. 5.2 + р. 5.3 
+ р. 5.4 + р. 5.5 + р. 5.6)

5.1. Парични средства на каса:

5.1.1. левове

5.1.2. евро

5.1.3. щатски долари

5.1.4. швейцарски франкове

5.1.5. други валути
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№ по 
ред Показатели Стойност 

(хил. лв.)

1 2 3

5.2.
Парични средства по сметки в банки, които не са в производство по несъстоя-
телност, във:

5.2.1. левове

5.2.2. евро

5.2.3. щатски долари

5.2.4. швейцарски франкове

5.2.5. други валути

5.3.
Паричните средства, платими при поискване, по влогове в банки, които не са в 
производство по несъстоятелност, във:

5.3.1. левове

5.3.2. евро

5.3.3. щатски долари

5.3.4. швейцарски франкове

5.3.5. други валути

5.4. Вземанията от управляваните от дружеството фондове

5.5.
Дългови ценни книжа по чл. 176, ал. 1, т. 1 от КСО с остатъчен срок до падежа 
не по-дълъг от една година

5.6. Дългови ценни книжа по чл. 6, ал. 1, т. 6

Г. Текущи задължения във:

6.1. левове

6.2. евро

6.3. щатски долари

6.4. швейцарски франкове

6.5. други валути

7. Съотношение на ликвидните средства и текущите задължения (р. В/р. Г)

Съставител: .............................................. Представляващи  
                  (име, фамилия, подпис) дружеството: 
                   1. .........................................

(име, фамилия, подпис)
Дата: 2. .........................................
 (име, фамилия, подпис)“

3. В приложение № 1 към чл. 3, ал. 6 на 
ред 4 думите „Прогнозен доход съобразно 
техническите лихвени проценти по чл. 4, 
ал. 3, т. 1 и ал. 4, т. 1 (в лв.)“ се заменят с 
„Изчислен доход за периода съобразно тех-
ническите лихвени проценти по чл. 4, ал. 3, 
т. 1 и ал. 4, т. 1 (в лв.)“.

4. В приложение № 2 към чл. 8, ал. 6 на 
ред 4 думите „р. 2 * р. 3“ се заличават.

§ 7. Наредбата влиза в сила от датата на 
обнародването є в „Държавен вестник“.

§ 8. Наредбата е приета с Решение № 245-Н
от 4.10.2022 г. на Комисията за финансов надзор.

Председател: 
Бойко Атанасов

6386

§  6. В Наредба № 70 от 29.06.2021 г. за 
изискванията към фондовете за извършване 
на плащания (ДВ, бр. 60 от 2021 г.) се правят 
следните изменения и допълнения:

1. В чл. 3, ал. 4 след думите „към лицата, 
получаващи плащания от фонда“ се поставя 
запетая и се добавя „извършените разходи по 
чл. 192а, ал. 9 от КСО за сметка на фонда 
и начислената такса по чл. 201, ал. 1, т. 3 от 
КСО“.

2. В чл. 8 ал. 4 се изменя така:
„(4) Доходността по ал. 2 и 3 се изчисля-

ва при съответно прилагане на чл. 3, ал. 4, 
като показателят Ni обозначава изплатените 
средства на лицата, получаващи плащания от 
фонда през i-тия ден на месеца, и прехвърле-
ните средства по чл. 170, ал. 9, т. 3 от КСО.“
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МИНИСТЕРСТВО 
НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ

Инструкция за изменение и допълнение на 
Инструкция № 8121з-749 от 20 октомври 2014 г. 
за реда и организацията за осъществяване на 
дейностите по контрол на пътното движение 
(обн., ДВ, бр. 90 от 2014 г.; изм. и доп., бр. 56 
от 2015 г., бр. 104 от 2017 г. и бр. 7 от 2021 г.)

§ 1. В чл. 6, в т. 2 думите „участъци за об-
служване с маршрути и места за контрол“ се 
заменят с „участъци с маршрути за движение 
и контрол и места за контрол с АТСС“.

§ 2. В чл. 7 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в основния текст думите „Началникът 

на сектор „Организация и контрол на пътно-
то движение“ се заменят с „Началниците на 
сектори, осъществяващи контрол на пътното 
движение“;

б) точка 7 се изменя така:
„7. установяват местата с концентрация 

на ПТП и предлагат списък на постовете, 
участъците за обслужване и маршрутите за 
движение и контрол и местата за контрол с 
АТСС в съответната територия;“

в) в т. 10 думите „учебната година и обу-
чението“ се заменят с „професионалното 
обучение по месторабота“.

2. Създава се нова ал. 2:
„(2) Началниците на групи към отдел 

„Пътна полиция“ при СДВР, осъществяващи 
контрол на пътното движение, пряко отгова-
рят за цялостното изпълнение на дейността 
на съответната територия и: 

1. познават оперативната обстановка, 
динамиката и тенденциите за развитието є, 
предлагат мерки за подобряване на организа-
цията на работа, усъвършенстване на формите 
и тактиката на действие на нарядите;

2. ежедневно контролират изпълнението на 
разпорежданията за разстановката на силите 
и средствата в съответствие с поставените 
задачи и дадените указания;

3. участват в управлението на полицейски-
те наряди и организират взаимодействието 
между тях;

4. изготвят месечен график за работата на 
служителите на групата;

5. организират, ръководят и контролират 
цялостната дейност на групата;

6. организират и контролират ефективното 
и законосъобразно използване на технически-
те средства за контрол, тяхната периодична 
метрологична проверка и калибриране;

7. координират, контролират и непосред-
ствено участват в осигуряване на безопасността 
на движението при провеждането на спортни, 
културно-масови и други мероприятия, при 
пилотиране и съпровождане на делегации или 
товари и при провеждането на СПО;

8. непосредствено участват в провеждането 
на ежедневните инструктажи на нарядите и 
на професионалното обучение по месторабота 
на състава; 

9. осъществяват пряк контрол на отчетност-
та на документите, свързани с изпълнението на 
дейностите по контрол на пътното движение 
(бланки актове, глоба с фиш, протоколи за 
ПТП с материални щети, протоколи за ПТП 
с пострадали лица и др.), осъществяват про-
верка на изготвените служебни документи и 
на работата с РСОД;

10. изготвят становища по проекти за ор-
ганизацията на движението, както и участват 
в експертни съвети;

11. предприемат действия за установяване, 
издирване и задържане на водачи на МПС, 
създали предпоставка или причинили на-
стъпването на ПТП и напуснали мястото на 
произшествието;

12. предприемат действия по издирването 
на МПС и лица, обявени за издирване, или 
такива, представляващи интерес за полицията;

13. изготвят уведомителни писма до соб-
ствениците или до администрацията, управля-
ваща пътя, и до лицата, поддържащи пътните 
участъци, за отстраняване на установени 
неизправности по тях;

14. осъществяват контрол върху работата 
на подчинените им служители и следят за 
стриктното спазване на служебната дисци-
плина и етичните норми за поведение.“

3. Досегашната ал. 2 става ал. 3 и в нея 
думата „щатно“ се заличава.

§ 3. В чл. 8, ал. 1 се правят следните из-
менения:

1. В основния текст думите „които имат 
щатни служители по контрол на пътното 
движение“ и запетаите преди и след тях се 
заличават, а думата „им“ се заменя с „по 
контрол на пътното движение“. 

2. В т. 4 думите „на отдел „Пътна полиция“ 
при СДВР или“ се заличават.

§ 4. В чл. 9, ал. 1, т. 3 думите „постовете 
и маршрутите“ се заменят с „участъците и 
маршрутите за движение и контрол и места 
за контрол с АТСС“.

§ 5. В чл. 10 се правят следните изменения:
1. В ал. 2 думите „автоматизирана ин-

формационна система „Видеозаснемане на 
пътния контрол (АИСВПК)“ се заменят с 
„Автоматизирана информационна система 
„Видеозаснемане на охранителната дейност 
и пътния контрол“ (АИСВОДПК)“.

2. В ал. 5 съкращението „АИСВПК“ се 
заменя с „АИСВОДПК“.

§ 6. В чл. 11 т. 2 се изменя така: 
„2. обслужвани маршрут за движение и 

контрол, място за контрол с АТСС и контрол-
но-пропускателен пункт (КПП);“.

§ 7. В чл. 14 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1, т. 1 буква „в“ се изменя така: 
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„в) целесъобразност на разработените учас-
тъци за обслужване, маршрути за движение 
и контрол и определените места за контрол 
с АТСС;“.

2. В ал. 2, т. 2, буква „в“ след думите 
„обстановка на“ се добавя „участъка“ и се 
поставя наклонена черта.

§ 8. В чл. 18, ал. 5 т. 1 се изменя така:
„1. участъците с маршрутите за движение 

и контрол и местата за контрол с АТСС от 
съответната територия;“.

§ 9. В чл. 20 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думите „с маршрути и места за“ 
се заменят с „и маршрутите за движение и 
контрол и места за контрол с АТСС“.

2. В ал. 3:
а) в т. 1 думите „с маршрут на движение“ 

се заличават;
б) в т. 8 думите „места за контрол“ се за-

менят с „маршрути на движение и контрол 
и места за контрол с АТСС“;

в) създава се т. 12: 
„12. методи и форми за осъществяване на 

контрол.“
3. В ал. 4 думите „Местата за контрол“ 

се заменят с „Маршрутите за движение и 
контрол и местата за контрол с АТСС“ и се 
създава изречение второ: „Годишният анализ 
за ПТО се предоставя на началниците на РУ 
при СДВР/ОДМВР.“

4. В ал. 5 основният текст се изменя така:
„(5) Началниците на сектори към отдел 

„Пътна полиция“ при СДВР, осъществяващи 
контрол на пътното движение, началниците 
на групи към секторите „Пътна полиция“ при 
ОДМВР, осъществяващи контрол на пътното 
движение, и началниците на сектори/групи в 
РУ, в състава на които има служители с право-
мощия за осъществяване на контрол на пътното 
движение, пряко отговарят за нанасянето в АИС 
„Пътна полиция“ на определените участъци 
с маршрути за движение и контрол и места 
за контрол с АТСС по следните показатели:“.

§ 10. В чл. 22, ал. 1 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В основния текст след думата „утвърж-
дават“ се добавя „разпореждането за“.

2. В т. 1 думите „постовете и маршрутите“ 
се заменят с „участъците, постовете и марш-
рутите за движение и контрол“.

§ 11. В чл. 25 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думата „маршрута“ се заменя с 

„участъка“.
2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) При изпълнение на контрол на път-

ното движение на няколко участъка/поста се 
указват времето и редът за преместване от 
един участък на друг, като това се отразява 
в ежедневната ведомост.“

§ 12. В чл. 29, т. 2 думата „маршрутите“ 
се заменя с „участъците“. 

§ 13. В чл. 32, ал. 1, т. 1 думата „вертолети“ 
се заменя с „пилотни и безпилотни летателни 
средства“. 

§ 14. В чл. 33 се правят следните изменения:
1. В ал. 4 думите „маршрути с места за 

контрол“ се заменят с „участъци за обслуж-
ване с маршрути за движение и контрол и 
места за контрол с АТСС“.

2. В ал. 5 думите „маршрутите и местата за 
контрол“ се заменят с „участъци за обслужване 
с маршрути за движение и контрол и места 
за контрол с АТСС“.

§ 15. В чл. 38 се правят следните изменения:
1. В ал. 3 думите „маршрути с места за 

контрол“ се заменят с „участъци за обслужване 
с маршрути за движение и контрол и места 
за контрол с АТСС“, а думите „на пътното 
движение“ се заличават.

2. В ал. 4, т. 4 думата „вертолети“ се заменя 
с „пилотни и безпилотни летателни средства“.

3. В ал. 5 думата „маршрутите“ се заменя 
с „участъците и маршрутите за движение и 
контрол“.

4. В ал. 7 думите „вертолети или дронове“ 
се заменят с „пилотни и безпилотни летател-
ни средства“.

§ 16. В чл. 39 се правят следните изменения 
и допълнения: 

1. В ал. 1, т. 4 думата „профилактични“ се 
заменя с „превантивни“.

2. В ал. 2 думата „маршрута“ се заменя с 
„участъка“. 

3. В ал. 4, в основния текст след думата 
„представлява“ се добавя „подвижен (линеен) 
и/или стационарен“.

4. В ал. 5, в основния текст думата „про-
филактичните“ се заменя с „превантивните“.

§ 17. Създава се нов чл. 40: 
„Чл. 40. (1) При осъществяване на контрол 

на пътното движение може да се прилага 
принципът на ротация.

(2) Форми на ротационния принцип са:
1. размяна на постовете, участъците и 

маршрутите за движение, в които нарядите 
изпълняват дейност по контрол на пътното 
движение;

2. размяна на постовете, участъците и 
маршрутите за движение между РУ в рамките 
на СДВР/ОДМВР;

3. размяна на наряди между СДВР и ОДМВР;
4. размяна на състава на наряда в рамките 

на структурното звено.“
§ 18. В чл. 45, ал. 3 думата „маршрути“ се 

заменя с „участъци“.
§ 19. В чл. 48, ал. 1, т. 3 се изменя така:
„3. указва времето за обслужване на пост-

овете, участъците и маршрутите за движение 
и контрол и местата за контрол с АТСС 
съобразно пътнотранспортната обстановка, 
провежданите мероприятия, метеорологич-
ните условия и др.;“.

§ 20. В чл. 50 се правят следните изменения:
1. В ал. 2 съкращението „АИСВПК“ се 

заменя с „АИСВОДПК“.
2. В ал. 3 думата „престоява“ се заменя 

със „се разполага“.
§ 21. В чл. 52 се правят следните изменения 

и допълнения:
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1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) При обхождане на постовете и учас-

тъците нарядите изпълняват указанията за 
работа съгласно указаното време за обслуж-
ване на маршрутите за движение и контрол 
и местата за контрол с АТСС.“

2. В ал. 2 думите „по указаните маршрути 
нарядите“ се заличават, а след думата „сред-
ства“ се поставя запетая и се добавя „нарядите“.

3. В ал. 4 думите „места за контрол“ се 
заменят с „маршрутите за движение и контрол 
и местата за контрол с АТСС“.

§ 22. В чл. 55 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думата „маршрути“ се заменя с 

„участъци“.
2. В ал. 2 думата „маршрут“ се заменя с 

„участък“.
§ 23. В чл. 58 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 1:
а) в т. 1 думата „видимо“ се заличава;
б) в т. 3 думата „или“ се заменя с „и/или“;
в) създава се т. 5:
„5. е разпоредена специализирана поли-

цейска операция.“
2. В ал. 2 думите „по ал. 1, т. 3 или 4“ се 

заменят с „по ал. 1, т. 3, 4 или 5“.
§ 24. В чл. 62 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. Алинеи 1 – 5 се изменят така:
„(1) Проверка на водач и ППС се извършва 

задължително при неработещ двигател най-
малко от двама полицейски служители – про-
веряващ и охраняващ (подсигуряващ). Извън 
случаите на извършване на проверка по метода 
„Широкообхватен контрол“ не се допуска 
проверка на две и повече ППС едновременно.

(2) Проверяваното ППС се спира по без-
опасен начин в обхвата на средствата за 
видеозаснемане, с които са оборудвани по-
лицейските служители и автомобилите за 
контрол, по начин, позволяващ да се извършва 
наблюдение, аудиозапис и видеозаснемане на 
проверяваните лица и ППС, включително 
регистрационните им номера. 

(3) Проверката се осъществява при спазване 
на следните тактически действия:

1. проверяващият полицейски служител: 
а) подхожда към превозното средство отзад 

и отстрани с необходимото внимание, като 
застава отстрани на МПС, зад водача или срещу 
него, извън обсега на отварящите се врати;

б) преди да започне проверката, визуално 
се ориентира за броя и поведението на лицата 
в автомобила и превозвания товар;

в) представя се, като произнася длъжността, 
фамилията, структурното звено, повода за спи-
ране, и уведомява водача, че при проверката 
се осъществяват аудиозапис и видеозаснемане;

г) при поискване показва своята служебна 
карта или полицейски знак;

е) разпорежда на водача и пътниците 
да предоставят отделно и последователно 

всеки документ, предмет на проверката, 
като документите се предоставят от тях, без 
служителят да навлиза в пространството на 
проверяваното ППС;

ж) извършва справки и изготвя админи-
стративни документи на водачите и пътни-
ците в служебното МПС или на разстояние 
от обектите на проверката;

з) връчва изготвените административни 
документи на водачите, пътниците и пеше-
ходците извън служебното МПС;

2. охраняващият (подсигуряващ) служител 
от наряда осигурява безопасното извършване 
на проверката, като:

а) преди започване на проверката от про-
веряващия полицейски орган застава на под-
ходящо и безопасно място, осигуряващо добра 
видимост към обекта на проверката и визуална 
комуникация с останалите служители; 

б) води непрекъснато наблюдение за по-
ведението на водача и пътуващите в автомо-
била лица;

в) при извършването на проверката следи 
за изхвърляне на вещи и предмети от прове-
ряваните лица;

г) при необходимост предприема незабавни 
действия съобразно създалата се ситуация;

д) до приключване на проверката непре-
къснато изпълнява задълженията си по оси-
гуряване на безопасност.

(4) По време на проверката, извършването 
на справки и изготвянето на административ-
ни документи на водачите и пътниците се 
разпорежда да престояват в проверяваното 
превозно средство или на разстояние от по-
лицейския автомобил, а документите им се 
представят за подпис извън служебното МПС 
върху подходящо за целта място.

(5) При проверката не се допуска прове-
ряваните лица да влизат, престояват, оставят 
или вземат предмети във и от служебния 
автомобил, както и да се намират в гръб на 
полицейските органи.“

2. Създава се нова ал. 6:
„(6) Проверката задължително започва с 

извършването на справка по регистрационен 
номер на МПС и/или идентификационен номер 
на рама, данни за водача, валидност на СУМПС, 
и данни на пътуващите лица чрез РСОД, а ко-
гато РСОД е повредена, нарядът не разполага 
с такава или при друга невъзможност – чрез 
ОДЦ/ОДЧ. Справка за валидността на СУМПС, 
издадени от други държави – членки на ЕС, 
се извършва в системата „EUCARIS-RESPER“ 
чрез РСОД или ОДЦ/ОДЧ.“

3. Досегашните ал. 6 – 10 стават съответно 
ал. 7 – 11.

§ 25. В чл. 75 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думите „работата на нарядите, 
изпълняващи“ се заменят с „дейността по“, 
а след думата „смяна“ се поставя наклонена 
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черта и се добавя „дежурство/или приключ-
ване на работния ден“.

2. В ал. 2 т. 4 се отменя.
3. Създава се ал. 3:
„(3) Служителите са длъжни да отразяват 

дейността по осъществяване на контрол на 
пътното движение в ежедневна отчетна форма 
или в приложение № 11.“

§ 26. В чл. 80, ал. 2, т. 2 думата „маршрут“ 
се заменя с „участък“.

§ 27. В чл. 82 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите „поста, маршрута или 

района, определен му за“ се заменят с „оп-
ределения му пост, участък или маршрут за 
движение и“.

2. В ал. 2 думите „поста, маршрута или 
района“ се заменят с „определения пост, 
участък или маршрут за движение и контрол“.

§ 28. В чл. 86, ал. 3, т. 4 думите „места за 
контрол“ се заменят с „маршрути за движение 
и контрол и места за контрол с АТСС“. 

§ 29. В чл. 87, ал. 1, т. 1 думата „наличието“ 
се заменя със „за наличието“.

§ 30. В чл. 88, ал. 3 думите „места за кон-
трол“ се заменят с „места за контрол с АТСС“.

§ 31. Член 90 се изменя така:
„Чл. 90. С автоматизирани технически сред-

ства и системи могат да работят служители 
на МВР, преминали обучение за работа с тях 
по ред, определен със заповед на главния се-
кретар на МВР. Обработката на нарушенията, 
заснети с АТСС, и издаването на електронни 
фишове се извършват от служители на МВР, 
определени от ръководителите на службите 
за контрол по чл. 165 от ЗДвП.“

§ 32. В чл. 92, ал. 1 се изменя така:
„(1) За измерване на скоростта от мобилно 

АТСС се използват служебни автомобили или 
мотоциклети, движещи се в пътнотранспорт-
ния поток или работещи на място за контрол 
с АТСС.“

§ 33. В чл. 100 т. 3 се изменя така:
„3. осигури безопасността на движението, 

охрана и запазване на местопроизшествието 
(съхранява всички следи и установява други 
данни, които имат значение за изясняване на 
ПТП, в това число и наличието на видеозасне-
мащи устройства, разположението и посоката 
на движение на превозните средства и др.);“.

§ 34. В чл. 101, ал. 1 думата „маршрут“ се 
заменя с „участък“.

§ 35. В приложение № 1 към чл. 13, ал. 1 
думата „маршрут“ се заменя с „участък“. 

§ 36. В приложение № 2 към чл. 18, ал. 1 
т. 1 се изменя така:

„1. постовете, участъците за обслужване с 
маршрутите за движение и контрол, местата за 
контрол с АТСС от съответната територия;“.

§ 37. В приложение № 3 към чл. 20, ал. 1 
т. 8 се изменя така:

„8. Маршрутите за движение и контрол с 
определени граници за изпълнение на кон-

кретни задачи и смяна на нарядите, както и 
местата за контрол с АТСС.“

§ 38. В приложение № 5 към чл. 22, ал. 3 
думата „маршрути“ се заменя с „участъци“.

§ 39. В приложение № 10 към чл. 6, т. 2 
думите „място за контрол“ се заменят с 
„маршрут за движение и контрол/място за 
контрол с АТСС“.

§ 40. В приложение № 11 към чл. 75, ал. 2, 
т. 1 думата „маршрут“ се заменя с „участък“.

§ 41. В приложение № 12 към чл. 75, ал. 2, 
т. 3 т. 4.1.4, 4.2.4 и 8.2 се отменят. 

§ 42. Приложение № 13 към чл. 75, ал. 2, 
т. 4 се отменя.

§ 43. Приложение № 20 към чл. 78, т. 1 се 
изменя така:

„Приложение № 20  
към чл. 78, т. 1

Карта за идентификация

7 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

МИНИСТЕРСТВО НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ 
                
                
                

ГДНП/СДВР/ОДМВР 
СТРУКТУРНО ЗВЕНО 

Място за 
снимка 

      КОНТРОЛ  
      НА ПЪТНОТО ДВИЖЕНИЕ 

TRAFFIC CONTROL 
      длъжност 

000000 
      ИВАНОВ 
      IVANOV 

Картата за идентификация е с размери 
9,5 см широчина и 5,5 см височина.

Снимката на полицейския орган се разпола-
га от лявата страна и е с размери 2,4 × 2,9 см.

Картата за идентификация съдържа след-
ните задължителни реквизити:

– Министерство на вътрешните работи;
– българското знаме;
– основна структура на МВР съгласно 

чл. 37 от ЗМВР;
– структурно звено;
– надпис „контрол на пътното движение“ 

(на български и английски език);
– индивидуален номер, съдържащ информа-

ция за личния кадрови номер на служителя;
– фамилията на служителя (изписана на 

кирилица и латиница).“
§ 44. Навсякъде в текста на инструкцията 

думите „които имат в състава си младши 
автоконтрольори“ и запетаята преди тях се 
заличават.

Заключителна разпоредба
§ 45. Инструкцията влиза в сила от 1 но-

ември 2022 г.
Министър:  

Иван Демерджиев
6508
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ЦЕНТРАЛНА ИЗБИРАТЕЛНА 
КОМИСИЯ

РЕШЕНИЕ № 1565-НС 
от 10 октомври 2022 г.

относно обявяване на Коста Георгиев Стоя-
нов за народен представител в Трети изборен 
район – Варненски, в Четиридесет и осмото 

Народно събрание

Постъпило е заявление с вх. № НС-10-53 
от 10.10.2022 г. от Юлиян Каменов Губа-
тов – регистриран кандидат под № 3 за на-
роден представител от кандидатската листа 
на партия „Възраждане“ в Трети изборен 
район – Варненски, с което иска да не бъде 
обявен за избран за народен представител в 
Трети изборен район – Варненски.

С Решение № 1564-НС от 7 октомври 
2022 г. Юлиян Каменов Губатов е обявен за 
избран за народен представител от партия 
„Възраждане“ в Трети изборен район – Вар-
ненски. Подаденото заявление следва да се 
счита като заявление от Юлиян Каменов 
Губатов да не встъпи в правомощията си, 
тъй като същото е подадено след приема-
нето на Решение № 1564-НС от 7 октомври 
2022 г. на ЦИК.

Въз основа на подаденото заявление от 
Юлиян Каменов Губатов същият следва да 
бъде заличен от листата на партия „Възраж-
дане“ в Трети изборен район – Варненски.

Постъпило е заявление с вх. № НС-10-54 
от 10.10.2022 г. от Светослав Тодоров То-
доров – регистриран кандидат под № 4 за 
народен представител от кандидатската 
листа на ПП „Възраждане“ в Трети изборен 
район – Варненски, с което иска да бъде 
заличен от кандидатската листа на ПП 
„Възраждане“ и да не бъде обявен за избран 

за народен представител в Трети изборен 
район – Варненски.

Заявлението е подадено след обявяване 
имената на избраните народни представите-
ли съгласно чл. 300, ал. 2 ИК и обявяване с 
Решение № 1560-НС от 6.10.2022 г. на списък 
А и Б, като следва срещу името на лицето в 
списък Б да се отбележи решението на ЦИК 
за необявяването му за избран за народен 
представител.

С оглед гореизложеното подалият заявле-
ние кандидат Светослав Тодоров Тодоров не 
следва да бъде обявен за избран за народен 
представител от листата на партия „Възраж-
дане“ в Трети изборен район – Варненски, 
в изборите за народни представители на 2 
октомври 2022 г.

На основание чл. 57, ал. 1, т. 1 и чл. 302, 
ал. 1 от Изборния кодекс Централната изби-
рателна комисия

Р Е Ш И :
Да не обявява за избран за народен предста-

вител от списък Б на кандидатите на партия 
„Възраждане“ в Трети изборен район – Вар-
ненски, Светослав Тодоров Тодоров в произ-
ведените избори за народни представители на 
2 октомври 2022 г.

Обявява за народен представител от Трети 
изборен район – Варненски, Коста Георгиев 
Стоянов под № 5 от листата на партия „Възраж-
дане“ на мястото на Юлиян Каменов Губатов.

Решението да се обнародва в „Държавен 
вестник“.

Председател:  
Камелия Нейкова

Секретар:  
Севинч Солакова

6497
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НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА, 
УЧРЕЖДЕНИЯ, ОБЩИНИ 

И СЪДИЛИЩА

МИНИСТЕРСТВО НА РЕГИОНАЛНОТО 
РАЗВИТИЕ И БЛАГОУСТРОЙСТВОТО

ЗАПОВЕД № РД-02-15-110 
от 10 октомври 2022 г.

С  оглед  необходимостта  от  осигуряване  на 
транзитния  трафик по Трансевропейски  транс-
портен коридор № 9 и международен път Е85 в 
границите на Република България и подобряване 
на функционирането и стандарта на транспорт-
но  обслужване  на международния  и  вътрешен 
трафик  на  основание  чл. 129,  ал. 3,  т. 2,  букви 
„б“  и  „в“  и  ал. 4,  чл. 110,  ал. 1,  т. 5  и  чл. 128, 
ал. 1,  2,  5,  6  и  ал. 13,  т. 2,  букви  „б“  и  „в“  от 
Закона за устройство на територията (ЗУТ); за-
явление с вх. № АУ-13-8/22.11.2021 г., допълнено 
с писма вх. № АУ-13-8(3)/27.05.2022 г., № АУ-13-
8(10)/14.09.2022 г. и № АУ-13-8(13)/23.09.2022 г. от 
Агенция „Пътна инфраструктура“; Заповед № РД-
02-15-92 от 17.10.2017 г. на заместник-министъра 
на регионалното развитие и благоустройството за 
разрешаване изработването на проект на подробен 
устройствен план – парцеларен план (ПУП – ПП), 
разгласена по реда на чл. 124б от ЗУТ; съобща-
ване  на  проекта  на ПУП – ПП  с  обявление  в 
„Държавен вестник“, бр. 66 от 20.08.2019 г., бр. 69 
от  30.08.2019 г.,  бр. 70  от  3.09.2019 г.,  бр. 10  от 
4.02.2020 г. и бр. 1 от 4.01.2022 г.; доказателства за 
извършено разгласяване по реда на чл. 128, ал. 2 
от  ЗУТ;  писмо  изх.  № 53-00-78/07.12.2020 г.  от 
областния управител на област Русе; писмо изх. 
№ 15-00-6#4/18.11.2021 г. от Община Русе; писмо 
изх. № 05-227-1#1/18.11.2021 г. от Община Иваново; 
писмо изх. № 4994#1/17.11.2021 г. от Община Две 
могили; становище изх. № 12-06-6#1/18.11.2021 г. 
от Община Борово; писмо изх. № 2099/18.11.2021 г. 
от  Община  Ценово;  писмо  изх.  № 12-00-106-
001/18.11.2021 г.  от  Община  Бяла;  Решение  по 
оценка на  въздействието  върху околната  среда 
№ 1-1/2018 г.  на  министъра  на  околната  среда 
и водите; писма изх. № 12-00-928/02.09.2019 г. и 
№ ОВОС-6/01.11.2021 г.  на  Министерството  на 
околната среда и водите; становище изх. № 33-
НН-416/26.02.2018 г. на Министерството на кул-
турата; решения № КЗЗ-01/27.01.2021 г. и № КЗЗ-
08/14.04.2021 г.  на  Комисията  за  земеделските 
земи за утвърждаване на трасе за проектиране 
на обекти в земеделски земи; писмо изх. № РД-
80/12.01.2018 г. от „Северноцентрално държавно 
предприятие“ – ДП Габрово; писмо изх. № ИАГ-
5134/04.03.2021 г. от Изпълнителната агенция по 
горите; писмо изх. № РД-09-73(1)/24.06.2022 г. от 
„Геозащита“ – ЕООД, клон Плевен; становище 
рег.  № 1090р-252/17.01.2018 г.  на  Регионалната 
дирекция  „Пожарна  безопасност  и  защита  на 
населението“ – Русе;  становище  рег.  № 05-00-
2/19.01.2018 г. на Министерството на отбраната; 
писмо рег. № 578500-854, екз. № 2/29.01.2018 г., от 

дирекция „Управление на собствеността и соци-
ални  дейности“, Министерство  на  вътрешните 
работи; писмо изх. № Е-12-00-390/10.12.2020 г. от 
Министерството на енергетиката; писмо рег. № 12 
2050, екз. 2/23.11.2020 г. от Държавна агенция „Раз-
узнаване“; писмо рег. № Д-2890, екз. 2/26.11.2020 г., 
от Държавна агенция „Национална сигурност“; 
писмо  изх.  № ЦУ-ПМО-252♯4/30.01.2020 г.  от 
„Електроенергиен  системен  оператор“ – ЕАД; 
писмо  изх.  № EPR-65#1/24.01.2018 г.  от  „Енер-
го-Про мрежи“ – АД; писмо изх. № БТГ-04-04-
67(1)/10.12.2020 г.  от  „Булгартрансгаз“ – ЕАД; 
писмо  изх.  № ОМ-Е2001-204/29.01.2018 г.  от 
„Овергаз  мрежи“ – АД;  писмо  изх.  № ЖИ-
39890/27.09.2022 г.  от  ДП  „Национална  компа-
ния „Железопътна инфраструктура“; писмо изх. 
№ ОБ-189(3)/22.12.2021 г. от Басейнова дирекция 
„Дунавски район“; писмо изх. № 124/25.01.2018 г. 
от  „Напоителни  системи“ – ЕАД,  клон  Долен 
Дунав;  писмо  изх.  № 12-1121/24.06.2022 г.  от 
Министерството  на  земеделието;  писмо  рег. 
№ К-64#1/26.01.2018 г. от „Водоснабдяване и ка-
нализация“ – ООД, Русе; съгласувателно писмо 
с  рег.  № ДАЕУ-232/12.01.2018 г.  от  Държавна 
агенция „Електронно управление“; съгласувател-
но  становище  рег.  индекс  12-00-15/02.02.2022 г. 
на  „Българска  телекомуникационна  компа-
ния“ – ЕАД;  писмо  с  изх.  № 436/16.01.2018 г. 
от „Мобилтел“ – ЕАД, София; писмо изх. № TI 
45202/31.01.2018 г. от „Теленор България“ – ЕАД; 
становище  изх.  № 05/14.01.2022 г.  на  „Глобъл 
Комюникейшън Нет“ – АД; съгласувателно ста-
новище изх. № 02/15.01.2018 г. на „Нетуоркс – Бъл-
гария“ – ЕООД; Заключение за съгласуване на 
проект на общ/подробен устройствен план изх. 
№ УС-00-5-127/12.09.2022 г. на главния държавен 
здравен инспектор; удостоверения за приемане 
на проект за изменение на кадастралната карта 
и кадастралните регистри, издадени от Служба-
та по геодезия, картография и кадастър – Русе; 
протоколи  № УТАТУ-01-02-05/28.06.2022 г.  и 
№ УТАТУ-01-02-09/20.09.2022 г. от заседания на 
Националния експертен съвет по устройство на те-
риторията и регионална политика при Министер-
ството на регионалното развитие и благоустрой-
ството (МРРБ) и Решение № 660 от 15.09.2022 г., с 
което Автомагистрала „Русе – Велико Търново“ е 
определена за обект с национално значение и за 
национален обект, одобрявам проект на подробен 
устройствен  план – парцеларен  план  за  обект: 
Автомагистрала „Русе – Велико Търново“, учас-
тъци „Русе – Бяла“ и обход на град Бяла от км 
0+500 до км 76+040, в землищата на: гр. Мартен, 
с. Николово, гр. Русе, с. Басарбово, община Русе; 
с. Красен, с. Божичен, с. Иваново, с. Тръстеник, 
община Иваново;  гр. Две могили, община Две 
могили;  с. Екзарх Йосиф,  с. Обретеник,  общи-
на Борово;  с. Ценово,  с. Белцов,  с. Пиперково, 
с. Долна Студена, община Ценово; с. Стърмен, 
гр. Бяла, с. Полско Косово, с. Пейчиново, община 
Бяла, съгласно приетите и одобрени текстови и 
графични части, представляващи неразделна част 
от настоящата заповед.

При реализацията на проекта да бъдат стриктно 
спазвани  изискванията,  поставени  от  админи-
страции и експлоатационни дружества, както и 
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задължителни условия от Заключение за съгласу-
ване на проект на общ/подробен устройствен план 
№ УС-00-5-127/12.09.2022 г. на главния държавен 
здравен инспектор.

На основание чл. 129, ал. 4 от ЗУТ заповедта 
да се изпрати за обнародване в „Държавен вест-
ник“ и да се публикува на интернет страницата 
на МРРБ.

На основание  чл. 215,  ал. 1  и  4  от  ЗУТ на-
стоящата  заповед  подлежи  на  обжалване  от 
заинтересуваните лица пред Върховния админи-
стративен съд в 14-дневен срок от обнародването 
є в „Държавен вестник“ чрез МРРБ.

Министър: 
И. Шишков

6493

АГЕНЦИЯ ПО ГЕОДЕЗИЯ, 
КАРТОГРАФИЯ И КАДАСТЪР

ЗАПОВЕД № КД-14-30 
от 24 август 2022 г.

На основание чл. 53б, ал. 5, т. 2 ЗКИР и във 
връзка със заявление рег. № 01-363753-27.06.2022 г. 
на Община Чирпан и приложените към него до-
кументи и материали, определени по чл. 58 и 75 
от Наредба № РД-02-20-5 от 15.12.2016 г. на МРРБ 
за съдържанието, създаването и поддържането на 
кадастралната карта и кадастралните регистри, 
и  за  отстраняване на  явна фактическа  грешка 
одобрявам изменението в кадастралната карта и 
кадастралните регистри (КККР) на:

I. С. Осларка, EKATTE 54242, община Чирпан, 
одобрени със Заповед № РД-18-329 от 6.02.2018 г. 
на изпълнителния директор на Агенцията по гео-
дезия, картография и кадастър, състоящо се във:

1. Нанасяне на нови обекти в КККР:
поземлен имот с идентификатор 54242.10.23: 

площ: 2368 кв. м, за местен път, собственост на 
Община Чирпан.

2.  Промяна  в  границите  на  съществуващи 
обекти в КККР:

поземлен имот с идентификатор 54242.10.22: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  1915  кв. м,  площ  след  промяната: 
1900 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 54242.24.41: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  5037  кв. м,  площ  след  промяната: 
5027 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 54242.25.17: 
пасище, собственост на Община Чирпан, площ 
преди промяната: 15 815 кв. м, площ след про-
мяната: 15 352 кв. м.

3. Заличени обекти от КККР:
поземлен имот с идентификатор 54242.10.19: 

площ:  620  кв. м,  за  селскостопански,  горски, 
ведомствен път, собственост на Община Чирпан;

поземлен имот с идентификатор 54242.10.20: 
площ: 1262 кв. м, за местен път, собственост на 
Община Чирпан.

II. С. Свобода, EKATTE 65810, община Чирпан, 
одобрени със Заповед № РД-18-563 от 27.02.2018 г. 

на изпълнителния директор на Агенцията по гео-
дезия, картография и кадастър, състоящо се във:

1. Нанасяне на нови обекти в КККР:
поземлен имот с идентификатор 65810.64.378: 

площ: 2510 кв. м, за местен път, няма данни за 
собственост;

поземлен имот с идентификатор 65810.64.379: 
площ: 390 кв. м, за местен път, няма данни за 
собственост;

поземлен имот с идентификатор 65810.64.380: 
площ: 945 кв. м, за местен път, няма данни за 
собственост;

поземлен имот с идентификатор 65810.64.381: 
площ: 4900 кв. м, за местен път, собственост на 
държавата чрез Министерството на транспорта, 
информационните технологии и съобщенията;

поземлен имот с идентификатор 65810.126.406: 
площ: 954 кв. м, за местен път, собственост на 
Община Чирпан;

поземлен имот с идентификатор 65810.126.407: 
площ: 2108 кв. м, за местен път, собственост на 
Община Чирпан.

2.  Промяна  в  границите  на  съществуващи 
обекти в КККР:

поземлен имот с идентификатор 65810.52.11: 
нива,  собственост  на Петко Неделчев  Данков, 
площ преди  промяната:  4599  кв. м,  площ  след 
промяната: 4394 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.52.12: 
нива,  собственост  на  Мария  Желева  Кънева, 
площ преди промяната:  5000  кв. м,  площ след 
промяната: 4836 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.52.13: 
нива, собственост на Илия Василев Илиев, площ 
преди промяната: 3000 кв. м, площ след промя-
ната: 2909 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.52.14: 
нива, собственост на Тонка Петкова Димитрова, 
площ преди промяната:  2002  кв. м,  площ след 
промяната: 1952 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.52.15: 
нива, собственост на Кольо Мънчев Илиев, площ 
преди промяната: 4999 кв. м, площ след промя-
ната: 4978 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.52.16: 
нива, собственост на Силвио Павлинов Мареков 
и Жени Павлинова Марекова, площ преди промя-
ната: 3800 кв. м, площ след промяната: 3766 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.52.17: 
нива,  собственост  на  Пенка  Тотева  Иванова, 
площ преди промяната:  3000 кв. м,  площ след 
промяната: 2934 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.52.151: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната: 10 139 кв. м, площ след промяната: 
10 135 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.52.153: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  2052  кв. м,  площ  след  промяната: 
2048 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.52.221: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  2368  кв. м,  площ  след  промяната: 
2351 кв. м;
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поземлен имот с идентификатор 65810.53.15: 
нива, собственост на „Ставен“ – ООД, площ пре-
ди промяната: 3300 кв. м, площ след промяната: 
3284 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.53.16: 
нива,  собственост  на  Денка Петрова Петрова, 
площ преди  промяната:  2999  кв. м,  площ  след 
промяната: 2941 кв. м;

поземлен имот  с идентификатор 65810.53.17: 
нива, собственост на „Ставен“ – ООД, площ пре-
ди промяната: 8299 кв. м, площ след промяната: 
8212 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.53.18: 
нива,  собственост  на  Вълко  Василев  Вълков, 
площ преди  промяната:  8899  кв. м,  площ  след 
промяната: 8807 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.53.19: 
нива, собственост на Добри Стойчев Ханджиев, 
площ преди промяната:  9000 кв. м, площ след 
промяната: 8938 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.53.20: 
нива,  собственост  на  Радка  Иванова  Манева, 
площ преди промяната:  6000 кв. м, площ след 
промяната: 5963 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.53.21: 
нива,  собственост  на Янка Иванова Христова, 
площ преди  промяната:  5998  кв. м,  площ  след 
промяната: 5952 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.53.22: 
нива,  собственост  на  Иван  Петров  Стоянов, 
площ преди промяната: 28 198 кв. м, площ след 
промяната: 28 007 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.53.24: 
нива, собственост на Недялка Стефанова Стой-
чева, площ преди промяната: 3620 кв. м, площ 
след промяната: 3614 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.53.25: 
нива, собственост на ЗС „Свобода“, площ преди 
промяната:  4020  кв. м,  площ  след  промяната: 
3998 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.53.315: 
за друг поземлен имот за движение и транспорт, 
собственост на държавата, площ преди промяна-
та: 1453 кв. м, площ след промяната: 1441 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.54.218: 
за местен път, собственост на Община Чирпан, 
площ преди промяната: 14 542 кв. м, площ след 
промяната: 17 135 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.54.316: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  2487  кв. м,  площ  след  промяната: 
2466 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.54.328: 
пасище, собственост на Община Чирпан, площ 
преди промяната: 4457 кв. м, площ след промя-
ната: 3849 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.55.317: 
пасище, собственост на Община Чирпан, площ 
преди промяната: 7516 кв. м, площ след промя-
ната: 6853 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.56.328: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  2669  кв. м,  площ  след  промяната: 
2655 кв. м;

поземлен  имот  с  идентификатор  65810.64.6: 
нива,  собственост  на Видьо Вълканов Петров, 
площ преди промяната: 12 999 кв. м, площ след 
промяната: 12 585 кв. м;

поземлен  имот  с  идентификатор  65810.64.7: 
нива,  собственост  на Шмильо Петров Петков, 
площ преди промяната: 14 598 кв. м, площ след 
промяната: 14 124 кв. м;

поземлен  имот  с  идентификатор  65810.64.8: 
нива, собственост на Недю Танев Илиев, площ 
преди промяната: 12 500 кв. м, площ след про-
мяната: 12 111 кв. м;

поземлен  имот  с  идентификатор  65810.64.9: 
нива, собственост на Тодорка Щерева Стойчева, 
площ преди промяната: 10 198 кв. м, площ след 
промяната: 9938 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.64.10: 
нива, собственост на Георги Стоянов Георгиев, 
площ преди промяната:  9999  кв. м,  площ  след 
промяната: 9853 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.64.41: 
нива, собственост на Кънчо Желев Кънев, площ 
преди промяната: 8333 кв. м, площ след промя-
ната: 8000 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.64.336: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  1268  кв. м,  площ  след  промяната: 
1252 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.64.357: 
нива, собственост на Румяна Пенчева Механдова 
и Христо Атанасов Механдов, площ преди промя-
ната: 8311 кв. м, площ след промяната: 8029 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.64.360: 
за местен път, собственост на Община Чирпан, 
площ  преди  промяната:  5576  кв. м,  площ  след 
промяната: 5381 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.64.373: 
за  линии  на  релсов  транспорт,  собственост  на 
държавата чрез Министерството на транспорта, 
информационните  технологии  и  съобщенията, 
площ  преди  промяната:  179  кв. м,  площ  след 
промяната: 127 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.126.28: 
нива, собственост на Матина Георгиева Георгиева, 
площ преди  промяната:  4298  кв. м,  площ  след 
промяната: 4246 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.126.299: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  1993  кв. м,  площ  след  промяната: 
1979 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.126.302: 
за местен път, собственост на Община Чирпан, 
площ преди промяната: 15 713 кв. м, площ след 
промяната: 18 936 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.127.345: 
пасище, собственост на Община Чирпан, площ 
преди промяната: 24 248 кв. м, площ след про-
мяната: 23 166 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.132.1: 
нива,  собственост  на  Георги  Христов  Желев, 
площ преди промяната:  3000 кв. м,  площ след 
промяната: 2649 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.132.5: 
нива, собственост на Милка Петкова Вълкова, 
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площ преди промяната:  4000 кв. м, площ след 
промяната: 3701 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.132.350: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  3557  кв. м,  площ  след  промяната: 
3528 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.132.352: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  1650  кв. м,  площ  след  промяната: 
1646 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.133.1: 
нива, собственост на Ганчо Славчев Пенев, площ 
преди промяната: 4999 кв. м, площ след промя-
ната: 4698 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.133.2: 
нива,  собственост  на Мънчо Мънчев Стоянов, 
площ преди  промяната:  5500  кв. м,  площ  след 
промяната: 5170 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.133.3: 
нива,  собственост  на  Иван  Танев  Господинов, 
площ преди  промяната:  5450  кв. м,  площ  след 
промяната: 5133 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.133.4: 
нива, собственост на Кънчо Желев Кънев, площ 
преди промяната: 6299 кв. м, площ след промя-
ната: 5930 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.133.39: 
нива,  собственост  на  Николай  Иванов  Генов, 
площ преди  промяната:  5809  кв. м,  площ  след 
промяната: 5404 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.133.40: 
нива, собственост на Стоян Иванов Стоев, площ 
преди промяната: 6599 кв. м, площ след промя-
ната: 6048 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.133.43: 
нива, собственост на „Омега Агро Инвест“ – ЕООД, 
площ преди  промяната:  1001  кв. м,  площ  след 
промяната: 688 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.133.44: 
нива, собственост на Данко Ленов Данков, площ 
преди промяната: 2000 кв. м, площ след промя-
ната: 1506 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.133.380: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  3590  кв. м,  площ  след  промяната: 
3570 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.134.1: 
нива, собственост на Ваня Неделчева Неделчева, 
площ преди промяната:  4000 кв. м, площ след 
промяната: 3689 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.134.4: 
нива,  собственост  на  Георги  Николаев  Колев, 
площ преди  промяната:  3999  кв. м,  площ  след 
промяната: 3884 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.134.8: 
нива,  собственост  на  Николай  Колев  Колев  и 
Станка Георгиева Колева, площ преди промяна-
та: 9899 кв. м, площ след промяната: 9786 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.134.10: 
нива,  собственост  на  Георги  Христов  Желев, 
площ преди промяната: 13 999 кв. м, площ след 
промяната: 13 730 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.134.59: 
нива, собственост на Митко Иванов Генов, площ 

преди промяната: 10 899 кв. м, площ след про-
мяната: 10 766 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.134.60: 
нива,  собственост  на  Георги  Христов  Желев, 
площ преди промяната: 10 899 кв. м, площ след 
промяната: 10 739 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.134.61: 
нива,  собственост  на  Николай  Колев  Колев, 
площ преди промяната:  7000  кв. м,  площ след 
промяната: 6927 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.134.65: 
нива,  собственост  на  Георги  Николаев  Колев, 
площ преди  промяната:  6999  кв. м,  площ  след 
промяната: 6923 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.134.66: 
нива,  собственост  на  Николай  Колев  Колев, 
площ преди  промяната:  6269  кв. м,  площ  след 
промяната: 6199 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 65810.134.181: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  6343  кв. м,  площ  след  промяната: 
6310 кв. м.

3. Заличени обекти от КККР:
поземлен имот с идентификатор 65810.64.354: 

площ: 234 кв. м, за местен път, няма данни за 
собственост;

поземлен имот с идентификатор 65810.64.356: 
площ: 305 кв. м, за местен път, няма данни за 
собственост;

поземлен имот с идентификатор 65810.64.358: 
площ:  23  кв. м,  за  местен  път,  няма  данни  за 
собственост;

поземлен имот с идентификатор 65810.64.372: 
площ: 5609 кв. м, за местен път, собственост на 
държавата чрез Министерството на транспорта, 
информационните технологии и съобщенията;

поземлен имот с идентификатор 65810.64.376: 
площ:  11  кв. м,  за  местен  път,  няма  данни  за 
собственост.

III. С. Гита, EKATTE 14920, община Чирпан, 
одобрени със Заповед № РД-18-325 от 6.02.2018 г. 
на изпълнителния директор на Агенцията по гео-
дезия, картография и кадастър, състоящо се във:

1.  Промяна  в  границите  на  съществуващи 
обекти в КККР:

поземлен имот с идентификатор 14920.23.72: 
за местен път, собственост на Община Чирпан, 
площ преди  промяната:  2841  кв. м,  площ  след 
промяната: 2837 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.23.104: 
за местен път, собственост на Община Чирпан, 
площ преди промяната: 18 548 кв. м, площ след 
промяната: 19 500 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.23.194: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  5626  кв. м,  площ  след  промяната: 
5129 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.24.104: 
за местен път, собственост на Община Чирпан, 
площ преди промяната: 12 403 кв. м, площ след 
промяната: 13 340 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.24.196: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  5307  кв. м,  площ  след  промяната: 
4470 кв. м;
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поземлен имот с идентификатор 14920.25.69: 
пасище, собственост на Община Чирпан, площ 
преди промяната: 17 904 кв. м, площ след про-
мяната: 17 430 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.26.195: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  3986  кв. м,  площ  след  промяната: 
4009 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.28.195: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  4132  кв. м,  площ  след  промяната: 
4032 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.51.215: 
пасище, собственост на Община Чирпан, площ 
преди промяната: 95 878 кв. м, площ след про-
мяната: 96 125 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.58.137: 
за друг вид водно течение, водна площ, съоръже-
ние, собственост на Община Чирпан, площ преди 
промяната:  8077  кв. м,  площ  след  промяната: 
8041 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.58.141: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната: 14 519 кв. м, площ след промяната: 
14 486 кв. м;

поземлен  имот  с  идентификатор  14920.60.1: 
нива, собственост на Цоньо Жеков Цонев, площ 
преди промяната: 30 998 кв. м, площ след про-
мяната: 30 891 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.60.30: 
нива, собственост на Лиляна Стоянова Кехайова 
и Румен Здравков Кехайов, площ преди промяна-
та: 7453 кв. м, площ след промяната: 7389 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.60.31: 
нива,  собственост  на  Тодор  Бойков  Кехайов, 
площ  преди  промяната:  7454  кв. м,  площ  след 
промяната: 7405 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.60.335: 
за друг вид водно течение, водна площ, съоръ-
жение,  собственост  на  Община  Чирпан,  площ 
преди промяната: 1372 кв. м, площ след промя-
ната: 1365 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.60.369: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  2665  кв. м,  площ  след  промяната: 
346 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.60.403: 
за стопански двор, собственост на ДПФ – МЗГ, 
площ преди  промяната:  1884  кв. м,  площ  след 
промяната: 1924 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.61.2: за 
летище, аерогара, собственост на Община Чирпан, 
площ преди промяната: 34 042 кв. м, площ след 
промяната: 33 832 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.61.142: 
за летище, аерогара, собственост на ДПФ – МЗГ, 
площ преди промяната: 48 096 кв. м, площ след 
промяната: 47 609 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.61.144: 
за друг вид водно течение, водна площ, съоръ-
жение,  собственост  на  Община  Чирпан,  площ 
преди промяната: 5249 кв. м, площ след промя-
ната: 5218 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.61.402: 
пасище, собственост на Община Чирпан, площ 
преди промяната: 2262 кв. м, площ след промя-
ната: 1771 кв. м;

поземлен  имот  с  идентификатор  14920.62.1: 
нива, собственост на Руси Белчев Жеков, площ 
преди промяната: 14 500 кв. м, площ след про-
мяната: 14 493 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.62.30: за 
друг вид водно течение, водна площ, съоръжение, 
собственост на Община Чирпан, площ преди про-
мяната: 978 кв. м, площ след промяната: 974 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.62.31: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Чирпан, площ преди промяната: 
619 кв. м, площ след промяната: 404 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.62.32: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Чирпан, площ преди промяната: 
1311 кв. м, площ след промяната: 755 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.62.33: 
за друг вид водно течение, водна площ, съоръ-
жение,  собственост  на  Община  Чирпан,  площ 
преди промяната: 943 кв. м, площ след промя-
ната: 936 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.62.34: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Чирпан, площ преди промяната: 
670 кв. м, площ след промяната: 649 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.62.35: 
за друг вид водно течение, водна площ, съоръ-
жение,  собственост  на  Община  Чирпан,  площ 
преди промяната: 926 кв. м, площ след промя-
ната: 889 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.62.36: 
пасище, собственост на Община Чирпан, площ 
преди промяната: 3268 кв. м, площ след промя-
ната: 3089 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.62.46: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  2231  кв. м,  площ  след  промяната: 
2220 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.62.80: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  3849  кв. м,  площ  след  промяната: 
3835 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.63.76: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  5632  кв. м,  площ  след  промяната: 
2634 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.63.78: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Чирпан, площ преди промяната: 
8477 кв. м, площ след промяната: 13 136 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.63.131: 
за друг вид водно течение, водна площ, съоръ-
жение,  собственост  на  Община  Чирпан,  площ 
преди промяната: 667 кв. м, площ след промя-
ната: 630 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.63.132: 
за местен път, собственост на Община Чирпан, 
площ преди промяната: 20 992 кв. м, площ след 
промяната: 21 791 кв. м;
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поземлен имот с идентификатор 14920.64.31: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  5942  кв. м,  площ  след  промяната: 
3086 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.64.32: 
пасище, собственост на Община Чирпан, площ 
преди промяната: 3662 кв. м, площ след промя-
ната: 3013 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.64.130: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  3804  кв. м,  площ  след  промяната: 
3768 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.64.138: 
за друг вид водно течение, водна площ, съоръже-
ние, собственост на Община Чирпан, площ преди 
промяната:  2045  кв. м,  площ  след  промяната: 
2020 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.64.310: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  2841  кв. м,  площ  след  промяната: 
2828 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.65.24: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  6275  кв. м,  площ  след  промяната: 
4753 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.65.81: за 
друг вид водно течение, водна площ, съоръжение, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  2037  кв. м,  площ  след  промяната: 
1991 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.65.82: 
пасище, собственост на Община Чирпан, площ 
преди промяната: 3396 кв. м, площ след промя-
ната: 2700 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.65.139: 
за местен път, собственост на Община Чирпан, 
площ преди промяната: 11 586 кв. м, площ след 
промяната: 16 106 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.66.24: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  3654  кв. м,  площ  след  промяната: 
4386 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.66.139: 
за местен път, собственост на Община Чирпан, 
площ  преди  промяната:  7447  кв. м,  площ  след 
промяната: 9096 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.66.152: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  2646  кв. м,  площ  след  промяната: 
2659 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.67.139: 
за местен път, собственост на Община Чирпан, 
площ преди  промяната:  9106  кв. м,  площ  след 
промяната: 13 374 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.67.158: 
за друг вид водно течение, водна площ, съоръже-
ние, собственост на Община Чирпан, площ преди 
промяната:  3509  кв. м,  площ  след  промяната: 
3499 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.67.167: 
пасище, собственост на Община Чирпан, площ 

преди промяната: 6039 кв. м, площ след промя-
ната: 4760 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.67.169: 
за друг вид водно течение, водна площ, съоръ-
жение,  собственост  на  Община  Чирпан,  площ 
преди промяната: 831 кв. м, площ след промя-
ната: 807 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.67.172: 
пасище, собственост на Община Чирпан, площ 
преди промяната: 10 913 кв. м, площ след про-
мяната: 10 791 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.67.176: 
за местен път, собственост на Община Чирпан, 
площ  преди  промяната:  5333  кв. м,  площ  след 
промяната: 5068 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.67.367: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  1820  кв. м,  площ  след  промяната: 
1916 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.67.368: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  2464  кв. м,  площ  след  промяната: 
2458 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.67.370: 
за друг вид водно течение, водна площ, съоръ-
жение,  собственост  на  Община  Чирпан,  площ 
преди промяната: 1050 кв. м, площ след промя-
ната: 1056 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.67.371: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  3058  кв. м,  площ  след  промяната: 
3051 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.67.405: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  1425  кв. м,  площ  след  промяната: 
1629 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.67.406: 
за друг вид водно течение, водна площ, съоръ-
жение,  собственост  на  Община  Чирпан,  площ 
преди промяната: 196 кв. м, площ след промя-
ната: 193 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.67.407: 
пасище, собственост на Община Чирпан, площ 
преди промяната: 1027 кв. м, площ след промя-
ната: 993 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.69.160: 
за друг вид водно течение, водна площ, съоръже-
ние, собственост на Община Чирпан, площ преди 
промяната:  6096  кв. м,  площ  след  промяната: 
6069 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.69.165: 
дере, собственост на Община Чирпан, площ пре-
ди промяната: 2416 кв. м, площ след промяната: 
2399 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.69.262: 
пасище, собственост на Община Чирпан, площ 
преди промяната: 7446 кв. м, площ след промя-
ната: 6447 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.69.263: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, соб-
ственост на Община Чирпан, площ преди промя-
ната: 865 кв. м, площ след промяната: 255 кв. м;
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поземлен имот с идентификатор 14920.69.372: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  2767  кв. м,  площ  след  промяната: 
2747 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.69.373: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  4478  кв. м,  площ  след  промяната: 
4455 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.69.375: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  2927  кв. м,  площ  след  промяната: 
2918 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14920.69.417: 
пасище, собственост на Община Чирпан, площ 
преди промяната: 14 928 кв. м, площ след про-
мяната: 14 915 кв. м.

IV.  С. Държава,  EKATTE  24623,  община 
Чирпан,  одобрени  със  Заповед № РД-18-598  от 
28.02.2018 г.  на  изпълнителния  директор  на 
Агенцията по геодезия, картография и кадастър, 
състоящо се във:

1.  Промяна  в  границите  на  съществуващи 
обекти в КККР:

поземлен имот с идентификатор 24623.28.39: 
гори  и  храсти  в  земеделска  земя,  собственост 
на  Община  Чирпан,  площ  преди  промяната: 
6222 кв. м, площ след промяната: 6228 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24623.28.40: 
дере, собственост на Община Чирпан, площ пре-
ди промяната: 2517 кв. м, площ след промяната: 
2708 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24623.28.41: 
за местен път, собственост на Община Чирпан, 
площ преди промяната: 12 372 кв. м, площ след 
промяната: 12 848 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24623.28.43: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  2219  кв. м,  площ  след  промяната: 
1859 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24623.28.44: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Чирпан, площ преди промяната: 
702 кв. м, площ след промяната: 327 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24623.28.45: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Чирпан, площ преди промяната: 
840 кв. м, площ след промяната: 1324 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24623.29.24: 
за  селскостопански,  горски,  ведомствен  път, 
собственост  на  Община  Чирпан,  площ  преди 
промяната:  3392  кв. м,  площ  след  промяната: 
3388 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24623.29.26: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Чирпан, площ преди промяната: 
1753 кв. м, площ след промяната: 1731 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24623.31.15: 
пасище,  собственост  на  Кметство  с. Държава, 
площ преди промяната: 12 295 кв. м, площ след 
промяната: 12 186 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24623.32.20: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Чирпан, площ преди промяната: 
703 кв. м, площ след промяната: 414 кв. м.

Заповедта  да  се  съобщи  по  реда  на  чл. 35, 
ал. 3 ЗКИР на заинтересованите лица.

Съгласно  чл. 53б,  ал. 8  ЗКИР  заповедта 
подлежи на обжалване в 30-дневен срок от об-
народването  є  в  „Държавен  вестник“  по  реда 
на Административнопроцесуалния  кодекс  пред 
административния съд по местонахождение на 
имота.

Изпълнителен директор: 
В. Коритарова

6323

ЗАПОВЕД № РД-18-169 
от 21 септември 2022 г.

На основание чл. 49, ал. 1 ЗКИР одобрявам 
кадастралната карта и кадастралните регистри за 
урбанизиранaтa територия в землището на с. Горна 
Бела речка, община Вършец, област Монтана.

Кадастралната карта и кадастралните регистри 
са приети с протокол от 27.10.2021 г. на Службата 
по геодезия, картография и кадастър – Монтана.

Заповедта да се съобщи на заинтересуваните 
лица по реда на чл. 35, ал. 3 ЗКИР.

Съгласно  чл. 49,  ал. 2  ЗКИР  одобрените 
кадастрална  карта  и  кадастрални  регистри  не 
подлежат на обжалване.

За изпълнителен директор: 
Р. Янков

6330

ЗАПОВЕД № РД-18-170 
от 27 септември 2022 г.

На основание чл. 49, ал. 1 ЗКИР одобрявам 
кадастралната карта и кадастралните регистри 
за  урбанизиранaтa  територия  в  землището  на 
гр. Аксаково, община Аксаково, област Варна.

Кадастралната карта и кадастралните регистри 
са приети с протокол от 25.11.2021 г. на Службата 
по геодезия, картография и кадастър – Варна.

Заповедта да се съобщи на заинтересуваните 
лица по реда на чл. 35, ал. 3 ЗКИР.

Съгласно  чл. 49,  ал. 2  ЗКИР  одобрените 
кадастрална  карта  и  кадастрални  регистри  не 
подлежат на обжалване.

Изпълнителен директор: 
В. Коритарова

6331

АГЕНЦИЯ ЗА ПУБЛИЧНИТЕ 
ПРЕДПРИЯТИЯ И КОНТРОЛ

РЕШЕНИЕ № 1849 
от 3 октомври 2022 г.

На основание чл. 1, ал. 2, т. 5, чл. 3, ал. 3, т. 3, 
буква  „д“ и  ал. 6,  чл. 4,  ал. 3,  чл. 22г,  ал. 3  от 
Закона за приватизация и следприватизационен 
контрол във връзка с чл. 6, т. 5, чл. 9, ал. 1, т. 13 
и чл. 22, ал. 6 от Устройствения правилник на 
Агенцията за публичните предприятия и контрол 
и протоколно решение № 7000 от 3.10.2022 г. на 
изпълнителния съвет Агенцията за публичните 
предприятия и контрол реши:
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Открива процедура за приватизационна про-
дажба  на  недвижим  имот – частна  държавна 
собственост с предоставени права за управление 
на  областния  управител  на  област  Пловдив, 
представляващ: поземлен имот с идентификатор 
22931.1.655, с площ 4599 кв. м, заедно с построените 
в него сгради с идентификатори: 22931.1.655.1 и 
22931.1.655.2, намиращ се в  с. Домлян, община 
Карлово, област Пловдив.

Изпълнителен директор: 
П. Александрова

6336

ОБЩИНА БЛАГОЕВГРАД

РЕШЕНИЕ № 321 
от 26 август 2022 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА и 
чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 134, ал. 1, т. 1 и 5 от 
ЗУТ Общинският съвет – Благоевград, одобрява 
изменение на общ устройствен план на община 
Благоевград, одобрен с Решение № 27 по протокол 
№ 3 от 25.02.2011 г. на Общинския съвет – Бла-
гоевград, за имот с идентификатор 04279.110.12, 
местност Джампалица по кадастралната карта 
на Благоевград, с цел предвиждане на предимно 
производствена  устройствена  зона – „Пп“,  със 
следните устройствени показатели:

Височина на застрояване – до 10 м;
Максимална стойност на Кинт. – 2,5;
Плътност на застрояване – максимум 60 %;
Минимална озеленена площ – 20 %.

Председател: 
Р. Тасков

6354

РЕШЕНИЕ № 322 
от 26 август 2022 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
и чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 134, ал. 1, т. 1 
и  5  от  ЗУТ  Общинският  съвет – Благоевград, 
одобрява изменение на общ устройствен план на 
община Благоевград,  одобрен  с  Решение № 27 
по протокол № 3 от 25.02.2011 г. на Общинския 
съвет – Благоевград,  за  имот  с  идентификатор 
68792.182.1, местност Бановица по кадастрална-
та карта на с. Логодаж, община Благоевград, с 
цел  предвиждане  на  предимно  производствена 
устройствена зона – „Пп“, със следните устрой-
ствени показатели:

Височина на застрояване – до 10 м;
Максимална стойност на Кинт. – 2,5;
Плътност на застрояване – максимум 60 %;
Минимална озеленена площ – 20 %.

Председател: 
Р. Тасков

6355

ОБЩИНА МЕЗДРА

РЕШЕНИЕ № 527 
от 25 август 2022 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
и чл. 127, ал. 6, предл. 1 от ЗУТ, възприемайки 

мотивите, изложени в докладната записка, Об-
щинският съвет – Мездра, реши:

1. Одобрява изменение на ОУПО – Мездра, за 
промяна на устройствената зона като „Предимно 
производствена зона“, допускаща реализиране на 
обекти на техническата инфраструктура – „Фо-
товолтаични електроцентрали“ в ПИ 69050.45.69, 
69050.45.231, 69050.45.218, 69050.45.217, 69050.45.213, 
69050.127.155  и  69050.45.508  в  землището  на  с. 
Старо село.

2. Решението да се обяви по реда на чл. 127, 
ал. 6, предл. трето и четвърто от ЗУТ.

3. Решението подлежи на обжалване от заин-
тересуваните лица в 14-дневен срок от обнарод-
ването в „Държавен вестник“ чрез Общинския 
съвет – Мездра, по реда на чл. 215, ал. 1 от ЗУТ 
пред Административния  съд – Враца,  съгласно 
разпоредбата на чл. 127, ал. 12 от ЗУТ.

Председател: 
Я. Нинова

6366

РЕШЕНИЕ № 544 
от 29 септември 2022 г.

На основание чл. 127, ал. 6, предл. 1 от ЗУТ 
и чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, възприемайки 
мотивите, изложени в докладната записка, Об-
щинският съвет – Мездра, реши:

1.  Одобрява  изменение  на  ОУПО – Мезд-
ра ,  за  промяна  на  устройствена  зона  за 
„Общественообслужващи дейности“ във връзка 
с  реализиране  инвестиционно  намерение  за 
изграждане на обекти за автоуслуги в поземлен 
имот с идентификатор 47714.10.40 в землището 
на  гр. Мездра  и  във  връзка  с  подадено  заяв-
ление  № ТСУ-1470/16.08.2022 г.  от  А.  Асенов 
с  адрес:  гр. Мездра,  ул. Принчовец  № 6,  за 
разглеждане  и  одобряване  на  проект  за  изме-
нение  на  общия  устройствен  план  на  община 
Мездра  за  промяна  на  устройствена  зона  за 
„Общественообслужващи дейности“ във връзка 
с  реализиране  инвестиционно  намерение  за 
изграждане на обекти за автоуслуги в поземлен 
имот с идентификатор 47714.10.40 в землището 
на гр. Мездра.

2. Решението да се обяви по реда на чл. 127, 
ал. 6, предл. трето и четвърто от ЗУТ.

3. Решението подлежи на обжалване по реда 
на чл. 215, ал. 1 от ЗУТ от заинтересуваните лица 
в 14-дневен срок от обнародването му в „Държа-
вен  вестник“ чрез Общинския  съвет – Мездра, 
пред Административния  съд – Враца,  съгласно 
разпоредбата на чл. 127, ал. 12 от ЗУТ.

Председател: 
Я. Нинова

6367

РЕШЕНИЕ № 546 
от 29 септември 2022 г.

На основание чл. 127, ал. 6, предл. 1 от ЗУТ 
и чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, възприемайки 
мотивите, изложени в докладната записка, Об-
щинският съвет – Мездра, реши:
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№  Х (m) Y (m)

5. 4596443.98 424297.17

6. 4596232.98 424356.17

7. 4596294.15 423927.94

8. 4596347.70 423418.54
6344

14. – Националната агенция за приходите, Те-
риториална дирекция – София, отдел „Публични 
вземания“, съобщава, че на основание чл. 253 от 
ДОПК с постановление за възлагане на недвижим 
имот № С220022-091-0001116/6.10.2022 г. възлага на 
„Пибиес Фючър Инвест“ – ООД, ЕИК 206991296, 
област  Враца,  община  Козлодуй,  с. Гложене, 
п.к.  3327,  ул. Бели  брег  № 2,  представлявано 
от  Станчо  Маринов,  следния  недвижим  имот: 
поземлен  имот  с  идентификатор  37798.705.7  по 
кадастралната карта и кадастралните регистри, 
одобрени със Заповед № РД-18-89 от 11.12.2007 г. 
на изпълнителния директор на АГКК, последно 
изменение  на  кадастралната  карта  и  кадаст-
ралните  регистри,  засягащо  поземления  имот, 
е от 21.07.2015 г.,  с адрес на поземления имот: 
гр. Козлодуй, местност Мерите, площ на имота 
по скица: 7864 кв. м, трайно предназначение на 
територията:  урбанизирана,  начин  на  трайно 
ползване: за производството на строителни ма-
териали, конструкции и изделия, стар идентифи-
катор: няма, номер по предходен план: 705007, 
намиращ се в гр. Козлодуй, община Козлодуй, 
област Враца – местност Мерите, заедно с всички 
подобрения и приращения в имота, при съседи 
на имота по скица: имоти с кадастрални номера: 
37798.203.18, 37798.643.1, 37798.705.8, 37798.705.9.
6353

5. – Националната музикална академия 
„Проф. Панчо Владигеров“, София,  обявява 
конкурси  за  прием  на  редовни  докторанти  за 
учебната  2022/2023 г. – държавна  поръчка,  в 
професионално  направление  8.3.  Музикално  и 
танцово изкуство по следните докторски програми: 
Звукорежисура, звуков и медиен дизайн – една; 
Хармония – една; Музикален анализ – една; Му-
зикална философия – една, към катедра „Теория 
на музиката“; Класическо пеене – две, към катедра 
„Класическо пеене“; Музикално-сценична режи-
сура – една, към катедра „Музикално-сценично 
изкуство“; Пиано – една,  към Клавирна  катед-
ра; Цигулка – една, Виола – една,  към катедра 
„Струнни инструменти“; Цугтромбон – една, към 
катедра „Духови и ударни инструменти“, всички 
със срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Конспекти и документи – в учебен отдел 
на НМА, София, бул. Евлоги и Христо Георгиеви 
№ 94, тел. 02/4409747.
6486

5а. –  Националната музикална академия 
„Проф. Панчо Владигеров“, София, на основание 
чл. 3, ал. 1 от ЗРАСРБ обявява конкурси за зае-
мане на академични длъжности в професионално 
направление 8.3. Музикално и танцово изкуство 
за: професори  по: Хармония – един; Музикален 
анализ – един към катедра „Теория на музиката“; 
Пиано – един  към  катедра  „Пиано“;  Камерно 
пеене – двама към катедра „Класическо пеене“; 
доценти по: Клавирен съпровод – един към ка-
тедра „Камерна музика и съпровод“; Класическо 
пеене – един  към  катедра  „Класическо  пеене“; 

1. Одобрява  изменение  на ОУПО – Мездра, 
за отразяване на площ на находище за добив на 
скалнооблицовъчни материали „Големия връх“, 
засягащо  землищата  на  с. Горна  Кремена  и 
с. Върбешница и промяна на устройствената зона 
за „Територия за добив на полезни изкопаеми“, 
индивидуализирана с координати на граничните 
точки, както следва:

№ по ред X Y

1. 4788354.7 353846.3

2. 4788361.4 353797.6

3. 4788228.6 353792.8

4. 4788088.3 353820.3

5. 4787832.7 353897.5

6. 4787826.8 354714.9

7. 4787928.3 354802.2

8. 4787919.3 354617.2

9. 4787916.1 354529.0

10. 4787938.7 354435.1

11. 4787980.1 354209.4

12. 4787989.0 354015.6

13. 4788224.9 353929.0

14. 4788205.6 354632.5

15. 4788340.0 354649.7

16. 4788283.9 354368.5

17. 4788311.5 354348.3

18. 4788349.5 354249.7

19. 4788213.6 354340.7
2. Решението да се обяви по реда на чл. 127, 

ал. 6, предл. трето и четвърто от ЗУТ.
3. Решението подлежи на обжалване по реда 

на чл. 215, ал. 1 от ЗУТ от заинтересуваните лица 
в 14-дневен срок от обнародването му в „Държа-
вен  вестник“ чрез Общинския  съвет – Мездра, 
пред Административния  съд – Враца,  съгласно 
разпоредбата на чл. 127, ал. 12 от ЗУТ.

Председател: 
Я. Нинова

6368

25. – Министърът на енергетиката на  ос-
нование постъпило  заявление  за  проучване на 
подземни богатства и във връзка с чл. 39, ал. 1, 
т. 3 от Закона за подземните богатства открива 
производство по предоставяне на разрешение за 
проучване на подземни богатства по чл. 2, ал. 1, 
т. 6 от Закона за подземните богатства – скално-
облицовъчни материали, в площ „Ликудата“, раз-
положена на територията на община Ивайловград, 
област Хасково, описана със следните гранични 
точки в координатна система БГС 2005, зона 35:

№  Х (m) Y (m)

1. 4596706.02 422921.27

2. 4596542.78 423480.25

3. 4596661.98 424333.17

4. 4596556.98 424283.17
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главни асистенти по: Звуков синтез и MIDI – един 
към катедра „Теория на музиката“; Пиано – един 
към Клавирна катедра; Цигулка – един към кате-
дра „Струнни инструменти“; Тромпет – един към 
катедра „Духови и ударни инструменти“, всички 
със срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Документи – в учебен отдел на НМА, 
София,  бул. Евлоги  и  Христо  Георгиеви № 94, 
тел. 02/4409747.
6487

9. – Софийският университет „Св. Климент 
Охридски“  обявява  конкурси  за:  професор  по 
професионално направление  4.3. Биологически 
науки  (Хидробиология – Ихтиология  и  аква-
култури) – един  за  нуждите  на БФ;  доцент  по 
професионално направление 4.4. Науки за земята 
(Хидрология на сушата и водните ресурси) – един 
за нуждите на ГГФ; главни асистенти по профе-
сионално направление: 4.5. Математика (Мате-
матически анализ) – един за нуждите на ФМИ; 
2.1. Филология (Унгарска литература) – един за 
нуждите на ФКНФ, всички със срок за подаване на 
документи 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Списъкът с необходимите документи 
е определен в Правилника за условията и реда 
за  придобиване  на  научни  степени  и  заемане 
на академични длъжности в СУ „Св. Климент 
Охридски“. Документи се подават в ректората, 
Информационен център, отдел „Човешки ресурси“, 
стая № 2, София 1504, бул. Цар Освободител № 15, 
тел. 02/986-11-83. Приемно време: от 15 до 17 ч. 
Документи могат да се подават и електронно (за 
информация: www.uni-sofia.bg).
6384

13. – Химикотехнологичният и металургичен 
университет, София, обявява конкурс за главен 
асистент по 5.11. Биотехнологии (Технология на 
биологично активните вещества) – един, със срок 2 
месеца от обнародването на обявата в „Държавен 
вестник“.  Документи – в  ХТМУ,  бул. Климент 
Охридски  № 8,  сграда  „А“,  ет. 2,  кабинет  205, 
тел.: 81 63 120 и 81 63 136.
6371

68. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за един 
доцент в област на висше образование 7. Здраве-
опазване и спорт по професионално направление 
7.1. Медицина и научна специалност „Педиатрия“ 
за нуждите на Катедрата по педиатрия на база 
Клиника по ревматология към СБАЛДБ „Проф. 
д-р Иван Митев“ със срок 2 месеца от обнародва-
нето в „Държавен вестник“. Документи и справки: 
София 1606, бул. Акад. Иван Гешов № 11, Личен 
състав на СБАЛДБ „Проф. д-р Иван Митев“, тел. 
02/81 54 297.
6351

68а. – Медицинският университет – София, 
Медицински факултет, обявява конкурс за един 
професор в област на висше образование 7. Здра-
веопазване и спорт по професионално направление 
7.1. Медицина и научна специалност „Педиатрия“ 
за нуждите на Катедрата по педиатрия на база 
СБАЛДБ  „Проф.  д-р Иван Митев“  със  срок  2 
месеца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Документи и справки: София 1606, бул. Акад. Иван 
Гешов № 11, Личен състав на СБАЛДБ „Проф. 
д-р Иван Митев“, тел. 02/81 54 297.
6352

253. – Бургаският свободен университет 
обявява  конкурси  за  заемане на  академичната 
длъжност доцент по: професионално направле-
ние 3.8. Икономика (Маркетинг, мениджмънт и 
предприемачество) – един, със срок 2 месеца от 
обнародването в „Държавен вестник“; професи-
онално направление 1.2. Педагогика (Предучи-
лищна и начална училищна педагогика, медийна 
педагогика) – един, със срок 3 месеца от обна-
родването в „Държавен вестник“. Документи – в 
университета, Бургас, ул. Сан Стефано № 62, стая 
206, тел. 056/900-486.
6379

686. – Техническият университет – Габрово, 
на основание Решение № 363 от 1.06.2022 г. на МС 
и решение на академичния съвет от 27.09.2022 г. 
обявява  конкурс  за  прием  на  докторанти  по 
държавна поръчка, редовна и задочна форма на 
обучение,  за  учебната 2022/2023 г. по следните 
докторски програми: редовна форма на обучение: 
професионално направление  5.1. Машинно ин-
женерство, докторски програми: Хидравлични и 
пневматични задвижващи системи – два; Теория 
на  механизмите,  машините  и  автоматичните 
линии – един; Машини и съоръжения за леката 
промишленост – един; Машинознание и машин-
ни елементи – един; Точно уредостроене – един; 
професионално направление 5.2. Електротехника, 
електроника и автоматика, докторски програми: 
Електромеханика – един;  Електроснабдяване  и 
електрообзавеждане – един; Светлинна техника 
и източници на светлина – един; Индустриална 
електроника – два;  професионално  направле-
ние  5.3.  Комуникационна  и  компютърна  тех-
ника,  докторски  програми:  Комуникационни 
мрежи и системи – два; Компютърни системи, 
комплекси  и мрежи – един; Автоматизация  на 
инженерния труд и системи за автоматизирано 
проектиране – един; Автоматизирани системи за 
обработка на информация и управление – един; 
професионално  направление  5.6.  Материали  и 
материалознание, докторска програма: Матери-
алознание и технология на машиностроителните 
материали – един;  задочна форма  на  обучение: 
професионално направление 5.2. Електротехника, 
електроника и автоматика, докторски програми: 
Електромеханика – един;  Електроснабдяване  и 
електрообзавеждане – един; Светлинна техника 
и източници на светлина – един; професионално 
направление 5.3. Комуникационна и компютърна 
техника, докторски програми: Компютърни сис-
теми, комплекси и мрежи – един; Автоматизация 
на инженерния труд и системи за автоматизирано 
проектиране – един; Автоматизирани системи за 
обработка на информация и управление – един. 
Необходими документи: заявление, автобиогра-
фия, диплома за придобита образователно-ква-
лификационна степен „магистър“ и приложени-
ето към нея. Срок за подаване на документи: 2 
месеца от обнародването в „Държавен вестник“. 
За справки: Технически университет – Габрово, 
ул. Х. Димитър № 4, гр. Габрово, „Научно раз-
витие“, тел. 066/827-238.
6364

495. – Шуменският университет „Епископ 
Константин Преславски“ обявява конкурси за: 
професор по: област на висше образование 1. Пе-
дагогически науки, професионално направление 
1.3. Педагогика на обучението по… (Методика на 
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обучението по математика в началните класо-
ве) – един, със срок 2 месеца от обнародването в 
„Държавен вестник“; област на висше образование 
1. Педагогически науки, професионално направ-
ление 1.2. Педагогика (Теория на възпитанието и 
дидактика – Информационни и комуникационни 
технологии в обучението и работа в дигитална 
среда) – един, със срок 3 месеца от обнародване-
то в „Държавен вестник“. Документи се подават 
в  ректорската  канцелария  на  ШУ,  гр. Шумен, 
ул. Университетска № 115, корпус 1, каб. 107. За 
информация:  тел.:  054/830  495,  вътр.  321, GSM 
0899 901943.
6363

389. – Институтът по биология и имуноло-
гия на размножаването „Акад. Кирил Брата-
нов“ – БАН (ИБИР – БАН), София, обявява 
конкурси за академична длъжност главен асис-
тент: по научна специалност ш. 01.06.23 „Иму-
нология“,  професионално  направление  ш.  4.3. 
Биологически науки, област на висше образование 
ш. 4. Природни науки, математика и информа-
тика – един; по научна специалност ш. 01.06.17 
„Физиология на животните и човека“, професи-
онално направление ш. 4.3. Биологически науки, 
област  на  висше  образование  ш.  4.  Природни 
науки, математика и информатика – един. Срок 
за  подаване  на  документите – до  2  месеца  от 
обнародване на обявата в „Държавен вестник“. 
Документи за участие в конкурсите се подават 
всеки работен ден от 9 до 16 ч. в деловодството 
на ИБИР – БАН, бул. Цариградско шосе № 73, 
ет. 2, София. За повече информация: http://ibir.
bas.bg/. За контакти: тел. 02 8720018; e-mail: ibir@
abv.bg; hr-ibir@abv.bg.
6385

5. – Институтът за етнология и фолклористи-
ка с Етнографски музей – БАН, София, обявява 
конкурс  за  заемане  на  академична  длъжност 
главен асистент в област на висше образование 3. 
Социални, стопански и правни науки, професио-
нално направление 3.1. Социология, антропология 
и науки за културата (Етнография – Героизъм и 
мъжественост в перспективата на историческата 
етнология) – един, за нуждите на секция „Исто-
рическа етнология“. Срок за подаване на доку-
менти 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Документи се подават в канцеларията 
на ИЕФЕМ – БАН – София, ул. Московска № 6А, 
тел. 02/988 42 09.
6494

885. – Институтът за космически изследва-
ния и технологии при БАН – София, обявява 
конкурси  за  заемане  на  академична  длъжност 
главен асистент в област на висше образование 
4. Природни науки, математика и информатика, 
професионално направление 4.4. Науки за земята, 
научна специалност „Дистанционни изследвания 
на Земята и планетите“, за нуждите на секция 
„Дистанционни  изследвания  и  ГИС“ – двама, 
със срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Заявления и документи се приемат в 
канцеларията  на  ИКИТ – БАН – София  1113, 
ул. Акад. Г. Бончев, бл. 1, стая № 413, тел. 02/988 
35 03.
6416

1. – Институтът по молекулярна биология 
„Академик Румен Цанев“ при БАН, София, 
обявява конкурси за: един професор по профе-
сионално направление 4.3. Биологически науки, 
специалност „Молекулярна биология“, за нуждите 

на лаборатория „Молекулярна генетика на дрож-
ди“ и  един  главен  асистент по професионално 
направление 4.2. Химически науки, специалност 
„Биоорганична химия, химия на природните и 
биологично  активни  вещества“,  за  нуждите  на 
секция „Молекулен дизайн и биохимична фарма-
кология“, със срок за подаване на документите 2 
месеца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Справки и документи – в канцеларията на ин-
ститута, София 1113, ул. Акад. Г. Бончев, бл. 21, 
ет. 4; тел. 02 872-80-50.
6415

1. – „Аджибадем Сити Клиник УМБАЛ Току-
да“ – ЕАД, с решение на научния съвет (протокол 
№ 43 от 29.09.2022 г.) обявява конкурси за: един 
доцент в област на висше образование 7. Здра-
веопазване и спорт, професионално направление 
7.1. Медицина, научна специалност „Педиатрия“, 
за  нуждите  на  Клиниката  по  педиатрия;  един 
доцент в област на висше образование 7. Здра-
веопазване и спорт, професионално направление 
7.1. Медицина, научна специалност „Акушерство 
и гинекология“, за нуждите на Клиника по аку-
шерство и гинекология; един главен асистент в 
област на висше образование 7. Здравеопазване 
и спорт, професионално направление 7.1. Меди-
цина, научна специалност „Дерматология и вене-
рология“, за нуждите на Клиниката по кожни и 
венерически болести. Конкурсите са със срок 2 
месеца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Заявления  и  документи – в  деловодството  на 
болницата, София, бул. Н. Вапцаров № 51Б,  за 
справки – тел.: 02/403 4228, 02/403 4221.
6404

102. – Община Аксаково на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
подробен  устройствен  план – парцеларен  план 
(ПУП – ПП) като част от КПИИ по чл. 150 от 
ЗУТ за обект: „Кабелна линия средно напрежение 
(СрН) от ВЕЛ 20 kV „Крумово 2“ до ново метално 
табло – трансформатор тип МТТ в поземлен имот 
(ПИ) с идентификатор 32490.51.112 по КККР на 
с. Изворско, община Аксаково, област Варна“, с те-
риториален обхват ПИ – общинска собственост, с 
идентификатори по КККР на с. Изворско, община 
Аксаково, област Варна, както следва: 32490.44.110 
с НТП „за селскостопански, горски, ведомствен 
път“,  32490.44.123  с  НТП  „за  селскостопански, 
горски, ведомствен път“, 32490.56.126 с НТП „за 
селскостопански, горски, ведомствен път“, и ПИ 
с  идентификатори  по  КККР  на  гр. Аксаково, 
както следва: 00182.21.95 с НТП „за селскосто-
пански,  горски,  ведомствен  път“ – собственост 
на Община Аксаково, и имоти – собственост на 
държавата: 00182.70.148 с НТП „за път от репуб-
ликанската пътна мрежа“ и 00182.70.531 с НТП 
„друг вид дървопроизводителна гора“. Проектът 
на изработения ПУП – ПП като част от КПИИ 
по чл. 150 от ЗУТ е изложен за разглеждане в 
техническата служба на Община Аксаково, ет. 4, 
стая № 6. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Държа-
вен  вестник“  заинтересуваните  лица  могат  да 
направят писмени възражения, предложения и 
искания по изработения ПУП – ПП до кмета на 
община Аксаково.
6489
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121. – Община Аксаково на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
план-схема по чл. 108, ал. 2 от ЗУТ като част от 
КПИИ по чл. 150 от ЗУТ за обект: „Въздушна 
кабелна мрежа ниско  напрежение  (НН)  с  усу-
кан  изолиран  проводник  (УИП)  от  нов шкаф, 
кабелен тип ШK-4, до съществуващ стълб № 1 
(част  от  въздушна  мрежа  ниско  напрежение 
(НН) към трафопост (ТП) № 2 Яребична) с 20 
броя нови стоманобетонни стълба (СБС) в кв. 31, 
32, 33 и 40 и разширения на въздушна кабелна 
мрежа (част от мрежа ниско напрежение (НН) 
към  трафопост  (ТП) № 2  Яребична)  с  УИП  и 
10  броя  нови  СБС  в  кв. 38  и  39  по  плана  на 
с. Яребична,  община Аксаково,  област  Варна“, 
с териториален обхват: имоти публична общин-
ска собственост, представляващи улици между 
о.т. 75 – о.т. 76 – о.т. 77, о.т. 76 – о.т. 11 – о.т. 6 – 
о.т. 86,  о.т. 77 – о.т. 21 – о.т. 85,  о.т. 84 – о.т. 90, 
о.т. 85 – о.т. 89  и  о.т. 86 – о.т. 87 – о.т. 88  по 
регулационния  план  на  населеното  място  (съ-
ответстващи на  поземлени  имоти  с  идентифи-
катори 87518.501.283, 87518.501.284, 87518.501.285, 
87518.501.401,  87518.501.402 ,  87518.501.403  и 
87518.501.407,  всички с НТП „за второстепенна 
улица“, по КККР на с. Яребична, община Аксако-
во, област Варна). Проектът на изработената план-
схема по чл. 108, ал. 2 от ЗУТ към действащия 
план на с. Яребична е изложен за разглеждане в 
техническата служба на Община Аксаково, ет. 4, 
стая № 6. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Държа-
вен  вестник“  заинтересуваните  лица  могат  да 
направят писмени възражения, предложения и 
искания по изработената план-схема до кмета на 
община Аксаково.
6490

131. – Община Аксаково на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
план-схема по чл. 108, ал. 2 от ЗУТ като част от 
КПИИ по чл. 150 от ЗУТ за обект: „Въздушна 
кабелна мрежа ниско напрежение (НН) от нов 
кабелен шкаф тип ШК-4 (захранен от съществу-
ващ кабел НН от трафопост (ТП) № 3 Аксаково) 
при стоманобетонен стълб  (СБС) № 1, част от 
клон 2 с 5 броя нови СБС и електромерно табло 
тип ТЕМО пред УПИ XXII-1816, кв. 2 по пла-
на  на  гр. Аксаково,  община  Аксаково,  област 
Варна“,  с  териториален  обхват:  улици  между 
о.т. 48(9) – о.т. 36(223) и о.т. 37 – о.т. 38 (новооб-
разуван имот № 508.2018 по ПНИ на местност 
Вълчан чешма, землище гр. Аксаково, община 
Аксаково,  област  Варна) – публична  общинска 
собственост по действащия регулационен план 
на гр. Аксаково, община Аксаково, област Варна. 
Проектът на изработената план-схема по чл. 108, 
ал. 2 от ЗУТ към действащия план на гр. Акса-
ково е изложен за разглеждане в техническата 
служба на Община Аксаково, ет. 4, стая № 6. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ за-
интересуваните лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по израбо-
тената план-схема до кмета на община Аксаково.
6491

9. – Община Вършец обявява на заинтересува-
ните лица, че на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ с 
Решение № 411 от протокол № 44 от 30.09.2022 г. 

на Общинския съвет – Вършец, е одобрен проект 
за  подробен  устройствен  план – план-схема  за 
захранване на поземлен имот с идентификатор 
12961.424.157 по КККР на гр. Вършец, урегулиран 
в УПИ XIV-157 в кв. 83 от подробния устройствен 
план на гр. Вършец с минерална вода от сондаж 
№ 4 в гр. Вършец с възложител „Дриймс Глобъл 
Пропърти“ – ООД, Вършец. Трасето преминава и 
засяга със своя сервитут следните имоти в урбани-
зираната територия на гр. Вършец: поземлен имот 
с идентификатор 12961.420.7 с НТП „обществен 
селищен парк“, поземлен имот с идентификатор 
12961.420.38  с  НТП  „за  второстепенна  улица“, 
поземлен  имот  с  идентификатор  12961.420.43  с 
НТП „за обект комплекс за битови услуги“, по-
землен имот с идентификатор 12961.420.36 с НТП 
„за  второстепенна  улица“  (ул. Христо  Ботев), 
поземлен  имот  с  идентификатор  12961.420.35  с 
НТП „за алея“ (ул. Добри Чинтулов), поземлен 
имот  с  идентификатор  12961.420.29  с  НТП  „за 
първостепенна улица“ (ул. Република) по КККР 
на гр. Вършец. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
решението  подлежи  на  обжалване  в  30-дневен 
срок  от  обнародването  в  „Държавен  вестник“ 
чрез  Община  Вършец  до  Административния 
съд – Монтана.
6413

9а. – Община Вършец на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ обявява на заинтересованите лица, 
че  е  изработен  проект  за  частично  изменение 
на  подробен  устройствен  план  (ПУП) – план-
схема на техническата инфраструктура, отнасящ 
се  за  трасе  на  електропровод,  свързващ  УПИ 
I-434 в кв. 47 и съществуващ трафопост в УПИ 
III-290  в  кв. 47  по  действащия  регулационен  и 
застроителен план на с. Долно Озирово, община 
Вършец, област Монтана,  с  възложител Дима-
на  Макариева  Георгиева  от  Монтана.  Трасето 
преминава по тротоара на улица, разположена 
между кв. 40, 41, 52 и 77 по действащия регула-
ционен и застроителен план на с. Долно Озирово, 
община  Вършец,  област  Монтана.  Проектът  е 
изложен в сградата на Община Вършец с адрес: 
гр. Вършец, бул. България № 10, ет. 3, стая № 306, 
отдел „Устройство на територията“. На основа-
ние чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от 
датата на обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да правят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общинската администрация – Вършец.
6414

91. – Община Годеч на основание чл. 129, ал. 1 
от ЗУТ обявява, че с Решение № 77 от протокол 
№ 10 от 31.08.2022 г. на Общинския съвет – Го-
деч, е одобрен проект за изменение на ПУП на 
с. Шума, община Годеч, в кв. 3 и 3а (нов), както 
следва: премахва се УПИ X – административна 
сграда, поща, младежки дом, фурна и магазин; 
създава се нова улица с о.т. № 4а, 4б, 15в, 15б, 
15а (нови); квартал № 3 се разделя на два нови 
кв. с № 3 и № 3а;  в  кв. 3  се  изменя  регулаци-
ята на УПИ с № XI-49 и XII-50, 52; в кв. 3а се 
образуват  нови  УПИ  I – за  магазин,  и  II – за 
обществено  обслужване.  Одобреният  проект  е 
изложен за разглеждане в стая № 120 в сградата 
на общината. На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от 
ЗУТ в 30-дневен срок от обнародването в „Дър-
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жавен вестник“ заинтересуваните лица могат да 
обжалват решението чрез Общинския съвет – Го-
деч, пред Административния съд – София област.
6496

1. – Община Девин на  основание  чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 151 от 
29.09.2022 г. на Общинския съвет – Девин, е одо-
брен проект на подробен устройствен план – ус-
тройствена план-схема за обект „КТП и кабелна 
линия 20 kV за „Фотоволтаична централа“, раз-
положена в УПИ VI-115, ПИ 20465.501.115, кв. 2, 
гр. Девин“, подобект „Кабелна линия 20 kV от ЖР 
стълб № 64, ВЕЛ 20 kV „Забрал“, ВЕЦ „Девин“, 
до проектен КТП“.
6407

1а. – Община Девин на  основание  чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 152 от 
29.09.2022 г. на Общинския съвет – Девин, е одо-
брен проект на подробен устройствен план – ус-
тройствена план-схема за обект „КТП и кабелна 
линия 20 kV за „Фотоволтаична централа“, раз-
положена в УПИ VI-576, ПИ 20465.501.576, кв. 9, 
гр. Девин“,  подобект  „Кабелна  линия  20  kV  от 
съществуващ кабел между ТП „Стара планина“ и 
БКТП „Пожарна“, ВЕЦ „Девин“, до проектен КТП“.
6408

48. –  Община Елена на основание чл. 129, ал. 1 
от ЗУТ съобщава на заинтересованите лица, че с 
Решение № 140 от 29.09.2022 г. от протокол № 13 
от  29.09.2022 г.  на  Общинския  съвет – гр. Еле-
на,  е  одобрен  проект  за  подробен  устройствен 
план – парцеларен план (ПУП – ПП) за елемен-
тите на техническата инфраструктура – трасе на 
кабел СрН 20 kV с начална точка нов СРС 20 kV, 
тип НМГ-951, от ЕПО към преходна кула „Север“ 
от ВЕЛ 20 kV „Града запад“ в имот с идентифика-
тор 27190.103.105, територия „урбанизирана“, НТП 
„за местен път“ (частна собственост, отворен за 
обществено ползване) по КККР на неурбанизи-
раната територия на землище гр. Елена. Общата 
дължина  на  трасето  е  86,80  лин.  м,  площ  на 
сервитута – 183 кв. м, и преминава през имот с 
идентификатор 27190.103.105, територия „урбанизи-
рана“, НТП „за местен път“ (частна собственост, 
отворен за обществено ползване), по КККР и през 
имот  с идентификатор  27190.103.102,  територия 
„урбанизирана“,  НТП  „за  местен  път“  (частна 
собственост, отворен за обществено ползване) до 
нов БКТП в имот с идентификатор 27190.103.10 
(собственост  на  възложителя)  по  КККР.  Под-
робният устройствен план се намира в дирекция 
УТОС  при  Община  Елена – гр. Елена,  ул. Ил. 
Макариополски № 24, където заинтересованите 
могат да се запознаят със същия. На основание 
чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ решението подлежи на 
обжалване в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен  вестник“  чрез Община Елена  пред 
Административния съд – Велико Търново.
6412

51. – Община Пазарджик на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ обявява, че е изработен проект на 
ПУП – парцеларен план за трасе на електропро-
вод, свързващ фотоволтаична централа, намираща 
се на покрива на сграда в имот с идентификатор 
53335.601.24, местност Герена по КККР на зем-
лище Огняново, община Пазарджик. Трасето на 
захранващия  електропровод  се  предвижда  да 
започне  от  съществуващо  електромерно  табло 

НН  на  ТП  „Муховски“,  изход  „ВС  Огняново“, 
разположен в ПИ 53335.506.6 (НТП – за съоръ-
жение  на  електропровод),  местност  Герена  по 
КККР на  землище Огняново,  тръгва на север, 
след около 2 м чупи на запад и продължава око-
ло 37 м в границите на същия имот, след което 
при т. чупи на югозапад и пресича отводнителен 
канал (ПИ 53335.505.46) с дължина около 10 м, 
като в тази си част с обща дължина около 49 м 
трасето  е предмет на ПУП – ПП. Следващият 
участък се насочва на юг и продължава, преси-
чайки ПИ 53335.505.83 (НТП – местен път), след 
което  навлиза  в  границите  на ПИ 53335.505.81 
(НТП – местен път) и продължава в същата посока 
около 32 м, сменя посоката на югозапад и след 
около 91 м навлиза в ПИ 53335.505.886 (НТП – за 
второстепенна улица) и върви успоредно на нея в 
югозападна посока около 128 м, пресича и улица 
с о.т. 20-19-21 (ул. Александър Стамболийски), ПИ 
53335.505.886. Общата дължина на този участък е 
277 м. Следващият участък на трасето е предмет 
на ПУП – ПП и започва от землищната граница 
на селото, пресича имот земеделска територия 
(ПИ 53335.601.26 с НТП – за база за селскост. и 
горскост. продукция), продължава около 2 м в 
югозападна посока, навлизайки в ПИ 53335.600.20 
(НТП – за база за селскост. и горскост. продук-
ция),  собственост  на  възложителя,  след  което 
чупи  на  югоизток,  след  около  4  м  завива  на 
североизток, пресича ПИ 53335.600.20 и се уста-
новява отново в  границите на ПИ 53335.601.26 
и след около 11 м стига до границата на имота, 
предвиден за захранване, ПИ 53335.601.24, мест-
ност  Герена  по  КККР  на  землище  Огняново, 
община  Пазарджик.  Общата  дължина  на  този 
участък е 17 м. Дължината на електропровода е 
около 66 м. Засегнатата площ е около 132 кв. м, 
общинска публична собственост, държавна частна 
и публична собственост и частна собственост на 
инвеститора, съгласно изчертаното в червено тра-
се и регистър на засегнатите имоти. Във връзка 
с чл. 7, ал. 2 от Наредба № 16 от 9.06.2004 г. за 
сервитутите на енергийните обекти сервитутът 
на електропровода е намален на 1 м от двете му 
страни със съгласието на носителя на сервитутни 
права. Проектът е изложен в Община Пазарджик, 
ет. 5,  стая  № 501.  На  основание  чл. 128,  ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения до общинската 
администрация.
6399

52. – Община Пазарджик на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ обявява, че е изработен проект на 
ПУП – парцеларен план за трасе за външно елек-
трозахранване на приемно-предавателна станция, 
намираща се в ПИ с идент. 78579.8.17 (проектен 
УПИ I-17, за съоръжение на тех. инфрастр.), м. 
Коритски път по КККР на землище с. Црънча, 
община  Пазарджик.  Предвижда  се  трасето  да 
започне от края на трасе на кабелна линия НН, 
определено с решение на комисията по чл. 71 от 
ЗУТ  (землищната  граница  с. Црънча),  пресича 
ПИ с идент. 78570.8.39, установявайки се в ПИ с 
идент. 78570.8.31, и двата с НТП – за селскосто-
пански, горски, ведомствен път, и след около 32 м 
достига до ПИ с идент. 78579.8.17, м. Коритски 
път по КККР на землище с. Црънча, където ще 
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бъде разположена приемно-предавателната стан-
ция. Дължината на трасето на кабелната линия 
НН е 33 м. Засегнатата площ е около 0,041 дка, 
общинска  публична  собственост. Във  връзка  с 
чл. 7,  ал. 2  от  Наредба  № 16  от  9.06.2004 г.  за 
сервитутите на енергийните обекти се допуска 
предвиденият намален сервитут с ширина по 0,6 
м от двете  страни на кабелната линия поради 
стеснения полския път (ПИ с идент. 78570.8.31), 
който е 3,5 м. Проектът е изложен в Община Па-
зарджик, ет. 5, стая № 501. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от обнародва-
нето  в  „Държавен  вестник“  заинтересуваните 
лица могат да направят писмени възражения до 
общинската администрация.
6400

53. – Община Пазарджик на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ обявява, че е изработен проект на 
ПУП – парцеларен план за трасе на електропро-
вод, свързващ фотоволтаична централа, намираща 
се на покрива на сграда в имот с идентификатор 
53335.601.25, местност Герена по КККР на зем-
лище Огняново, община Пазарджик. Трасето на 
захранващия  електропровод  се  предвижда  да 
започне  от  съществуващо  електромерно  табло 
НН  на  ТП  „Муховски“,  изход  „ВС  Огняново“, 
разположен в ПИ 53335.506.6 (НТП – за съоръ-
жение  на  електропровод),  местност  Герена  по 
КККР  на  землище Огняново,  тръгва  на  север 
и след около 2 м чупи на запад и продължава 
около  37  м  в  границите  на  същия  имот,  след 
което чупи на югозапад и пресича отводнителен 
канал (ПИ 53335.505.46) с дължина около 10 м, 
като в тази си част с обща дължина около 49 м 
трасето  е предмет на ПУП – ПП. Следващият 
участък се насочва на юг и продължава, преси-
чайки ПИ 53335.505.83 (НТП – местен път), след 
което  навлиза  в  границите  на ПИ 53335.505.81 
(НТП – местен път), продължава в същата посока 
около 32 м и сменя посоката на югозапад, след 
около 91 м навлиза в ПИ 53335.505.886 (НТП – за 
второстепенна улица) и върви успоредно на нея в 
югозападна посока около 128 м, пресича и улица 
с о.т. 20-19-21 (ул. Александър Стамболийски), ПИ 
53335.505.886. Общата дължина на този участък 
е около 277 м. Следващият участък на трасето е 
предмет на ПУП – ПП и започва от землищната 
граница  на  селото,  пресича  имот – земеделска 
територия (ПИ 53335.601.26 с НТП – за база за 
селскост. и  горскост. продукция),  продължава 
около 2 м в югозападна посока, навлизайки в ПИ 
53335.600.20 (НТП – за база за селскост. и горс-
кост. продукция),  собственост  на  възложителя, 
след което чупи на югоизток и след около 4 м 
завива на североизток, пресича ПИ 53335.600.20 
и  се  установява  отново  в  границите  на  ПИ 
53335.601.26 и след около 12 м, навлизайки в ПИ 
53335.601.24 (НТП – за база за селскост. и горс-
кост. продукция),  собственост  на  възложителя, 
трасето чупи на югоизток и продължава около 
23 м, след което завива на юг и след около 1 м 
отново  се  насочва  на  югоизток  и  продължава 
още около 11 м, откъдето чупи на юг и след 0,6 
м достига до границата на имота, предвиден за 
захранване, ПИ 53335.601.25, местност Герена по 
КККР на землище Огняново, община Пазарджик. 
Общата дължина на този участък е около 54 м. 
Дължината  на  електропровода  е  около  103  м. 
Засегната площ е около 206 кв. м, общинска пуб-

лична собственост, държавна частна и публична 
собственост и частна собственост на инвеститора, 
съгласно изчертаното в червено трасе и регистър 
на засегнатите имоти. Във връзка с чл. 7, ал. 2 
от Наредба № 16 от 9.06.2004 г.  за  сервитутите 
на енергийните обекти сервитутът на електро-
провода е намален на 1 м от двете му страни 
със съгласието на носителя на сервитутни права. 
Проектът е изложен в Община Пазарджик, ет. 5, 
стая № 501. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
в едномесечен срок от обнародването в „Държа-
вен  вестник“  заинтересуваните  лица  могат  да 
направят  писмени  възражения  до  общинската 
администрация.
6401

54. – Община Пазарджик на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ обявява, че е изработен проект на 
ПУП – парцеларен план за трасе на електропро-
вод, свързващ фотоволтаична централа, намираща 
се на покрива на сграда в имот с идентифика-
тор  53335.600.20, местност Герена по КККР на 
землище Огняново, община Пазарджик. Трасето 
на захранващия електропровод се предвижда да 
започне от съществуващо електромерно табло НН 
на ТП „Муховски“, изход „ВС Огняново“, разпо-
ложен в ПИ 53335.506.6 (НТП – за съоръжение 
на електропровод), местност Герена по КККР на 
землище Огняново, откъдето тръгва на север, след 
около 2 м чупи на запад и продължава около 37 
м в границите на същия имот, след което чупи 
на югозапад и пресича отводнителен канал (ПИ 
53335.505.46) с дължина около 10 м, като в тази си 
част с обща дължина около 49 м трасето е предмет 
на ПУП – ПП. Следващият участък се насочва 
на юг и продължава, пресичайки ПИ 53335.505.83 
(НТП – местен път), след което навлиза в гра-
ниците на ПИ 53335.505.81 (НТП – местен път), 
продължава в същата посока около 32 м и сменя 
посоката на югозапад, след около 91 м навлиза 
в  ПИ  53335.505.886  (НТП – за  второстепенна 
улица) и върви успоредно на нея в югозападна 
посока около 128 м, пресича и улица с о.т. 20-19-21 
(ул. Александър Стамболийски), ПИ 53335.505.886. 
Общата дължина на този участък е 277 м. След-
ващият участък започва от землищната граница 
на селото, навлиза в имот – земеделска територия 
(ПИ 53335.601.26 с НТП – за база за селскост. и 
горскост. продукция), продължава около 1 м в 
югозападна посока и е предмет на изработване 
на ПУП – ПП до достигане на имота, предвиден 
за захранване, ПИ 53335.600.20, местност Герена 
по КККР на землище Огняново, община Пазар-
джик. Дължината на електропровода е около 50 
м. Засегнатата площ е около 100 кв. м, общинска 
публична собственост, държавна частна и публич-
на собственост, съгласно изчертаното в червено 
трасе и регистър на засегнатите имоти. Във връзка 
с чл. 7, ал. 2 от Наредба № 16 от 9.06.2004 г. за 
сервитутите на енергийните обекти сервитутът 
на електропровода е намален на 1 м от двете му 
страни със съгласието на носителя на сервитутни 
права. Проектът е изложен в Община Пазарджик, 
ет. 5,  стая  № 501.  На  основание  чл. 128,  ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения до общинската 
администрация.
6402
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97. – Община Раднево на основание чл. 129, 
ал. 1  от  ЗУТ  съобщава  на  всички  заинтересо-
вани лица, че с Решение № 687 от 29.09.2022 г. 
на Общинския съвет – Раднево, e одобрен под-
робен  устройствен  план – парцеларен  план  за 
обект:  „Нова  въздушна  линия  (ВЛ)  110  kV  от 
повишаваща подстанция на фотоволтаична цен-
трала, намираща се в имота на възложителя, в 
землището на с. Маца, до ОРУ на ТЕЦ „Марица 
изток 2“ – ЕАД, резервно поле 17“, през имоти в 
землищата на с. Ковачево, с. Маца и с. Полски 
градец,  община  Раднево,  област Стара  Загора. 
На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ в 30-дневен 
срок  от  обнародването  в  „Държавен  вестник“ 
заинтересованите лица могат да обжалват чрез 
Община Раднево.
6409

11. – Община Силистра на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите лица, 
че с Решение № 882 от 29.09.2022 г. Общинският 
съвет – Силистра,  одобрява  проект  за:  „под-
робен  устройствен  план  (ПУП) – парцеларен 
план  (ПП)  за  изграждане  на  отклонение  от 
газоразпределителната мрежа на гр. Силистра в 
извънурбанизираната територия на гр. Силистра 
и с. Калипетрово, община Силистра“. Проектът 
е изложен за запознаване в Община Силистра, 
стая № 216. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
решението  подлежи  на  обжалване  в  30-дневен 
срок  от  обнародването  в  „Държавен  вестник“ 
чрез  Община  Силистра  до  Административния 
съд  –  Силистра.
6488

15. – Община Сърница на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 100, прието 
с протокол № 10 от 29.09.2022 г., е одобрен проект 
за  подробен  устройствен  план  (ПУП) – схема 
за трасе за изграждане на КСН, КЛ НН и нов 
БКТП в м. Бардуче, землището на гр. Сърница, 
община Сърница, и предоставяне на съгласие за 
преминаване през общински път. Решението и 
одобреният проект се намират в Община Сърница, 
Техническа служба, ет. 3, и заинтересованите лица 
могат да се запознаят с тях на място. Решение 
№ 100, прието с протокол № 10 от 29.09.2022 г., на 
Общинския съвет – Сърница, може да бъде обжал-
вано в 30-дневен срок от датата на обнародването 
в „Държавен вестник“ пред Административния 
съд – Пазарджик, като жалбата се подава чрез 
Общинския съвет – Сърница.
6396

15а. – Община Сърница на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 101, прието 
с протокол № 10 от 29.09.2022 г., е одобрен проект 
за подробен устройствен план (ПУП) – парцеларен 
план  за  трасе на нов подземен електропровод, 
кабелна линия – 20 kV, и нов трафопост тип БКТП 
за захранване на ПИ № 70648.122.111 в местност 
Хановете,  землището  на  гр. Сърница,  община 
Сърница.  Решението  и  одобреният  проект  се 
намират в Община Сърница, Техническа служ-
ба, ет. 3, и  заинтересованите лица могат да се 
запознаят с тях на място. Решение № 101, прието 
с протокол № 10 от 29.09.2022 г., на Общинския 
съвет – Сърница,  може  да  бъде  обжалвано  в 
30-дневен  срок  от  датата  на  обнародването  в 
„Държавен  вестник“  пред  Административния 
съд – Пазарджик, като жалбата се подава чрез 
Общинския съвет – Сърница.
6397

15б. – Община Сърница на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 105, прието 
с протокол № 10 от 29.09.2022 г., е одобрен проект 
за подробен устройствен план (ПУП) – парцеларен 
план за трасе на нов подземен довеждащ водо-
провод АЦ ∅ 200 мм за питейна вода от „КЕИ 
Мослицкото“  в  ПИ  70648.310.137  и  резервоар 
в ПИ 70648.170.727 за водоснабдяване на хотел 
„Мерджан“ в ПИ 70648.1.363 в местност Орлино 
в землището на гр. Сърница, община Сърница. 
Решението  и  одобреният  проект  се  намират  в 
Община  Сърница,  Техническа  служба,  ет. 3,  и 
заинтересованите лица могат да се запознаят с 
тях на място. Решение № 105, прието с протокол 
№ 10 от 29.09.2022 г., на Общински съвет – Сър-
ница,  може  да  бъде  обжалвано  в  30-дневен 
срок  от  датата  на  обнародването  в  „Държавен 
вестник“ пред Административния съд – Пазар-
джик, като жалбата се подава чрез Общинския 
съвет – Сърница.
6398

41. – Община Сърница на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е внесен за разглеждане 
и одобряване проект на ПУП – парцеларен план 
за трасе на нов подземен водопровод, достигащ до 
границата на ПИ с идентификатор № 70648.170.2, 
м. Орлино, по КК на гр. Сърница, община Сър-
ница. Съгласно внесения за разглеждане проект 
трасето е проектирано да започва от съществу-
ващ водопровод АЦ 125/150 към каптаж „ДЗС“, 
преминаващ през ПИ 70648.141.419,  след  което 
продължава в посока на изток по същия имот 
70648.141.419 – публична  общинска  собственост 
(с НТП – за местен път), достига до съществу-
ващ  водосток  с  координати  т. 13 – 4621580.793, 
377663.810,  преминава  по  него  в  посока  юг  и 
продължава  отново  на  изток,  като  достига  и 
преминава през ПИ 70648.170.771 – собственост 
на  възложителя  с  НТП – за  селскостопански, 
горски, ведомствен път, и достига до нова водо-
мерна шахта на границата на ПИ с кадастрален 
номер 70648.170.2 – собственост на възложителя, 
видно от нотариален акт № 76 от 20.08.2018 г., в 
местност Орлино по КК на гр. Сърница, община 
Сърница. Дължината на проектното трасе е 256 
м. Сервитутните ивици на трасето са съобразени 
с действащата нормативна уредба. Проектът се 
намира в сградата на общинската администра-
ция – Сърница, ет. 3, отдел ТСУ. На основание 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ се предоставя възможност 
на  заинтересованите  лица  в  едномесечен  срок 
от  датата  на  обнародването  на  обявлението  в 
„Държавен  вестник“  да  представят  в  деловод-
ството на Община Сърница писмени възражения, 
предложения и искания по проекта.
6495

1. – Община с. Хитрино, област  Шумен,  на 
основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ обявява, че е из-
работен проект за ПУП – парцеларен план (ПП) 
за  присъединителни  електропроводи  110  kV  в 
землището на с. Каменяк, засягащ имоти с иден-
тификатори  35969.4.192,  35969.4.280,  35969.4.296, 
35969.27.1,  35969.27.3,  35969.27.16,  35969.27.17  и 
35969.27.208,  землище  с. Каменяк. Проектът  се 
намира в сградата на Община Хитрино, ул. Въз-
раждане № 45. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
в едномесечен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация.
6403



СТР.   76   Д Ъ Р Ж А В Е Н   В Е С Т Н И К   БРОЙ  82

Административният съд – Варна, на  осно-
вание чл. 181, ал. 1 и 2 във връзка с чл. 188 от 
АПК съобщава за постъпила жалба от „Менату-
орк проджект“ – АД, срещу Заповед № 1928 от 
28.06.2022 г. на кмета на община Варна. Във връзка 
с оспорването е образувано адм. д. № 1611/2022 г. 
по описа на Варненския административен съд.
6405

Административният съд – Варна, на основа-
ние чл. 181, ал. 1 и 2 във връзка с чл. 188 от АПК 
съобщава за постъпила жалба от „Филвик“ – АД, 
срещу Заповед № 1928 от 28.06.2022 г. на кмета 
на община Варна. Във връзка с оспорването е 
образувано  адм.  д. № 1615/2022 г.  по  описа  на 
Варненския административен съд.
6406

Административният съд – Пловдив,  на  ос-
нование  чл. 188  във  връзка  с  чл. 181,  ал. 1  и 
2  от  АПК  съобщава,  че  е  образувано  адм.д. 
№ 2381 по описа  за 2022 г. на Административ-
ния  съд – Пловдив,  по  протест  на  Окръжната 
прокуратура – Пловдив,  срещу чл. 5,  ал. 1,  т. 4 
и чл. 24, ал. 2 от Наредбата за определянето и 
администрирането  на местни  такси  и  цени  на 
услуги на територията на община Съединение, 
приета с Решение № 168 от 18.02.2013 г. на Об-
щинския съвет – гр. Съединение.
6377

Административният съд – София-град,  на 
основание чл. 181, ал. 1 и 2 от Административ-
нопроцесуалния кодекс съобщава, че е постъпила 
жалба от Александър Людмилов Матеев, Стефан 
Симеонов Тошев, Стоян Славейков Грозданов, 
Стоян Иванов Съйков, Петър Павлов Петров и 
Паулина Божидарова Кръстева, всички от София, 
срещу Заповед № РД-01-856 от 19.10.2021 г. и Запо-
вед № РД-01-890 от 3.11.2021 г., и двете заповеди 
издадени от министъра на здравеопазването, по 
която  е  образувано  адм.  д.  № 11677/2021 г.  по 
описа на Административния съд – София-град, 
ХІХ тричленен състав, насрочено за 2.12.2022 г. 
от 9,30 ч.
6500

Административният съд – Стара Загора, на 
основание чл. 181 във връзка с чл. 188 от Адми-
нистративнопроцесуалния  кодекс  съобщава,  че 
е постъпил протест на прокурор в Окръжната 
прокуратура – Стара Загора, с който са оспорени 
като незаконосъобразни разпоредбите на чл. 4, 
ал. 1, т. 3; чл. 25, ал. 3, т. 1 в частта „до 30.10 на 
предходната година“; чл. 27, ал. 2, изр. първо в 
частта „до 30.10 на предходната година“; чл. 48, 
ал. 1,  т. 20;  чл. 50,  т.  20;  чл. 50,  т.  21  и  § 9  от 
ПЗР  на Наредбата  за  определянето  и  админи-
стрирането на местните такси и цени на услуги 
на територията на община Гълъбово, по който 
е образувано адм. д. № 642/2022 г. по описа на 
Административния съд – Стара Загора, насрочено 
за 15.12.2022 г. от 11,30 ч.
6410

Благоевградският окръжен съд призовава в 
двуседмичен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ ответника Джереми Алан Оукли, граж-
данин на САЩ, роден на 24.03.1977 г., без регис-
триран постоянен и настоящ адрес в Република 
България и с неизвестен адрес в чужбина, да се яви 
в канцеларията на Благоевградския окръжен съд, 
гражданско отделение, Благоевград, бул. Васил 

Левски № 1, съдебна палата, ет. 3, стая № 35, за 
да получи препис от искова молба, подадена от 
Илиян Милчов Щерев, Благоевград, ул. Кузман 
Шапкарев № 5, вх. Б, ет. 1, ап. 1, чрез адв. Йордан-
ка Стойчева, съдебен адрес Благоевград, ул. Васил 
Мечкуевски № 25, за оспорване на произход на 
основание  чл. 62,  ал. 5,  изр.  първо  и  второ  от 
СК и по която е образувано гр. д. № 770/2022 г. 
по описа на Благоевградския окръжен съд, ГО, 
4 гр. състав, срещу него. В случай че не се яви, 
за да получи съдебните книжа в указания срок, 
съдът  ще  му  назначи  особен  представител  на 
основание чл. 48, ал. 2 ГПК.
6510

Варненският окръжен съд, гражданско отделе-
ние, обявява, че е образувано гр.д. № 1505/2021 г. 
по предявен иск с правно основание чл. 153 – 154 
от ЗПКОНПИ, предявен от Комисията за про-
тиводействие  на  корупцията  и  за  отнемане  на 
незаконно придобитото имущество (КПКОНПИ), 
с БУЛСТАТ 129010997, представлявано от предсе-
дателя, срещу Лиляна Драганова Марикина, ЕГН 
7904021115, и с посочен постоянен адрес: Варна, 
ул. Карамфил  № 18А,  с  искане  за  отнемане  в 
полза на държавата на имущество на ответницата 
на обща стойност 609 086,19 лв., формирано от 
следните  вещи и парични  суми,  претендирани 
от следните ответници, на следните основания:

1. От Лиляна Драганова Марикина, ЕГН 
7904021115, на основание чл. 142, ал. 2, т. 1 във 
връзка с чл. 141 от ЗПКОНПИ с цена на иска в 
размер 571 024 лв., в т.ч.:

– 50 дружествени дяла на стойност 5000 лв., 
придобити  на  20.07.2011 г.  в  „Мирил“ – ЕООД, 
ЕИК 148078547, със седалище и адрес на управ-
ление: Варна, ул. Антон Страшимиров № 28.

– 20  дружествени  дяла  на  стойност  200 лв., 
придобити  на  26.08.2013 г.  в  „РС  България 
1“ – ЕООД, ЕИК 201632268, със седалище и ад-
рес на управление: Варна, ул. Карамфил № 18А.

– 25 дружествени дяла на стойност 2500 лв., 
придобити на 23.08.2011 г. в „СХ-Рич“ – ООД, ЕИК 
103985006, със седалище и адрес на управление: 
Варна, ж.к. Изгрев № 40, ет. 5, ап. 45.

– 2  дружествени  дяла  на  стойност  2 лв., 
придобити на 9.07.2014 г. в „Тервел Кар Комерс 
2014“ – ЕООД, ЕИК 201167011,  със  седалище и 
адрес на управление: с. Божан, община Тервел, 
област Добрич.

– 100 дружествени дяла на стойност 5000 лв., 
придобити на 19.12.2016 г. в „Дариели“ – ЕООД, 
ЕИК 200135690, със седалище и адрес на управ-
ление: Варна, ул. Карамфил № 18А.

– 5052 дружествени дяла на стойност 505 200 лв., 
придобити  на  8.08.2013 г.  и  на  26.09.2013 г.  в 
„Хиперион Груп“ – ЕООД, ЕИК 103123009,  със 
седалище и адрес на управление: Варна, ул. Ка-
рамфил № 18А.

– 10 0  д ружес т вени  д яла  на  с т ойнос т 
5000 лв., придобити на 17.01.2014 г. в „Табос Ко-
мерс“ – ЕООД, ЕИК 175426488, със седалище и 
адрес на управление: Варна, ул. Андрей Сахаров 
№ 29.

– 50 дружествени дяла на стойност 5000 лв., 
придобити на 30.07.2014 г. в „Алекс Найк“ – ЕООД, 



БРОЙ  82   Д Ъ Р Ж А В Е Н   В Е С Т Н И К   СТР.   77   

ЕИК 200279484, със седалище и адрес на управ-
ление: с. Божан, община Тервел, област Добрич.

– 2 дружествени дяла на стойност 2 лв., придо-
бити на 30.07.2014 г. в „Ник Найк“ – ЕООД, ЕИК 
201392983, със седалище и адрес на управление: 
с. Божан, община Тервел, област Добрич.

– 51 дружествени дяла на стойност 5100 лв., 
придобити на 8.08.2013 г. и на 26.09.2013 г. в „Те-
тида“ – ЕООД, ЕИК 148007468, със седалище и 
адрес на управление: Варна, ул. Карамфил № 18А.

– 10 дружествени дяла на стойност 5000 лв., 
придобити  на  5.11.2013 г.  в  „Булпарс“ – ЕООД, 
ЕИК 103142956, със седалище и адрес на упра-
вление: Варна, ул. Карамфил № 18А.

– 25 дружествени дяла на стойност 2500 лв., 
придобити на 9.12.2014 г. в „Баевтранс“ – ООД, 
ЕИК 124708133, със седалище и адрес на управ-
ление: Варна, ул. Карамфил № 18А.

– 25 дружествени дяла на стойност 2500 лв., 
придобити на 16.10.2013 г. в „Дев 2“ – ООД, ЕИК 
200155465, със седалище и адрес на управление: 
Варна, ул. Карамфил № 18А.

– 100 дружествени дяла на стойност 1000 лв., 
придобити на 2.12.2013 г. в „Далия 2010“ – ЕООД, 
ЕИК 200964773, със седалище и адрес на управ-
ление: Варна, ул. Карамфил № 18А.

– 10  дружествени  дяла  на  стойност  20 лв., 
придобити  на  19.11.2014 г.  в  „Голдън  Файв 
2014“ – ЕООД, ЕИК 202100371, със седалище и 
адрес на управление: Варна, ул. Карамфил № 18А.

– 50 дружествени дяла на стойност 5000 лв., при-
добити на 26.09.2013 г. в „Рим Импорт“ – ЕООД, 
ЕИК 124651547, със седалище и адрес на управ-
ление: Варна, ул. Карамфил № 18А.

– 100 дружествени дяла на стойност 5000 лв., 
придобити на 16.04.2015 г. в „Петел“ – ЕООД, ЕИК 
148041538, със седалище и адрес на управление: 
Варна, ул. Карамфил № 18А.

– 100 дружествени дяла на стойност 5000 лв., 
придобити  на  15.03.2016 г.  в  „Хит  Трей-
динг“ – ЕООД, ЕИК 103253530, със седалище и 
адрес на управление: Варна, ул. Карамфил № 18А.

– 50 дружествени дяла на стойност 5000 лв., 
придобити на 2.03.2017 г. в „Зора 009“ – ЕООД, 
ЕИК 200588267, със седалище и адрес на управ-
ление: Варна, ул. Карамфил № 18А.

– 20 дружествени дяла на стойност 2000 лв., 
придобити  на  8.08.2013 г.  в  „Хиперион  Ме-
бел“ – ЕООД,  ЕИК  201135768,  със  седалище  и 
адрес на управление: Варна, ул. Карамфил № 18А.

– 100 дружествени дяла на стойност 5000 лв., 
придобити  на  16.12.2013 г.  в  „Енди-Инжине-
ринг“ – ЕООД, ЕИК 148098208, със седалище и 
адрес на управление: Варна, ул. Карамфил № 18А.

2. От Лиляна Драганова Марикина, ЕГН 
7904021115, на основание чл. 151 във връзка с чл. 142, 
ал. 2, т. 1 и чл. 141 от ЗПКОНПИ с цена на иска в 
размер 38 062,19 лв., в т.ч.:

– сумата в размер 11 762,59 лв., представ ляваща 
получена имотна облага от извършено престъп-
ление,  установена  по  досъдебно  производство 
№ 88/2019 г. по описа на Следствен отдел на Спе-
циализираната прокуратура, пр. пр. № 658/2019 г. 
по описа на СП;

– сумата  в  размер  10 лв.,  представляваща 
стойността на отчуждените на 21.09.2011 г. дру-
жествени дялове в „Джей Маркет 2011“ – ЕООД 
(заличен търговец), ЕИК 201671634, със седалище 

и  адрес  на  управление:  София,  ж.к.  Свобода, 
бл. 23, вх. Б, ет. 6, ап. 36;

– сумата  в  размер  10 лв.,  представляваща 
стойността на отчуждените на 21.09.2011 г. дру-
жествени дялове в „Лакроа 2011“ – ЕООД, ЕИК 
201671613, със седалище и адрес на управление: 
Казанлък, ул. Хината № 1, вх. Д, ет. 7, ап. 99;

– сумата в размер 5000 лв., представляваща 
стойността на отчуждените на 20.06.2011 г. дру-
жествени дялове във „Ви Ем Ви Партнерс“ – ООД, 
ЕИК 148061734, със седалище и адрес на управ-
ление: Варна, ж.к. Изгрев № 40, ет. 5, ап. 45;

– сумата в размер 21 142,69 лв., представляваща 
получени преводи от  трети  лица  чрез  система 
за експресни плащания Western Union (Уестърн 
Юнион) в периода 2017 г. – 2020 г.;

– сумата в размер 136,91 лв., представляваща 
получен превод от трето лице чрез система за 
експресни плащания MoneyGram (Мъниграм) на 
3.04.2018 г.

Производството  по  делото  е  насрочено  за 
разглеждане  в  открито  съдебно  заседание  на 
2.02.2023 г. от 10 ч.

Указва на  заинтересованите  лица,  че могат 
да предявят претенциите си за права върху иму-
ществото, претендирано за отнемане, в срок до 
деня,  предхождащ  деня  на  насроченото  първо 
о.с.з., като ги предупреждава, че при неспазване 
на срока подадените след него претенции няма 
да се разгледат.
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Великотърновският окръжен съд обявява, че 
на 12.07.2022 г. е образувано гр. д. № 504/2022 г. 
по описа на ВТОС по предявена от Комисията 
за противодействие на корупцията и за отнема-
не на незаконно придобитото имущество иско-
ва молба  с  правно  основание  чл. 153,  ал. 1  от 
ЗПКОНПИ срещу Свилен Александров Драгиев, 
ЕГН 7502041484, постоянен адрес: област Велико 
Търново,  община  Павликени,  гр. Павликени, 
ул. Адалберт Антонов – Малчика № 9, за отне-
мане в полза на държавата на имущество, при-
добито от престъпна дейност, на обща стойност 
38 548,58 лв., както следва:

На основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 1 и чл. 141 от ЗПКОНПИ от Свилен Алексан-
дров Драгиев, ЕГН 7502041484, на обща стойност 
38 548,58 лв.:

– сумата в размер 776,97 лв., представляваща 
получени  парични  преводи  от  трети  лица  без 
посочено основание;

– сумата в размер 4345 лв., представляващи 
вноски, направени по банкови сметки от Сви-
лен Александров Драгиев, ЕГН 7502041484, без 
установен законен източник;

– сумата в размер 9327,63 лв., представляващи 
вноски, направени по кредитни карти от Свилен 
Александров Драгиев, ЕГН 7502041484, без уста-
новен законен източник;

– сумата в размер 24 098,98 лв., представляващи 
погасителни вноски по кредити от Свилен Алек-
сандров Драгиев, ЕГН 7502041484, без установен 
законен източник.

Делото е насрочено за разглеждане в откри-
то съдебно заседание на 10.01.2023 г. от 14 ч. в 
Окръжния съд – Велико Търново.
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В двумесечен срок от обнародване на обявле-
нието в „Държавен вестник“ заинтересованите 
лица,  които  претендират  самостоятелни  права 
върху  имуществото – предмет  на  отнемане  в 
настоящото производство, могат да встъпят в про-
изводството, като предявят съответния иск пред 
ВТОС по гр. д. № 504/2022 г. по описа на съда.
6501

Великотърновският окръжен съд обявява, че 
на 12.07.2022 г. е образувано гр. д. № 503/2022 г. 
по описа на ВТОС по предявена от Комисията 
за противодействие на корупцията и за отнема-
не на незаконно придобитото имущество иско-
ва молба  с  правно  основание  чл. 153,  ал. 1  от 
ЗПКОНПИ и Решение № 1967 от 23.03.2022 г. на 
КПКОНПИ за отнемане в полза на държавата на 
имущество от Димитър Петров Димитров, ЕГН 
8611061405, постоянен и настоящ адрес: гр. Пав-
ликени, бул. Димитър Благоев № 39, и Снежана 
Паскалева Колева, ЕГН 8508213999, постоянен и 
настоящ адрес: област Велико Търново, община 
Павликени, гр. Павликени, бул. Димитър Благоев 
№ 39, с цена на иска 74 064 лв., както следва:

На основание чл. 142, ал. 2, т. 1 във връзка с чл. 141 
от ЗПКОНПИ от Димитър Петров Димитров, 
ЕГН 8611061405, с цена на иска в размер 3500 лв.:

Ле к   а в т ом о б и л ,   м а р к а   „Ф о л к с в а -
ген“,  модел  „Голф“,  рег.  № ВТ1290КН,  рама 
№ WVWZZZ1KZ4W006770, двигател № ВКС007884, 
цвят: черен, дата на първа регистрация 31.10.2003 г. 
Автомобилът е собственост на Димитър Петров 
Димитров, ЕГН 8611061405, регистриран като него-
ва собственост на 9.05.2018 г. Пазарната стойност 
към настоящия момент е в размер на 3500 лв.

На основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 1 и чл. 141 от ЗПКОНПИ от Димитър Петров 
Димитров, ЕГН 8611061405, с цена на иска в размер 
на 31 145 лв.:

Сумата в размер на 4050 лв., представляваща 
пазарната стойност към датата на отчуждаване 
на лек автомобил, марка „Опел“, модел „Астра“, 
рег. № ВТ0720ВС, рама № W0L0TGF35X2044334, 
двигател № X17DTL1433977, цвят: син металик, 
дата на първа регистрация 16.10.1998 г., регистри-
ран на името на Димитър Петров Димитров от 
29.06.2012 г. до 2.10.2012 г.

Сумата в размер на 27 095 лв., представляваща 
внесените средства от титуляр по банкова сметка 
с IBAN BG58UNCR70001522740140, в „УниКредит 
Булбанк“ – АД, с титуляр Димитър Петров Ди-
митров, ЕГН 8611061405.

На основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 5 и чл. 141 от ЗПКОНПИ от Снежана Паскалева 
Колева, ЕГН 8508213999, с цена на иска в размер на 
39 419 лв.:

Сумата в размер на 10 350 лв., представляваща 
пазарната стойност на отчуждения лек автомо-
бил, марка „Ауди“, модел „А8“, рег. № ВТ4945КВ.

Сумата в размер на 28 800 лв., представляваща 
пазарната стойност на отчуждения лек автомо-
бил, марка „БМВ“, модел „Х6 X драйв 30Д“, рег. 
№ ВТ0660КР.

Сумата в размер на 100 лв., представляваща 
внесените средства от титуляр по банкова сметка 
с IBAN BG59UNCR70001506382721, в „УниКредит 
Булбанк“ – АД,  с  титуляр  Снежана Паскалева 
Колева, ЕГН 8508213999.

Сумата в размер на 169 лв., представляваща 
получените средства от трети лица по банкова 

сметка  с  IBAN  BG59UNCR70001506382721,  в 
„УниКредит Булбанк“ – АД, с титуляр Снежана 
Паскалева Колева, ЕГН 8508213999.

Евентуален иск по чл. 153, ал. 1 във връзка с 
чл. 151, чл. 142, ал. 2, т. 1 и чл. 141 от ЗПКОНПИ 
с цена на иска 3500 лв., предявен срещу Димитър 
Петров Димитров, ЕГН 8611061405.

Гражданско  дело № 503/2022 г.  по описа на 
ВТОС  е  насрочено  за  разглеждане  в  открито 
съдебно заседание на 14.03.2023 г. от 10 ч.

В двумесечен срок от обнародването на обяв-
лението в „Държавен вестник“ заинтересованите 
лица,  които  претендират  самостоятелни  права 
върху  имуществото – предмет  на  отнемане  в 
настоящото производство – могат да встъпят в 
производството,  като  предявят  съответния  иск 
пред ВТОС по настоящото дело.
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Окръжният съд – Пловдив, гражданско исково 
отделение, на основание чл. 155, ал. 1 ЗПКОНПИ 
обявява, че е образувано гр.д. № 1212/2022 г. по 
описа на съда, ІII граждански състав, по искова 
молба на КПКОНПИ с вх. № 11486 от 29.04.2022 г. 
против Р.С.Т., ЕГН ***, и А.Д.Т., ЕГН ***, два-
мата  от  гр. ******,  с  която  е  предявен  иск  по 
чл. 153, ал. 1 от ЗПКОНПИ, и Решение № 2294 от 
20.04.2022 г. на КПКОНПИ за отнемане в полза 
на държавата на имущество на обща стойност 
117 000 лв., както следва:

– самостоятелен обект в сграда (СОС) с иден-
тификатор  56784.553.1.3.22  по  КККР,  одобрени 
със Заповед № РД-18-64 от 5.10.2006 г. на и.д. на 
АГКК,  намиращ  се  в  Пловдив,  ул. Крайречна 
№ 32, бл. 4054, вх. Б, ет. 2, ап. 8/16, който СОС 
се намира в сграда 3, разположена в ПИ с иден-
тификатор 56784.553.1, с прилежащи части – изба 
№ 8 с площ 4,69 кв. м, както и 1,571 % ид.ч. от 
общите части на сградата и от правото на стро-
еж, с пазарна стойност към момента в размер 
57 000 лв.;

– самостоятелен обект в сграда (СОС) с иден-
тификатор 56784.553.17.1.8 по КККР, одобрени със 
Заповед № РД-18-64 от 5.10.2006 г. на и.д. на АГКК, 
намиращ се в Пловдив, ул. Батак № 44, бл. 4000, 
вх. Д, ет. 2, ап. 24/24, който СОС се намира в 
сграда  1,  разположена  в  ПИ  с  идентификатор 
56784.553.17, с прилежащи части – изба № 4 с площ 
4,59 кв. м, както и 0,592 % ид.ч. от общите части 
на сградата и от правото на строеж, с пазарна 
стойност към момента в размер 52 000 лв.;

– товарен автомобил „**********“ с рег. № ** 
*******,  година  на  производство – 27.08.2000 г., 
рама: ************, двигател: *******************, 
цвят – бял,  с  пазарна  стойност  към  момен-
та – 8000 лв.

Делото е насрочено за първо съдебно заседа-
ние, което ще се проведе на 26.01.2023 г. от 10 ч. 
в  Окръжния  съд – Пловдив,  Съдебна  палата, 
бул. Шести септември № 167.

Указва на всички заинтересовани лица, че мо-
гат да предявят претенциите си върху процесното 
имущество чрез предявяване на иск в срок един 
месец преди датата на първото съдебно заседа-
ние, както и самата дата и часа на насроченото 
първо съдебно заседание, което ще се проведе на 
26.01.2023 г. от 10 ч. в Окръжния съд – Пловдив, 
Съдебна палата, бул. Шести септември № 167.
6370
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Русенският окръжен съд в закрито заседа-
ние с определение от 29.09.2022 г. обявява, че 
в съда на 24.01.2022 г. по мотивирано искане 
с вх. № 631/21.01.2022 г. от Комисията за про-
тиводействие  на  корупцията  и  за  отнемане 
на  незаконно  придобитото  имущество,  чрез 
председателя  Сотир  Стефанов  Цацаров,  сре-
щу Таньо Анатолиев Ивов с ЕГН 8009195063, 
с постоянен и настоящ адрес: Русе, ул. Тодор 
Икономов № 1, вх. 2, ет. 4, ап. 6; Таня Тодоро-
ва Арменякова с ЕГН 8103015656, с постоянен 
адрес:  Варна,  р-н  „Одесос“,  ул. Антон  Стра-
шимиров № 23А, ет. 3, ап. 3, и настоящ адрес: 
Русе,  ул. Тодор  Икономов  № 1,  вх. 2,  ет. 4, 
ап. 6,  и  „ТД  Консолидейшън“ – ЕООД,  ЕИК 
204313261, със седалище и адрес на управление: 
Русе,  бул. Липник  № 123А,  чрез  едноличния 
собственик и управител Таньо Анатолиев Ивов, 
е образувано гр. д. № 39/2022 г. относно отне-
мане в полза на държавата на имущество на 
стойност 488 564,85 лв. на основание чл. 153, 
ал. 1 от ЗПКОНПИ. Иска се отнемане в полза 
на държавата на следното имущество:

На основание чл. 142, ал. 2, т. 1 във връзка с 
чл. 141 от ЗПКОНПИ от Таньо Анатолиев Ивов, 
ЕГН 8009195063, с цена на иска в размер на 2 лв.:

2 дружествени дяла, представляващи 100 % 
от капитала на „ТД Консолидейшън“ – ЕООД, 
ЕИК 204313261, с левова равностойност 2 лв., 
с  едноличен  собственик  и  управител  Таньо 
Анатолиев Ивов, ЕГН 8009195063.

На основание чл. 142, ал. 2, т. 5 във връзка с 
чл. 141 от ЗПКОНПИ от Таня Тодорова Арме-
някова, ЕГН 8103015656, с цена на иска в размер 
на 7500 лв.:

Лек автомобил „Мазда 6“ с рег. № В4168ВА, 
рама № JMZGH19D601140005, двигател № – без 
номер,  собственост  на  Таня  Тодорова  Арме-
някова,  ЕГН  8103015656.  Пазарната  стойност 
на  автомобила  към  момента  на  налагане  на 
обезпечителните мерки е в размер на 7500 лв.

На основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 5 и чл. 141 от ЗПКОНПИ от Таня Тодорова 
Арменякова, ЕГН 8103015656, с цена на иска в 
размер на 68 504,68 лв.:

Сумата в размер на 22 000 лв., представля-
ваща паричната равностойност на отчуждения 
л.а.  „Волво  ХЦ  90“,  рег.  № В8901РВ,  рама 
№ YV1CZ799441128445, двигател № D5244T208846, 
към датата на отчуждаване – 9.04.2013 г.

Сумата  в  размер  на  3000 лв.,  представля-
ваща  паричната  равностойност  на  отчуж-
дения  л.а.  „Ауди  А6“,  рег.  № 600Н889,  рама 
№ WAUZZZ4BZWN050490,  двигател  № – без 
номер, към датата на отчуждаване – 15.06.2012 г.

Сумата  в  размер  на  2000 лв.,  предста-
вляваща  част  от  паричната  равностойност 
на  отчуждения  л.а.  „Пежо  607  2,2  И“,  рег. 
№ В4308НХ,  рама  № VF39D3FZE92014926, 
двигател  № 3FZ10LJ030184697,  към  датата  на 
отчуждаване – 29.11.2013 г.

Сумата в размер на 3000 лв., представлява-
ща  паричната  равностойност  на  отчуждения 
л.а. „Ситроен Ксара 1,4“, рег. № 704Н265, рама 
№ VF7N1KFXF36296626, двигател № – без но-
мер, към датата на отчуждаване – 7.04.2014 г.

Сумата в размер на 6000 лв., представляваща 
паричната  равностойност  на  отчуждения  л.а. 

„Мерцедес  С  320 ЦДИ“,  рег. № 707Н984,  рама 
№ WDB2200261A107331, двигател № 613960, към 
датата на отчуждаване – 8.01.2014 г.

Сумата  в  размер  на  10  000 лв.,  предста-
вляваща  част  от  паричната  равностойност  на 
отчуждения  л.а.  „Мерцедес  Е  200  ЦДИ“,  рег. 
№ В3472НК, рама № WDB2110071B093156, дви-
гател № 64682130029813, към датата на отчуж-
даване – 28.03.2014 г.

Сумата  в  размер  на  5000 лв.,  представля-
ваща  паричната  равностойност  на  отчужде-
ния  л.а.  „Сеат  Алтеа“,  рег.  № 730Н228,  рама 
№ VSSZZZ5PZ4R005298, двигател № – без номер, 
към датата на отчуждаване – 15.07.2014 г.

Сумата  в  размер  на  9200 лв.,  представля-
ваща  част  от  паричната  равностойност  на 
отчуждения  л.а.  „Мерцедес  Е  200  ЦДИ“,  рег. 
№ В8641НК, рама № WDD2120051A158288, дви-
гател № 65192530142848,  към  датата  на  отчуж-
даване – 4.09.2014 г.

Сумата  в  общ  размер  на  4015,34 лв.,  пред-
ставляваща  получени  средства  от  трети  лица 
по  разплащателна  сметка  в  левове  с  IBAN 
BG66CECB979010D8881200, открита в „Централ-
на кооперативна банка“ – АД, с  титуляр Таня 
Тодорова Арменякова, ЕГН 8103015656.

Сумата в размер на 743,58 лв., представляваща 
погасителни вноски по стоков кредит с № CREX-
10601423/20.02.2014 г., отпуснат от „БНП Париба 
Пърсънъл Файненс С.А., клон БЪЛГАРИЯ“.

Сумата в размер на 284,72 лв., представляваща 
погасителни вноски по стоков кредит с № CREX-
10854931/26.07.2014 г., отпуснат от „БНП Париба 
Пърсънъл Файненс С.А., клон БЪЛГАРИЯ“.

Сумата в общ размер на 3261,04 лв., предста-
вляваща погасителни вноски по кредит с № PLUS-
10836303/14.07.2014 г., отпуснат от „БНП Париба 
Пърсънъл Файненс С.А., клон БЪЛГАРИЯ“.

На основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 1 и чл. 141 от ЗПКОНПИ от Таньо Анатолиев 
Ивов, ЕГН 8009195063, с цена на иска в размер на 
5458,17 лв.:

Сумата в размер на 391,17 лв., представляваща 
получени средства от трети лица чрез системата 
за парични преводи Western Union.

Сумата  в  размер  на  5067 лв.,  представля-
ваща  погасителни  вноски  по  кредитна  карта 
iCard  Mastercard  Clasic,  по  договор  за  кредит 
№ 0265756  от  28.03.2018 г.,  сключен  с  „Айкарт 
Кредит“ – ЕАД.

На основание чл. 151 във връзка с чл. 145, ал. 2 и 
чл. 142, ал. 2, т. 1 във връзка с  чл. 141 от ЗПКОНПИ 
от „ТД Консолидейшън“ – ЕООД, ЕИК 204313261, 
чрез едноличния собственик и представител Таньо 
Анатолиев Ивов, ЕГН 8009195063, с цена на иска в 
размер на 272 100 лв.:

Сумата в размер на 38 000 лв., представля-
ваща паричната равностойност на отчуждения 
л.а.  „Мерцедес  ЦЛА  180“,  рег.  № Р5528КК, 
р ама  № WDD1179 421N19 4 491 ,   д ви г а т е л 
№ 27091030624301,  към  датата  на  отчуждава-
не – 7.03.2019 г.

Сумата в размер на 15 000 лв., представля-
ваща паричната равностойност на отчуждения 
л.а. „Фолксваген Туарег“, рег. № Р6102КА, рама 
№ WVGZZZ7LZ6D008515, двигател № BKS010042, 
към датата на отчуждаване – 30.08.2017 г.
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Сумата  в  размер  на  7000 лв.,  представля-
ваща  паричната  равностойност  на  отчужде-
ния  л.а.  „Пежо  308“,  рег.  № 156М372,  рама 
№ VF34C5FWC55139453, двигател № – без номер, 
към датата на отчуждаване – 7.01.2019 г.

Сумата  в  размер на  30  000 лв.,  представля-
ваща паричната  равностойност  на  отчуждения 
л.а. „Ауди А8 4,2 Куатро“, рег. № Р4502ВХ, рама 
№ WAUZZZ4E97N019308, двигател № BVN007548, 
към датата на отчуждаване – 9.11.2016 г.

Сумата  в  размер  на  16  100 лв.,  представля-
ваща паричната  равностойност  на  отчуждения 
л.а.  „Ауди  А4  Авант“,  рег.  № 943Н704,  рама 
№ WAUZZZ8K49A181003, двигател № – без номер, 
към датата на отчуждаване – 23.11.2016 г.

Сумата  в  размер на  27  000 лв.,  представля-
ваща паричната  равностойност  на  отчуждения 
л.а. „Фолксваген Пасат“, рег. № Р7804ВХ, рама 
№ WVWZZZ3CZFE003645, двигател № CFFK32678, 
към датата на отчуждаване – 27.02.2018 г.

Сумата  в  размер на  30  000 лв.,  представля-
ваща паричната  равностойност  на  отчуждения 
л.а. „Фолксваген Битъл“, рег. № Р3447КА, рама 
№ WVWZZZ16ZGM801922, двигател № CUL011989, 
към датата на отчуждаване – 1.08.2017 г.

Сумата  в  размер  на  3000 лв.,  представля-
ваща паричната  равностойност  на  отчуждения 
л.а.  „Мерцедес  Ц  250“,  рег.  № 039М805,  рама 
№ WDB2021281F364316, двигател № – без номер, 
към датата на отчуждаване – 13.02.2018 г.

Сумата  в  размер  на  48  000 лв.,  предста-
вляваща  паричната  равностойност  на  от-
чуждения  л.а.  „БМВ  116  И“,  рег.  № Р8280КА, 
р ама  № WBA 2P710 0 0 5D4 0 957,   д ви г а т е л 
№ B38B15DF1391700, към датата на отчуждава-
не – 3.08.2018 г.

Сумата  в  размер  на  10  000 лв.,  предста-
вляваща  паричната  равностойност  на  отчуж-
дения  л.а.  „Мазда  6“  с  рег.  № 076М253,  рама 
№ JMZGH19D601162673, двигател № – без номер, 
към датата на отчуждаване – 20.03.2018 г.

Сумата  в  размер  на  6000 лв.,  представля-
ваща паричната  равностойност  на  отчуждения 
л.а.  „Фолксваген Пасат“,  рег. № 104М311, рама 
№ WVWZZZ3BZ3E411449, двигател № – без номер, 
към датата на отчуждаване – 13.09.2018 г.

Сумата в размер на 30 000 лв., представлява-
ща паричната равностойност на отчуждения л.а. 
„Мерцедес ЦЛС 55 АМГ“, рег. № Р2178КА, рама 
№ WDD2193761A014936, двигател № 11399060038153, 
към датата на отчуждаване – 25.07.2017 г.

Сумата  в  размер  на  12  000 лв.,  предста-
вляваща  паричната  равностойност  на  от-
чуждения  л.а.  „БМВ  745  И“,  рег.  № Р1008КА, 
рама  № WBAGL610010DM59907,  двигател 
№ N62B44A53742804, към датата на отчуждава-
не – 5.07.2018 г.

На основание чл. 151 във връзка с чл. 145, ал. 2 и 
чл. 142, ал. 2, т. 1 във връзка с чл. 141 от ЗПКОНПИ 
от „ТД Консолидейшън“ – ЕООД, ЕИК 204313261, 
чрез едноличния собственик и представител Та-
ньо Анатолиев Ивов, ЕГН 8009195063, паричната 
равностойност на отчужденото имущество от 
„ТД Консолидейшън“ – ЕООД, клон София, ЕИК 
20431326100171, с цена на иска в размер на 135 000 лв.:

Сумата  в  размер  на  45  000 лв.,  предста-
вляваща  паричната  равностойност  на  от-
чуждения  л.а.  „БМВ  X  6  ДРАЙВ  50  И“,  рег. 
№ СВ4083КХ,  рама  № WBAFG81070LJ38312, 
двигател  № N63B44A20114306,  към  датата  на 
отчуждаване – 3.07.2018 г.

Сумата  в  размер  на  10  000 лв.,  предста-
вляваща  паричната  равностойност  на  отчуж-
дения  л.а.  „Мерцедес  ЦЛК  220  ЦДИ“,  рег. 
№ СВ9925MP,  рама  № WDB2093082F198855, 
двигател № 64696630525573,  към датата на от-
чуждаване – 31.07.2018 г.

Сумата  в  размер  на  80  000 лв.,  предста-
вляваща  паричната  равностойност  на  отчуж-
дения  л.а.  „БМВ  Х5“,  рег.  № 054М765,  рама 
№ WBAFB71040LX28248,  двигател  № – без 
номер, към датата на отчуждаване – 9.02.2018 г.

Делото е насрочено за 23.02.2023 г. от 9,30 ч.
Срокът, в който заинтересованите лица могат 

да предявят претенциите си върху имущество-
то,  е  до  приключване  на  съдебното  дирене  в 
първата инстанция.
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Окръжният съд – Пазарджик, на основание 
чл. 75, ал. 7 от Закона за адвокатурата обявява, 
че  съгласно  Решение  № 260006  от  3.10.2022 г., 
постановено  по  ф.д.  № 44/2011 г.  по  описа  на 
ПзОС, заличава адвокатско дружество „Георги 
Милчев“ със седалище и адрес на управление: 
Пазарджик, ул. Цар Самуил № 28.
6369

ПОКАНИ И СЪОБЩЕНИЯ

1. – Управителният съвет на футболен клуб 
„Левски – Долна баня“ – гр. Долна баня,  на 
основание  чл. 26  от  ЗЮЛНЦ  свиква  годишно 
общо събрание на клуба на 19.11.2022 г. от 9,30 ч. 
в залата на спортен комплекс „Долна баня“ при 
следния дневен ред: 1. отчет за 2021 г.; 2. промяна 
на точки от устава на клуба; 3. избор на нови 
членове на ОС; 4. избор на ръководни органи на 
клуба и на УС; 5. разни. При липса на кворум 
на основание чл. 27 от ЗЮЛНЦ събранието ще 
се проведе същия ден, на същото място и при 
същия дневен ред в 10,30 ч.
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